











































tet a oe fives “CoNTENTS. cid PMG ES i & PAGES” PAGES 
ve INDIAN LANGUAG 5. fhe Pawar 















S x Trae en 3339—3398 | 
i _I. General Works — 5 : Bate Z 3339. spears 5! 
TI. Sanskrit — ag a ; Sentiee PRES al 3840—69 © 
Beas wee Bit Pali, Magadhi Scitech ae age a re Ga ROOT 
Ape TS mae aA 1 AN, Modern Pracrits ; F a ee eee ~~ .3372—89 
ee Sk PGA ss ag Gores sagivit or BSTI— 7a eS 
rk . Gujarati . : 5 ae war ea 3373—75 


» Hindustani, Hina, Urdu, Dakhni : eee aa oe 3875 —86 
Konkani . aS Tee eS) com ; eyes e Was “ ee 8386 = : i 
‘Marathi .°- Seine GaSe es Sher OC): y Se eae 

Oriya, Udiya ARP Si APSA raven to fe Ges 

- Panjabi . Gr Nc eae ee -3388—89. 

~ Sindhi Se Ee ast <p BORO Es fey a tg Pe 















leat Sep ioke | Ek eee ote 

gage eS a ae ~\. ‘Singalese_ as oe a we 
7 Pree ee eee ‘Non-Sanskritic Langues: ne ig Sie res 7 888197 
Bos {toe So ameral Works: a a A eee hae Sime SOOM Fe ee Te Bee te 


“Bolmeyida. eee ees a ce ee goer Ye 
jingijida — eee ee tee Sr 33012 esi" 


Canarese . 
: - Koorg | . 
~ Gond * 


ioe ee pada Sate 3392 





Seopa a yin BAN Gy 
» Lushai ~ fg cur geeners pata Pee ayes 3393. ¢ 
Maayate et ga eens Geet - 3393 - : 3 





fd ae 3393. 


ger ey Ae | 
: “3394 





‘Sonthal .. ae: Sas BS eS etiees Per eae eee yt 
Tamil. sss Seek aE Gy Be ad Si 339497. Ro rapt oo ag el 
. Telugu Sas oe aa Ct ee oo. SOR oe ee eee 
Tuda- = hae Se See ES FSG eT keg aR TR RRO oc hcahe teen 
Paees! eae 5 e ees ata eta. 8397", ae a 2 












ot ; PICCADILLY, 
“LONDON, APRIL 15, 1886. 






Se To’ insure pais etention, gil alee to be wear essed Pardes - diet 
be caticie 15. Piccadilly ; or to the Bookseller from whom this Cata- |p 
was. received, “but im such cases a ai a order should be sent .\& 
tp: 4, as errors. s will thus be avoided. - a Lhe upriees are net cash. Th Be 












en = 





a 2 eee - Edward. Balfour. i 





_ BERNARD QUARITOH’S GENERAL CATALOGUE. 


Third edition, 3 vols. Sv0. cloth, £5. Bs. 


The Cvclopeedia of India and of Eastern mutt 


Soutbern India, Commercial Industrial, and SCR. by Surgeon-General 


> 


” 


Norices or tHe Tuirp Eprrioy. 


London, August, 1885.—‘ Three goodly sized 
h@hdsome volumes, having an aggregate of 
double columned pages, 35,000 articles, 
16,000 index headings. . There is 
8¢ elya subject relating to India and Eastern 
and’Southern Asia which has escaped more or 
less extended notice. There is no other work 
im the English language in which is broug t 
together an equal amount of information on 
everything connected with India, her people, 
/ arts, manufactures, and products. -To the 
merchant and agriculturist, to the man. of 
science, whether botanist, zoologist, geologist, 
or meteorologist, no less than to the Oriental 
scholar, the historian, and literary student, it 
cannot fail to prove of the highest service as a 
work of refereuce. It is well deserving of a 


& 

ae 

"Vsirnat of the National Indian Association, 
oo 


_ in England. .. 


place in the library of every one interested in, 


or connected with India.” 

The Daily Telegraph, London, 22nd Angust, 
»1885.—“ India is a country whose immense 
extent, infinite variety of life, and gigantic 

», industries might well daunt the most deter- 

mined writer; yet Surgeon-General Edward 

Balfour has successfully summarized India, 

“and accomplished in ‘'The Cyclopedia of 

India and of Eastern and Southern Asia’ a 

work of extraordinary research and compre- 

.® hensiveness. The difficulties of the task may 

be understood when it is pointed out that we 

have here some 35,000 distinct articles, and 

* 16,000 index headings ; a population of 

. 704,401,171 souls dwelling upon an area of 

11,722,708 square miles coming under review, 

» with all their endless handicrafts, religions, 
varieties of speech, history, and records... . 

» “Rarely has such a mine of statistical, commer- 

cial, or ethnological wealth been brought 

. together in so small a space ; it is, in fact, a 


p UMHS ¢ 


> whole library of Indian thought and research.” 


The Atheneum, London, 24th November, 
1885.—" By right of family association and 

y long and varied personal experience, Sur- 
_geon-General Balfour may be classed among 

‘ elders of the Anglo-Indian community, 

= his three volumes are the stored harvest 








the study of India and her peoples, for the 
purpose of making our knowledge of the 
ee more accessible and complete. . 

en ‘Balfour’s Cyclopedia of India’ 


a 


= 


: a long, laborious, and honourable life spent. 











ay long been a household book in official 
tia, the present edition is the first published | 


. It had established its posi- 
tion asa complete and trustworthy book of 
reference before it appeared in its new form, 
and its comprehensiveness and richness of 


- detail will make it absolutely indispensable to 


_ 


all public men who aspire to treat Indian 
questions. . . . It would be difficult to imagine 
anything more perfect than his descriptions of 
the economic flora and fauna of the peninsula, 
and, indeed, of the whole of Southern Asia. 
As an Indian Gazetteer the Cyclopedia will 
answer practical purposes. . . . Asa record 
of the moral and material conditions of the 
people, it may be termed exhaustive. ..... 

These volumes constitute a vast magazine of 
knowledge about India; . . . and a vade 
mecum for the Indian publicist and statesman. 
Its author may feel a just pride in what he 
has accomplished, for the magnitude and utility 
of his work must command universal recog- 
nition.’ 

The Times, London, Monday, 28th Decem- 
ber, 1885.—‘‘ ‘ The Cyclopedia of India.’ 
This work is a monument of individual 
labour, and reflects the highest credit on Dr. 
Balfour, who has undertaken and successfully 
accomplished a task which, but for his success, 
would have been held impossible of perform- 
ance by any single individual. Dr. Balfour 
has produced these*three immense volumes, 


containing 35,000 articles, without any assist- 


. shape it will be pronounced . . . 


ance, and . . . has placed such a vast amount 
of information on Asiatic matters at the elbow 
of every Englishman who possesses a library. 

. In-its present revised and more convenient 
. by far the 


_ best and most exhaustive dictionary of eco- 


nomic botany and general products relating to 
Southern Asia in the English language. Dr. 
Balfour treats in an elaborate manner every 
subject of importance in the animal, mineral, 
and botanical kingdoms, and we cannot ima- 
gine anything more complete or informing 
than these articles. . . . Dr. Balfour also gives 
a biographical account of some Anglo-Indians, 
both living and dead. . There is nothing 
but praise to be said of these volumes, which 
must be of the greatest assistance to all public 
men.and writers who attempt to discuss or 
describe Indian questions. Dr. Balfour writes 
with a wide experience of India, going back 
for half a century, and... . he has left the 
next generation a legacy which will immensely 
simplify their study of Indian matters, and 
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V. INDIAN LANGUAGES. 
I. GENERAL WORKS. 


34101 Arcrmotocican Survey or Wesrern Inpra. Frunr (JE) Palig 
Sanskrit and Canarese Inscriptions from the Bombay Presi- 
dency and parts of Madras and Maistir explained, with appendix, 











folio, pp. 138, sd. 5s 1878 
34102 BEAMES (J.) Outlines of Indian Philology, 12mo. map, cloth, 
2s 6d 1868 
34103 — Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages 
of India: Hindi, Panjabi, Sindhi, Gujarati, Marathi, Oriya, and 
Bangali, 3 vols. 8vo. (pub. at £2. 8s), 27s 1872-79 
34104 the same, Vol. IIT, 8vo. (pub. 16s), cloth, 8s 1879 
34105 Bopp (F.) Verwandtschaft der malayisch-polynesischen Sprachen, 
mit den indisch-europiischen, 4to. sd. 7s 6d Berlin, 1841 


34106 Conpaswamt Tysr (T. S.) Alphabetical Catalogue in the vernacular 
and English characters, of the Oriental MSS. in the Library of 
the Board of Hxaminers, Vol. I (all published), 8vo. 231 pp. sd. 

? 5s Madras, 1861 

34107 Corpus Inscriprionum Inprcarum—see class Pali: Cunningham. 

34108 Eniior (H. M.) Supplement to the Glossary of Indian terms used 

in the North Western Provinces (A-F), 447 pp. (all published), 


8vo. maps, bds. 2s 6d Agra, 1845 
_ 384109 Gnrossary of vernacular judicial and revenue Terms as used in 
British India, sm. folio, 133 pp. bds. 5s Calcutta, 1874 
34110 Hopason (B. H.) Miscellaneous Essays relating to Indian Sub- 
jects, 2 vols. 8vo. map (pub. at 28s), cloth, 14s 1880 
This is a collection of Mr. Hodgson’s papers on Indian languages and’ 

ethnology. 


34111 Horrnus (A. F. R.) Comparative Grammar of the Gaudian Lan- 
guages, with special reference to the Hastern Hindi, 8vo. map 

. and plate (pub. at 18s), cloth, 10s 6d — 1880 

34112 Poor (Laura H.) Sanskrit and its kindred literatures; studies in 


Comparative Mythology, sm. 8vo. cloth, 3s 6d 188] © 


34113 SourtnpRo Monun Tacore, Mani-Malé, a treatise on gems, 2 vols. 
8vo. the teat in four languages, Sanserit, Hindi, Bengali, and 
Linglish, portrait, frontispiece, and several woodcuts, cloth, £1. 12s 

Calcutta, 1879-81 

34114 StocgusLer, the Oriental Interpreter and Treasury of East Indian 
Knowledge, 8vo. cloth, 2s 6d cir. 1850 

34115 Wittiams (Monier) Original Papers illustrating the History of 

the application of the Roman Alphabet to the languages of 


India, 8vo. cloth, 2s 6d 1859 
34116 Witson (H. H.) on the Rock-Inscriptions of Kapur di Giri, 
Dhauli, and Girnar, 8vo. plates, sd, 2s n.d. (1855) 
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II. SANSCRIT. 


34117 ea ay a ) Literatur der Sanskrit-Sprache, 8vo. sd. 2s 
St. Petersburg, 1830 











34118 Lt the same, Fo dohiid edition, 8vo. bas. 5s A 400 Lee 
34119 translated from the German, with additions and correc- 
tions, 8vo. bd.'2s ~~’ Oauford, 1832 


34120 ApHYATMARAMAYANA: the Spiritual Ramayana, or life of Rama 
(forming a part of the Brahmanda-purana), with commentary, 
in Sanserit, lithographed in oblong fashion, narrow folio, with 
ornamental titles and illustrations, hf. bd. fronv Burnell’s LBP ary, 
28s Bombay (about 1860) 

AITAREYA BrauMana—see Vedas: Rigveda. 


Atwis (F. d’) Catalogue of Sanskrit and Pali literary works of 


Ceylon—see class Pali. 
34121 Amera Cosma, the celebrated Sirckiel (npeben rah of Amera Sinha, 
oblong 4to. MS. plainly written in Devanagari characters, bd. 

















258 About 1800 
84122 the same, in Sanscrit,, with English interpretations and 
annotations by CoLEBROOKE, 4to. hf. morocco, 20s 

: Serampore, 1808 

34193 - — Sy Oy edition, 8vo. cloth, 18s 1b. 1825 

34124 . — the same, with the commentary of Mahesvara, in San- 
sc) mit, (oblong) narrow small folio, lithographed, hf. bd. 36s 

Puna, 1780 (1858) 

84125 —— another edition of text and commentary, narrow smal] 

folio, lithographed, hf. morocco, £2. 2s About 1870 

34126 ‘Vocabulaire d@’ Amarasinha, Sanskrit, avec des notes, une 








. traduction Francaise, et Vocabulaires Sanscrit et Francais, par 
Loiseleur Deslongehamps, 2 vols. 8vo. hf. calf, 12s 
Parts, 1839-45 


84127 Choi ANROMINT AM ANE by pike instr in pane with the commentary 


of Ragunatha Siromani, ed. by Pandit Jibananda Vidyasagara, 
in Sanscrit, 2 parts in 1] vol. 8vo. sd. 5s Caleutta, 1872 
84128 Apastampa’s Sranta Sutra, belonging to. the Black. Yajur Veda, 
with Rudradatta’s commentary; Sanscrit, ed. Garbe, parts 1-4, 
8vo, sd, ds Calcutta, 1881- 82 
34129 Arte (Vo8:)>The Siudent’s Guide to Sanscrit Composition, being 
a treatise on Sanscrit Syntax, 8vo, 335 bp. cloth, 7s 6d 


Poona, 1881 


84130 AsWALAYANA, Sraute: Sutra; with the conimentary. of Gargya 
Narayana, ed. by Rama Narayana Vidyaratna, Sanscrit, 8vo. 64 
and 892 pp, hf. calf, 16s Calcutta, 1864-74 








384131 

-i ced. by Rama Narayana Vidyaratna, Sanscrit, 8vo. 350 and 81 
pp. hf. calf, 8s Calcutta, 1869 

-AvcrorEs SANSoRITL: see post J aiminiya-N yaya-Mala-Vistara. 


34182 Aurrecut (TH.) Catalogus Codicum Sanscriticorum Bibliothece 
Bodleian, 4to. pp, 578, hf. bd. 248 Oxonit, 1864 


Grihya Sutra, with the commentary of Gargya Narayana, 


: 
= 
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34133 Aurrecut (Th.) Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the library 
of Trinity College, Cambridge, 8vo. nee if 6d 1869 
AyvADANAS—see wnder Chinese : JULIEN. : 


34134 BALLANTYNE’s First Lessons in Sanserit, with extracts from. the 
Hitopadesa, 8vo. cloth, 2s 1862 





34135. Benvey (Tu.) Handbuch der Sdnakittapeche Grammatik, 


Chrestomathie und Glossar, 3 vols. in 2, roy. 8vo. bds. 17s; or, 
hf. bd. 20s Leipzig, 1852-54: 


—  Chrestomathie aus Sanskritwerken: Text, Anmer- 
kungen, Metra und Glossar, 2 vols. 8vo. hf. calf neat, 12s 

ib. 1853-54: 

34137 ——-——‘kurze Sanskrit-Grammatik, large 8vo. hf. morocco, 3s 6d 

Leipzig, 1854 


34136 

















34138 vollstandige Grammatik der Sanskritsprache, 8vo. hf. bd. 
5s | ib. 1852 
34139 — practical Grammar of the Sanskrit language, 8vo. bd. 
3s 6d 1863 
34140 ——- the same, second edition, 8vo. cloth,7s 6d =>: 1868 
4141 —— Sanskrit-English Dictionary, with etymologies and com- 





parisons of cognate words, chiefly in Greek, Latin, Gothic, and 
Anglo-Saxon, thick 8vo. 1145 pp. frawp te columns, cloth, 28s; or, 
calf, 30s 1866 
04142 BHAGAVAD-GITA, a Sanserit MS. richly illuminated, written in 
extremely minute characters within a succession of golden circles, 
with 17 Miniatures, on a roll of very thin paper, 9 ft. 2 in. long 
by 2 inches broad, enclosed in a wooden box, £7. 7s About 1800 






































34143 - another copy, with 18 Miniatures, MS. written in minute . 
characters on excessively fine paper, 14 inch in breadth by 15 feet 
long, in.a roll, £4. 4s Sec, XVII-XIX _ 

341 44 the same, 7m Sanscrit, ed. by Babu Rama, 8vo. bd. 2s 

Kidderpore, 1730 (1809) 

34145 — Krishne et Arjune colon minm, Sanscrite et Latine, ed. 
Schlegel, 8vo. sd. 3s 6d Bonne, 1828 

34146 —— editio altera, ed. Lassen, 8vo. hf. calf, 7s 6d ab, 1846 

ALA? Dialogues of Krishna and Arjoon, Sanscrit, Canarese, 
and English, in parallel columns, edited by Garrett, 4to. hf. bd 
12s Bangalore, 1846 

34148 —— or the Sacred Lay, in Sanscrit, with a vocabulary by F. 
Cockburn Thompson, 8vo. cloth, 2s 6d Hertford, 1855 

34149 the same, with Cridhara Svamin’s Commentary, in San- 
skrit, folio, hf. bd. 10s Bombay, caka, 1783 (1861) 

34150 in Sanskrit, with four commentaries, viz.: Sankara 





Acharya’s Gitabhashya, Anandagiri’s, Gitabhashyavivechana, 

Sridharasvamin’s Subodhini and a commentary in Hindi called 

~Manabhavani by Jagannatha Sukla, roy. 4to. pp. 786, hf. 

morocco, 36s Calcutta, samvat 1927 (1870) 
299 % 








3342 BERNARD QUARITCH’S GENERAL CATALOGUE, 
34151 Bracavar- Gurr, translated into Waglish, with notes, by ©. 
Wilkins, royal Ato. calf, 7s 6d 1785 
34152 —— another copy, roy. 4to. bd. 14s 1785 
Bound with Hastings’ Insurrection at Benares, rare, 1782. 
34153————— the same, in English (Wilkins’ translation revised by a 
ake sm. 8vo. hf. bd. 4s 6d Calcutta, 1845 
Discourse between Krishna and Arjuna on Divine 
TR translated with notes, and an introduction on Sanskrit 
Philosophy, by J. Cockburn Thomson, 8vo. original wn- 
abridged edition, pp. cxix and 155, cloth, or hf. calf, 6s 
Hertford, 1855 
the same, roy. 8vo. LARGE PAPER, cloth, 12s 1855 
The introduction by Mr. Thomson, which gives with admirable con- 


densation an analysis of the doctrines of all the Hindu systems of Philosophy, 
has long been acknowledged to be a masterpiece. 

34156 Cuintamon (H.) Commentary on the text of the Bhagavad- 
Gita, 8vo. cloth, 2s 6d 1874 
The Bhagavad Gita, which was written probably some time before the 
birth of Christ, and was inserted in the great epic poem Mahabharata, is not 
only a poem but also one of the greatest philosophical works which India has 
produced. It belongs to the Sankhya system—the most important of Hindu 

schools of philosophy—and is Pantheistic in its character. 
84157 Buarti Kavya, a poem on the actions of Rama, with Jayaman- 
gala’s and Bharatamallika’s commentaries, Sanscrit, part 1, 


847 pp. 8vo. hf. calf, 7s Calcutta, 1828 











34155 




















34158 —- another edition, with the same commentaries ed. by 

Yadu Natha Tarkratna, Sanscrit, 2 vols. 8vo. 444 and 371 pp. 

sd. 25s Calcutta, 1871-73 

34159 Buavasauti (Bhatta) Maha Vira Charita, History of Rama, a 

Sanscrit play, edited by Trithen, royal 8vo. 5s 1848 

34160 ———-— Maha-Vira-Charita, an Indian drama, Hnglish, by Pick- 

ford, 12mo. cloth, 2s 6d Leen 

84161 —-——— Malati and Madhava, a drama, with a commentary 
explanatory of the Prakrit passages, in Sanserit, 8vo. sd. 2s 

Calcutta, 1830 

34162 the same, with translations of the Prakrita passages 

and notes by K. Ch. Dutt, in Sanscrit, 8vo. hf. calf, 4s ib. 1866 

04165 — Uttara Ramacharita, a drama, with commentary by Tara 


Kumara Chackravati, Sanscrit and English, 2 vols. 8vo. sd. 5s 

Calcutta, 1870-71 
BHAVADIPIKA—see Gitagovinda. 
34164 BuosaPRABHANDA or anecdotes of Bhoja Rajah and the poets of his 
court, by Ballala, ed. by Pandit Jibananda Vidyasagara, Sans- 
crit, 8vo. 109 pp. sd. 2s ~ Calcutta, 1872 
34165 BippHasHaLa Buangika, a drama by Rajashekhara, with a com- 
mentary by Satyabrata Samasrami, Sanscrit, 99 pp. sd. 2s 

Calcite, 1873 
34166 Bisa Ganira, or Algebra of the Hindoos, English, by HE. Strachey, 
4to. bds. 6s 1813 
34167 Borntiinck (O.)eSanskrit-Chrestomathie, 8vo. Hztracts from the 
Mahabharata, Hitopadesa, Raghuvansa, Ramayana, Manu, Vedas, 
etc. 451 pp. hf. bd. 3s 6d St. Petersburg, 1845 
34168 —_——— the same, second edition, 8vo. sd. 6s ib. 1877 


INDIAN LANGUAGES: SANSCRIT. ©. s3348 


34169 BQXHTLINGK und ROTH, Sanskrit-Worterbuch herausgegeben 
von der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften, 7 vols. in 8, 
impl. 4to. complete, hf. calf neat, £9. 9s St. Peterb. 1855-75 
— the same, 7 vols. in 4, impl. 4to. hf. morocco, git tops, 
0. 10s 855-70 


34170 





£1 
ei Borntiinek (O.) Sanskrit-Woerterbuch in ktirzerer Petke 


Vols. 1 and 2 in 3 parts, roy. 4to. sd.16s St. Petersburg, 1879- 81 
Although an abridged edition, it contains very many valuable additions 
to the larger r work. 











34172 Indische Spriiche, Sanskrit wnd Deutsch, 3 vols. 8vo. sd. 
20s St. Petersburg, 1863-65 
34173 — zur Kritik und Erklirung. verschiedener Indischer 
Werke, 8vo. sd. 3s 6d St. Petersburg, 1875 


34174 Botier (A,) Sanskrit-Grammatik, 8vo. hf. calf, 3s Wien, 1847 
34175 Bopp (Franz) tiber des Conjugationssystem der Sanskritsprache in 
Vergleichung mit jenem der griech. latein. pers. und german- 
































ischen Sprache, 12mo. calf, 2s 6d Frankf. 1816 
Bopp’s first work, the foundation-stone of the science of Comparative 
Philology. 

34176 - Glossarium Sanscritum, in quo omnes Radices et Voca- 
bula usitatissima explicantur et cum Vocabulis Grecis, Latinis, 
Germanicis, Lithuanicis, Slavicis, Celticis, comparantur, 4to. bd. 
6s ib. 1847 

34177 — Glossarium Comparativum Lingue Sanscrite, 2 parts, 
Ato. sd. or bd. in 1 vol. 10s ib. 1866-7 

34178 — Grammatica critica lingue Sanscrite, sm. 4to. bd. 3s 6d 

1b. 1832 

34179 — Lehrgebiiude der Sanskrita-Sprache, 4to. bd. 5s 

Berlin, 1827 

34180 — kritische Grammatik der Sanskrita-Sprache in ‘kiirzerer 
Fassung, 8vo. bd. 2s 6d ab. 1834: 

34181 — - the same, second edition, 8vo. sd. 5s ib. 1846 

34182 ——-——— the same, third edition, 8vo. hf. calf, 7s 6d ab. 1863 

34183 vergleichendes Accentuationssystem, nebst Darstellung 
der gramm. ’ Uebereinstimm. des Sanskrit und Griechischen, 8vo. 
bd. 5s ib. 1854 

34184 BOROOAH (A.) Practical English-Sanscrit Dictionary, Vol. I, 
8vo. 580 pp. (pub. at 31s 60), cloth, 12s Calcutta, 1877 


Two more volumes are out. 


34185 Braumacupta. Algebra, with arithmetic and mensuration, from 
the Sanscrit of Brahmagupta and Bhaskara Acharya, translated 
into Hnglish by H. T. Colebroke, 4to. diagrams, bds. 10s 1817 
34186 Bruat-Sanuita or complete system of natural astrology, by 
Varaha-Mihira,' Sanscrit, with various readings and introduc- 
tion, by Kern, 8vo. hf. calf, 12s Calcutta, 1865 
34187 BriHasJATAKA: a work on nativities, by Varaha-Mihira, with a 
commentary, in Sanscrit, sm. folio, hf. bd. 20s 
Bombay, caka 1779 (1857) 
34188 Burnett (A. C.) on the Aindra School of Sanskrit erammarians, 
their place in the Sanskrit and subordinate literatures, 8vo. sd. 
or bds. 3s 6d Mangalore, 1875 
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34193 
34194 
34195 
34196 


34297 


34.198 


d4199 
54200 
34201 


34.202 


34203, 


BERNARD QUARITOH’S GENERAL CATALOGUE. 








- BURNELL (A. C.) Classified Index to the Sanskrit MSS. in the 


palace at Tanjore, complete in 3 parts, roy. 4to. sd. 21s 1879-80 
— collections of MSS. and printed books, a parcel consist- 
ing of about 50 pieces, 4to. and 8vo. £4. 10s Sec. XVII-X1X 
Including the Dasabodha, a MS. of the 18th century ; the Kumarapala 
Charitra by Jaya Sinha, a MS. of the 17th century, a curious little volume 
with coloured mythological figures, a horoscope, topographical reports, ete. 
Burnovur (Eugene) le Lotus de la Bonne Loi, traduit du Sanskrit, 
avec Commentaire et 21 Mémoires relatifs au Buddhisme, roy. 
Ato. sd. £2. 10s Paris, 1852 
The Sanscrit name of this work is Saddharma Pundarika. 
Burnour (Emile) et Leupol, Méthode pour étudier la langue 
Sanscrite, 8vo. bds. 2s Paris, 1863 
— Dictionnaire classique Sanscrit-francais; le devanagari, 
sa transcription européenne, l’interpretation, les racines et de 


nombreux rapprochements philologiques, 8vo. 781 pp. double 
columns, bds. 10s 1865 


CantTanava’s Phitsutra, herausgegeben von Kielhorn, Leipzig, 1866 











1847—2 vols. in 1, 8vo. hf. calf, 2s 6d | 1847-66 


CATALOGUE of Sanskrit Manuscripts in private libraries of the 
North-West Provinces, compiled by order of Government, 
“N.-W. P. 6 parts in 7, 8vo. 1400 pp. sd. £2. 10s 
Benares and Allahabad, 1874-81 
a classified alphabetical Catalogue: of Sanscrit MSS. 
existing in the Central.Provinces, ed. by Kielhorn, 8vo. 251 py. 
sd. 5s N agpur, 1874 
Catalogue of Buddhist Sanscrit MSS. forming the 
Hodgson Collection of the Royal Asiatic Society, by Cowell 
and Eggeling—Report on Sanscrit MSS. 1872-75 by Bihler— 
Catalogue of Sanscrit MSS. from Gujarat by Bihler, parts 2 
and 3—Catalogue of Sanscrit MSS. in the Southern Division of 
the Bombay Presidency, by Kielhorn, part 1 (wll pub.) ; and 
others by Hunter and Oppert—together 8 pieces, 8yvo. 10s 
1869-81 
Cuarranya-CHANDRODAYA, a drama’ by. Kavikarnapura, Sanscrit, 
with English introduction by Rajendralal, 8vo. half morocco, As 
| | 854. 
CHANDAKAUSIKA, a drama, by Kshemisvara, with a commentary 
and translation of Prakrit PRAT eS Sanscrit, 8vo. sd. 2s 
Calcutta, 1867 
Cuase, Sanscrit and English analogues, roy. 8vo. cloth, 3s 6d 
Philadelphia, 1860 
CHATURYARGA- CHINTAMANI, by Hemadri, Sanscrit, ed, by Bharata- 
ehandra Siromani, parts 1-3, 8vo. sd. 5s Calcutta, 1871 


CurisTa-Sancira, or History of Christ, in Sanserit verse, in four 
books, with English introduction, 8vo. cloth, 7s Calcutta, 1838-42 


Conesrookr (H:'T.) Grammar of the Sanserit language, pp. 208 








ee ey 





(all pub.), sm. folio, bd. 7s 6d Calewtta, 1804 | : 
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34204 Dasaxumaracuarita (Story of Ten Princes) of Dandin, Sanserit, 
ed. by Biihler, part 1, 8vo. sd. 2s Bombay, 1873 


—— Uttarakhanda of the Dasa Kumara Charita, Sanscrit, 
ed. by Damaru Vallabha Panta, 2 parts, 8vo. 55 and 165 pp. si. 
3s 6d Oalcutta, 1868-70 
04206 Darraka-Mimansa of Nanda Pandita, and. Dattaka-Chandrika, by 

| Dev-anda-B’hatta, translated from the. Hindu Law of Adoption, 
by Sutherland, royal Ato. calf, 7s 6d 3 Calcutta, 1821 


34207 the same, 8vo. calf, 4s Madras, 1825 


34208 D&vapuiaa, or Law of Inheritance, by Jimitavahana, with the 
Dayabhagatika or commentary by Krishna Tarkalamkara, 
edited by Babu Rama, in Sanserit, roy. 4to, old.calf, los ei 

Kidderpore, caka 1735 (1813) 

The first Sanscrit law book printed in India, This is the first edition. _, 

——~ the same, with Krishna Terkalankara’s commentary, 

Sanserit, 8vo. bd. 5s Calcutta, 1829 


34210 Daya-Crama-SANnGRAHA, an original treatise by Sri Crishna Ter- 
| calancara, on the Hindoo Law of Inheritance, Sanskrit and 
Bnglish, by Wynch, Ato. a few wormholes, hf. russia, 9s 








34205 








34209 





Calcite, 1818 
34211 —————- de Sri Crisna Tercalancara, Loi des Successions, en 
Frangais, par Orianne, 8vo. calf, 2s — Pondichéry, 1843 


34212 Daya Kaumunt, three treatises of Ramajaya Tarkalamkara, on the 
law of inheritance, on the law of adoption, and on the reconcl- 
hation of discrepant laws, the first two in Sanscrit and the third 
in Bengali, 8vo. 314 pp. bds. 2s 6d Calcutta, 1827 


534213 Detsritck (B.) altindische Tempuslehre, 8vo. sd. 2s Halle, 1877 
34214 the same, 1877—altindische Wortfolge nach dem Qata- 
pathabrahmana, 1878 —Gebrauch des Conjunctivs und Optativs 
im Sanskrit und Griechischen, 1871; 3 vols. in 1, 8vo. hf. russia, 
10s Halle, 1871-78 


34215 DHANAMJAYAVIJAYA, a comedy in one act, by Kauchana Acharya, 
ll. 10, Bombay ? 1778 (1856)—VeEni Samuara, a drama by 
Narayana Bhatta, l/. 70, Poonah—Saxuntata, an Indian drama 
by Kalidasa, 71. 65, Poonah ; together 3 vols. wholly in Sanscrit, 
bound in 1 vol. sm. folio, hf. bd. 7s 

34216 DHaARMASHASTRA SanGcrana or Atri, Vishnu, Harita, Yajnavalka, 
Ushana, Angira, Yama, Apastamba, Samvartha, Katyayana, 
Vrihaspati, Parasara, Vyasa, Shankha, Likhita, Daksha, Gou- 
tama, Shatatapa, and Vashistha, in Sanskrit, ed. by Jibananda 
Vidyasagara, 2 parts of 651 and 638 pp. in 1 thick vol. 8vo. sd. 
10s Calcutta, 1876 


34217 DHAaRMAsINDHUSARA or Dharmabdhisara: a work in three sections 
on religious duties, by Kasinatha Upadhyaya, in Sanserit, 4 parts 
and index in 1 vol. sm. folio. hf. bd. 30s 

Poonah, caka, 1782 (1860) 

34218 Ferran (W. H.) Comparative Grammar of Sanskrit, Greek and 

Latin, Vol. 1 (all pub.), 8vo. cloth, 5s 1869 
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34220 Forsrer (H. P.) Principles of Sanskrit Grammar, Vol. I (all pub.), 
700 pp. roy. 4to. cloth, 10s Calcutta, 1810 
The value of this Grammar lies in the fact that it tabularizes the rules of 

native grammarians, and makes them more accessible to the Western mind. 
34221 Gautama. The Institutes of Gautama, setteid it, with an index of 
words by Stenzler, 8vo. cloth, 2s 1876 
04222 GAYAMAHATMYA, a portion of the Vaya Purana, Sanscrit wnd 
Bengali, Beng. char.—Gayashraddhadhipaddhati, in Bengali, by 

Tarkavachaspati—2 vols. in 1, 8vo. sd. Burnell’s copy, 5s | 

Calcutta, 1923 (1866) 
34223 GILDEMEISTER (J.) Bibliotheca Sanscrita sive recensus librorum 
Sanscritorum criticus, 8vo. sd. 1s 6d; or bd. 2s Bonnae, 1847 
34224 Grra Govinpa, with commentary, Sanskrit, 2 vols. in 1, 8vo. 
cloth, 5s Calcutta (1880) 
——— the same, Sanscrit, with Lakshmana Govindabhan Ashta- 
putre’s Marathi commentary called Bhavadipika, 8vo. with 24 
full-page illustrations, sd. 5s Poonah, 1860 





34225 





34226 








the same, with Narayana Pandita’s commentary, i 
Sanscrit, sm. folio, hf. calf, 30s Benares, samvat 1922 (1865) 


34227 Gira-Govinpa et le Ritou-Sanhara, en Hrangais, par Fauche, 8vo. 


sd. 28 1850 
34228 Goxpsticxrr’s PAnint: his place in Sanskrit Literature, impl. 
8vo. the preface to the Manava Kalpa Sutra (see post), cloth, 16s 
1861 

A masterly effort of criticism and scholarship. 
34229 Goucu (A. EH.) Papers relating to the collection and preservation 
of Ancient Sanskrit Literature in India, roy. 8vo. 254 pp. cloth, 








3s 6d Calcutta, 1878 
34230 GrirritH (R. T. H.) Specimens of old Indian Poetry, in Hnglish 
verse, 12mo. cloth, 2s 6d 1852 
34231 Idylls from the Sanskrit, in Hnglish verse, 4to. cloth 
gilt, 5s 1866 


see also VALMIKI’S RAMAYANA. 
34232 GUNITADHIA, a Treatise on Astronomy, by BuaskKara ACHARYA, with 
a commentary entitled the Mitacshara, Sanscrit, ed. by Wilkin- 





son, 8vo. cloth, 4s Calcutta, 1842 
04233 Haas (Dr. E.) Catalogue of Sanskrit and Pali Books in the 
British Museum, 4to. 200 pp. (sells 21s), cloth, 12s 1876 


A Catalogue raisonné of one of the best collections of Sanscrit books, 
superseding the meagre guide-book of Gildemeister. 
HAEBERLIN (JOHN)—see Kavya Sangraha. 
34234 Hatayupna’s Abhidhanaratnamala, a Sanscrit vocabulary of 
synonyms, with Sanskrit- English glossary, by Aufrecht, 8vo. 
‘cloth, 5s 1861 


34235 Haripansa (Harivansa) an epic poem, by the Veda Vyasa Rishi, 
in Sanscrit, ed. by Nimaichaudra Siromani, Ramagovinda, and 
Ramahari Nyaya Panchanan, roy. 4to. a printed edition, sd. 10s 

Calcutta, 1839 
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34239 


34240 
0424) 


34242 
04243 


34244. 
34245 
J4246 


34247 
34248 
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Harivansa; ou, Histoire dela Famille du Hari; Ouvrage formant 
un Appendice du Mahabharata; et traduit sur POriginal San- 
scrit, par A. Langlois, 2 vols. 4to. bds. 10s 1835-36 

The Harivansa is a poem, which relates the history of the family of 
eeu, and is deemed so important by the Brahmins that the book is held 
sacred. 

Hemacuanpra. Hema Chandra Kosha: Vocabulary, in Sanscrit, 
3 parts in 1 vol. 8vo. calf, 7s Calcutta, 1810 

Abhidhanakintamani: ein systematisch geordnetes 

synonymisches Lexicon, Sanskrit und Deutsch, mit Anmerkungen 

von Boehtlingk und Rieu, 8vo. cloth, 9s St. Petersburg, 1847 

Grammatik der Prakritsprachen, Sansirit in romischen 
Lettern wnd Deutsch, mit Wortverzeichniss und Hrlauterungen 
von Pischel, 2 vols. 8vo. sd. 10s Halle, 1877-80 

HITOPADHSA, in Sanscrit, Bengali, and English, by Lakshami 
Narayan Nyalankar, 8vo. bds. 5s Calcutta, 1830 

— Sanskrit text of the first book, or Mitra-Labha; with a 
grammatical analysis and vocabulary, by Ir. Johnson, 4to. bd. 
3s 6d 1840 

Hrropapesa, complete, the Sanskrit text, with Vocabulary, by Fr. 
Johnson, 2 parts in 1 vol. 4to. hf. bd. 4s 6d Hertford, 1847 

— the same, with a literal Hnglish translation, by Fr. 

Johnson, 1848; together 2 vols. 4to. bds. or hf. bd. 7s 

ab. 1847-48 
the same, Sanskrit text and grammatical analysis (v.¢. 

Vocabulary), second edition, 4to. cloth, 5s ab, 1864 

the same, with Hnelish translation, 4to. cloth, 7s 6d 

1b. 1864: 

— the first book of the Hitopadesa, Sanscrit and Hnglish, 

with interlinear transliteration and grammatical analysis, ed. by 

Max Miller, 1864—-The second, third, and fourth books, San- 

scrit and English, by the same, 1865 ; 2 vols. roy. 8vo. cloth, 58 








a 

















a 























1864.65 

the Sanskrit text in four parts, with commentary in 

Telegu, part 1, 8vo. sd. 1s Madras, 1870 
— Geena by Wilkins, Svo. LARGH PAPER, bd. 3s 6d 

Bath, 1787 


Hiropaprsa of . Vishnusarman—Kalidasa’s Sacontala—Extracts 
from the Ramayan and the Vedas—the Moallakat, all translated 
into Linglish by Sir W. Jones, together in 1 vol. 8vo. hf. calf, ds 

1807 


) Inscrrption. MS. transcript of a lapidar inscription in Sanscrit 


from a pillar erected. by one of the Gupta kings, beginning with 
the words [Re|ksham cha Pherw var Vaneta, 30 lines in large 
square characters, traced on paper, 43 inches by 36, mounted on 
canvas and folded in Ato. size, in a case, 10s 6d About 1840 
A. Latin translation is interlined. The text is transcribed into the Deva- 

nagari character ; it is the well-known “ Allahabad Pillar inscription.” 
Institutes oF VisHnu, together with extracts from the Sanskrit 

commentary of Nanda Pandita, ed. by Jolly, 8vo. bd. 10s 
Calcutta, 1881 
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34252 


34253 
34254 
34255 


34256 


34257 


34258 
34259 


34261 


34262 
94263 


34264 
34265 
34266 
34267 
34268 


34269 
34270 


34271 





Jarminiya-nyAvA-MALA-VISTARA of Madhavacharya, edited for the 
Sanskrit Text Society by T. Goldstiicker, TE ost: 7 parts, 
imp. 4to. £3. 10s 1865-78 

—— the same, parts 1-4, impl. 4to. sd. 12s 1865-6 








the Mimansa Darsana, with Sabara Swamin’s commen- 
tary, Sanscrit, ed. by Mahesa ‘Chandra Nyayaratna, parts 1-8, 
Svo. sd. 10s Calcutta, 1863- 69 
— the Aphorisms of the Mimansa Philosophy, Sanskrit 
and Hnglish, ed. by Ballantyne, 8vo. hf. bd. 2s Allahabad, 1851 
JATAKALAMKARA, by Ganesa, and CHAMATKARACHINTAMANI, by 
Narayana Bhatta, Sanscrit, two works on nativities, with com- 
mentaries, 32 and 22 ll. 2 vols. oblong roy. 4to. wnbound, 3s 6d 
Benares, 1926 (1869) 





JAYADEVA—see GiTA GOVINDA. 
JULIEN (Stanislas) Méthode pour déchitfrer et transcrire les noms 
Sanscrits qui se rencontrent dans les livres Chinois, 8vo. sd. 7s 6d 


« Paris, 1861 
KADAMBARI, a romance in Sanel-est prose and verse by Vana Bhatta, 
2 parts in 1 vol. 8vo. calf, 4s Caleutta, 1849 





—. the same, with a ‘commentary by Taranatha Tarkava- 
chaspati, Sanscrit, 2 parts in 1 vol. 8vo. bd. 7s 6d Calcutta, 1872 
KALIDASA, Kumara Sambhava, a poem on the Birth of the 
War-God, in Sanscrit and Latin, by Stenzler, 4to. sd. 30s 
0.1.F. 1837 
———-— the same, translated into English verse by Ralph T. N. 
Griffith, 8vo. sd. 10s o.T.F. 1853 
— the same, 8vo. cloth, 3s 6d 1879 
—- Malavika et Agnimitra, Sanscrit, ed. O. F. Tullberg, 
roy. 8vo. hf. calf gilt, 3s Bonne, 1840 
Malavikagnimitra, a drama, with notes by Taranatha 
Tarkavachaspati, Sanscrit, 8vo. sd. 2s - Oaleutta, 1870 
Malavika und Agnimitra, Sanskrit, mit: Anmerkungen 
herausgegeben von Bollensen, 8vo. sd. 2s 6d Leipzig, 1879 
Mégha Duta, or Cloud- ni Git PE tiee Sanscrit and English, 
by Wilson, : roy. 4to. bds. 5s Calcutta, 1813 
— Meghaduta et Cringaratilaka, Sanscrite, recensnit Gilde- 
meister, 8vo. hf. calf, 2s Bonnae, 1841 
Megha Duta, or Cloud Messenger, in Hnglish verse, with 
preface and extensive annotations, by H. H. Wilson, 8vo. 
































half calf, 2s 6d Calcutta, 1813 
the same, translated into English prose by Col. Ouvry, 
12mo. sd. 2s 1868 








Nalodaya, or history of King Nala, Sanscrit and Hnglish 
metrical translation, with a grammatical analysis, by Yates, 8vo. 
cloth, 10s Calcutta, 1844. 


— Raghu Vansa, or Race of Raghu, a historical poem, 
with prose interpretation, Sanskrit, roy. 8vo. sd. 12s; or, hf. calf, 
14s | Calcutta, 18382 
—+ Racuuvanss Carmen, Sanskrité et Latine, edidit A. F. 
Stenzler, 4to. sd. £2. 1832. 
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34273 Kanipasa, Raghu Vansa, or Race of Raghu, an historical poem, 
with prose interpretation, Sanscrit, 8vo. calf, 16s 1909 (1852) 

















34274 Raghuvamsa, with a commentary styled Sanjivani by 

Mallinatha, Sansertt, ed. by Girisa Chandra Vidyaratna, 8vo. 

. A83 pp. sd. 7s 6d Calcutta, 1869 

34275 —- Raghuvamsa, with Mallinatha’s commentary, Sanser at, 
. ed. by Khettramohana Hoolserjae, Syo. 712 pp. sd. 10s 

Caleutta, 1871 

34276 —— Raghuvamsa, Sunscrit, ed. by Shankar, Cantos 14-19 

: (Bombay Sauscrit Series, Vol. 13), 8vo, sd. 3s Bombay, 1874 

34277. — — Ritusanhara, id est Tempestatum cyclus, Sanscrite, 

latine et germanice, ed. Bohlen, 8vo. calf, 2s 6d TInpsiae, 1840 

04278 ——_—-— la Reconnaissance de Sacountala, Sansorit et Francais, 


avec des notes et un appendice, 4to. hf. bd. 7s 6d = Paris, 1880 


34279 ——_——— Cakuntala, in Sanskrit, herausgegeben mit Anmerkungen 
von Bohtlingk, roy. 8vo. hf. bdi bs 1846 


34280 —— Sakuntala, Devanagari recension of the text, with 
literary translation of the metrical passages, notes, ete. by 


Willams, roy. 8vo. bds. 10s Hertford, 1853 


— the same, roy. 8vo. with numerous notes by Dr. Burnell, 
cloth, 15s 1853 
Sacuntala, Sanscrite, edidit. atque glossario Sanscritico 
et Pracritico instruxit Burkhard, 2 parts in 1 vol. 8vo. sd. 7s 6d 

Vratislavie, 1872 
Sakoontala, or the Lost Ring, translated into English 
prose’ and verse (with notes), by Monier Williams, sm. 4to. 
Kdition de luxe, printed on fine paper, with illuminated borders to 
every page, vignettes and plates, a magnificent work of ornamental 


typography, cloth gilt, £3. Hertford, 1855 


Urwasi (Vikramorvasi)’ der Preis der Tapferkeit, 
Sanskrit und: Deutsch, mit Anmerkungen von Bollensen, 2 parts, 
8vo. 450 pp. of notes, hf. bd. 6s St. Petersburg, 1846 


Vikramorvasi, a drama, Sanserit, edited by Monier 
Williams, 8vo. bd. 1s 6a Hertford, 1849 


Vikramorvasi, in English prose, by H. B. Cowell, 8vo. 
pencil- notes, bd. 2s 6d } | Hertford, 1851 


Vikramorvasi, en rancais, par Foucaux, 1879— 
Malavika et Agnimitra de Kalidasa, traduit par le méme, 1877 
—Mricchakatika, le Chariot de terre cuite, traduit par Regnaud, 
4 vols. 1876-77—Nagananda, la Joie des serpénts, traduit par 
Bergaigne, 1879; together 4 Indian dramas in 7 vols. 12mo. sd. 
78:00%4 -. Paris, 1876-79 
34288 Kani Krisuna’s (Raja) Translations: Bytal Pachisi, English, 
1834 — Vidvun-Moda-Taranginee, account of the mode of 
Hindoo Worship, Hngl. and Sanserit, lst and 2nd, edttions, 1832-34, 
—Neeti Sunkhulun, or the Slokas of enlightened Moonies, 
Bnglish and Sanserit, 1831—Johnson’s Rasselas, Bengali and 
Hnglish, 1833 ;—5 vols. in 1, 8ve. Af. cf. los Calcutta, 1831-34 
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34289 KAMA SUTRA of Varsyayana, translated from the Sanscrit, 
with preface and introduction, 7 parts in 1 vol. roy. 8vo. Hf. cal, 
gilt top, uncut, £3. 16s 

| Benares, printed for the Kama Shastra Society, for 

private circulation, 1883 

A. book of extraordinarily erotic character, written at a much more recent 

date than that of the philosopher whose name it bears, but still sufficiently 

ancient and so influential among the Indian Brahmans that its perusal is 
necessary for the study of Hindu customs and ideas. 

34290 Karanpa ByvHa: a work on the doctrines and customs of the 
Buddhists, Sanscrit, ed. by Satya Brata Samasrami, 8vo. sd. 2s 

Ciienin, 18738 

04291 Karrixa Manatmya, a POHibn of the Skanda or Padma Purana, 
in Sanscrit, 8vo. lithographed in oblong form, bds. Burnell’s copy, 
bs Bombay, 1776 (1854) 

34292 ——— another edition, narrow sm. folio, hf. calf, 6s 1b. (1865) 

34293 Karantra, with the commentary of Durgasimha, Sanserit, with 
notes ed. by Eggeling, parts 1 and 2 in 1, 8vo. sd, 2s 6d 

Calcutta, 1874 

04294 Kavyaparsa of Sri Dandin, Sanscrit, edited with a commentary 
by Premachandra Tarkabagisa, 8vo. bd. 10s Calcutta, 1863 

34295 Kavya Prakasa, a treatise on Sanscrit rhetoric, by Mammata 
Bhatta, with a commentary by Mohesh Chandra Nyayaratna, 
So aiaer eh, 8vo. sd. 5s Calcutta, 1866 

34296 Kiztyorn (F.) Sanscrit Grammar, 8vo. cloth, 4s Bombay, 1870 


34297 Kopita-Ratnakara, a collection of Sungskrit proverbs, Sanscrit, 
Bengah, and Hnglish, by Neel Rutna Haldar, and Marshman, 
8vo. bds. 9s Serampore. 1830 


04298 KusuMANJALI; or, Hindu Proof of the existence of a Supreme 
Being, by Udayana Acharya, Sanscrit and English, ed. by 
Cowell, 8vo. hf. calf, 7s 6d Calcutta, 1864 
34299 Lacuu Kavmupi, a Sanscrit grammar, by Varadaraja, with an 
Jingltsh version, commentary, and references, by Ballantyne, 8vo. 
cloth, 20s Benares, 1867 
34300 Lanrra Vistara: Hrzilung von dem Leben und der Tere des 
Cakya Simha, Deutsch von 8. Lefmann, part 1 (all pub.), roy. 
8vo. sd. 3s 6d 1874 
34301 Lanctois (A.) Monuments littéraires de Inde ou Mélanges de 
littérature Sanscrite, 8vo. hf. calf, 2s 6d Paris, 1827 


34302 Lanman (Ch. R.) Sanskrit Reader, with Vocabulary and Reader, 
Parts I, IT: Text (in Nagari characters) and Vocabulary (i 

















Roman characters), in 1 vol. roy. 8vo. cloth, 10s 6d 1884, 
34303 Lassen (C.) Institutiones Lingue Pracritice, 8vo. hf. bd. 5s 

Bonne, 1837 
34304 and Radices Pr acriticee, ed. N. Delius, in 1 vol. 
Che 10s 1837-39 

34300 — Anthologia Sanscritica glossario instructa, 8vo. ld. 2s 
Bonne, 1888 
34306 ——--—-- the same, 8vo. sd. 5s 1865 


sr) 
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34307 Laryavana’s Srauta Sutra, with Agniswami’s commentary, Sanscrit, 
ed. by Anandachandra Vedantavagisa, parts 1-8, 8vo. sd. 10s 
Oaleutta, 1870 
34308 Litawati, ora Treatise on Arithmetic and Geometry, by Bhaskara 
Acharya, English, by J. Taylor, 4to. plates, hf. bd. 9s 
| Bombay, 1816 
34309 Linpner (B.) Altindische Nominalbildung, 8vo. 170 pp. sd. 2s 
| Jena, 1878 
34310 MapaNnavinopa, an enumeration and description of medical and 
other plants, by Madanapala, Sanscrit, oblong roy. 4to. 57 and 
2111. unbound, 5s Benares, 1926 (1869) 
3431] MAHABHARATA, an epic Poem, by the celebrated Veda Vyasa 
Rishi, edited from the best MSS. by Nimaichandra Siromani, 
Jaya Gopala Tirkalanka Ramagovinda, and Ramahari Nyaya 
Panchanan, published by the Asiatic Society of Bengal, with 








ths Indexes, 4 vols. hf. bound, neat, £6. Calcutta, 1834-39 

34312 ——— the same, with Indexes, 4 vols. roy. 4to. calf, £7. 
1834-39 
34313 — the same, Sanskrit, Vols. I and II, roy. 4to. one vol. sd. 
and one hf. russia, 16s Calcutta, 1884-6 


34314 MAHABHARATA : the great epic poem of the Hindoos, with 
the commentary of NinaxantHa, wholly in Sanskrit, complete in 
18 parts, oblong folio, a very clear and readable edition, unbound, 
from Dr. Burnell’s library, £9. Bombay, caka 1785 (4.p. 1863) 
Collation: Part I, Adi—248 ll. II, Sabha—s2ll. III, Vana—312 11, 
IV, Virata—s2 ll. WV, Udyoga—180 ll. VI, Bhishma—189. ll. VII, 
Drona—215 ll. VIII, Karna—115 ll. IX, Salya—42 ll. X, Sauptika— 
191l. XL, Stri—19ll. XII, Santi—a, Rajadharma 128 ll. b, Apadharma 41 11. 
c, Mokshadharma 289 I]. XIII, Anusasana—207U. XIV, Aswamedhika— 
7711. XV, Asramavasika—25 ]l. XVI, Mausala—7 ll. XVII, Mahaprast- 
hanika—3 ll. XVIII, Swargarokana Parvan—8 ll. 
34315 SreLzctions from the Mahabharata, Sanskrit, with Vocabulary 
by Johnson, roy. 8vo. bds. 3s 6d 1842 
34316 Naxnus, carmen e Mahabharato, Sanscrite et latine, ed. et adnota- 
tionibus illustravit I. Bopp, 8vo. bd. 5s 1819 
— idem opus, altera emendata editio, Svo. cloth, 5s 1882 
Nalopikhydnam, story of Nala, Sanskrit and English, 
with a copious vocabulary, grammatical analysis, and intro- 
duction, by M. Williams and Dean Milman, 8vo. cloth, 9s 
| Oxford, 1860 
——— die Geschichte von Nala, Versuch einer Herstellung 
des Textes von Ch. Bruce; a revised Sanseriét text, with an 
English translation and a German introduction, 2 pieces in 1. 
8vo. sd. 2s NHN Keo 9}. 
34320 — — Nalopakhyanam, Sanscrit, in Roman characters, with 
a vocabulary and a sketch of Sanscrit grammar, by Jarrett, 8vo. 
(sells 10s), cloth, 3s 6d Cambridge, 1882 
—— Nala and Damayanti, and other poems, translated 
into Hnglish verse by Rev. H. H. Milman, roy. 8vo. cloth, 5s. 
1835 
34322 — Savitri, Mahabharati episodium, Sanscrite, ed. 
Kossowicz, 8vo. sd. 1s 6d Petropolt, 1861 
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MAnapyarata—continued. 

34323 MAHABHARATA-TATPARYA-NIRNAYA: Treatise on the Mahabharata, 
by Madhvacharya, in Sanscrit, lithographed in oblong fashion, 
and bound as a narrow folio, hf. russia; from Burnell’s library, 
cy | Bangalore, 1789 (1867) 

34324 MAHABHASHYA of Paransatt, with the commentary of Kaiyata 
and Nagojibhatta’s gloss upon the latter, edited in Sanserit, by 
Dr. Ballantyne, large folio, vol. 1, 808 pp. (all published, con- 
tarning the Navahnika), cloth, 30s ‘ Mirzapore, 1855 
the same, with Ballantyne’s unfinished Hnglish trans- 
lation of the first section, which occupies 40 additional pages, 
large folio, unbound, £2. 10s ; or, hf. morocco, £2. 15s 
: ab. 1855-56 
34325%——. Patanjali’s great grammatical work, with Kaiyata’s 
Bhashyapradipa, and occasional notes compiled by Rajarama 
Sastrin and Bala Sastrin, in Sanscrit, divided into 8 adhyayas, 
complete in 5 parts, roy. 8vo. 10161. sd. £2. 16s 
Benares, samvat 1927 (1870) 
the same, with a long list of various readings, 4:6 JI. 
bound in 3 vols. roy. 8vo. hf. russia, Dr. Burnell’s copy, £3. 16s 
ib. 1870 
34327 —-——-— the same, from a MS. dated Samvat, 1751, pp. 698— 
Patanjali’s Mahabashya with Karyyata’s BuHasHyaprapipa, from 
an undated MS. pp. 2218, 3 vols.—NAGoJIBHATTA’S BHASHYAPRA- 
DIPODDYoTA on Kaiyyata’s Bhashyapradipa, from a MS. dated 
Samvat 1871, pp. 1758, 2 vols. reproduced by photo-lithography 
under the supervision of Professor T. H. Goupsticker—6 stout 
vols. folio, hf. morocco, very rare, £30. India Museum, 1874 
—the same, slightly imperfect, wanting English titles to 
© volumes, and the following 41 leaves (out of 23837) :— 
Mahabhashya: pages 399-400, 525-26, 687-88; Kaiyyata’s 
Commentary: pages 13-14, 25-68, 87-88, 105-6, 137-38, 206, 
507-58, 767-68, 885-86, 895-96; 923, 925, 1077-78, 1099, 1155- 
56, 1161-62, 1445, 1513-14, 1859-60, 1971-72, 2075-76, 2095-96; 
Nagojibhatta’s Gloss: pages 1751-52; 6 vols. folio, wnbound, 
a0. ten ib. 1874 
A splendidly executed facsimile of these MSS. made from the best 
copies both as to text and condition. Only 50 copies were produced. Dr, 
Ballantyne’s scholarly edition being never completed this supplies a pressing 
want, for according to, the highest authorities no other work in the whole 
range of the unprinted literature of India can at all compare in importance 
with the Mahabhashya. Panini, Katyayana, and Patanjali are the great 
grammatical triad of ancient India. As Panini without Katyayana and 
Patanjali would be incomplete and even unintelligible, the Mahabhashya, 
which embodies Katyayana’s work, is one of the more important works of 
Sanskrit literature. The most difficult portions of the Mahabhashya were 
explained by Kaiyyata, and his notes again were commented upon by 
Nagojibhatta. These two latter works are therefore likewise of great value 
and importance. 
34329 VyaKaRgANa-MAHABHASHYA, Sanscrit text with the various read- 
ings, ed. by F. Kielhorn, Vol. lin 3 parts, roy. 8vo. sd. 15s 
Bombay, 1878-80 








34325 











34326 


34328 








The work is now in course of publication, 
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34330 Mid etal a dramatic history of King Rama, by Hanumat, with 
a commentary by Ramtaran Siromani, Sanser it, 8vo. sd. 23 
. ’ Caleutta, 1870 





$3431 Mana-Vira-Cuarrra—see Bhavennat 
34332 MAKARANDASARINI, or Tables for astronomical calculations, 1926— 
Makarandasyodaharanam, or instructions for the use of Makar- 
anda’ s tables, 1926, 2 pieces, oblong roy. 4to. wnbound, 2s 6d 
Benares, 1926 (1869) 
34333 Matnyo-1-KHarp, the Book of the—see class Old Persian. 
34334 MANAVA-DHERMA-SASTRA, or the Institutes of Menu, in 
Sanscrit, with translation, edited by G. C. Haughton, 2 vols, 
Ato. 27s 1825 


























34385 Menu Sanhita: the Lnstalseies of Menu, with the com- 
mentary of Kulluka Bhatta, Sanscrit, 2 vols. 8v0. bound, 24s 

. | Caleutta, 1830 

34336 —- Lois de Manon, Sanserit et Francais, avec. notes, va- 
riantes et schohes, par Loiseleur Deslongchamps, 2 vols. 8vo. hf. 

: calf, 24s Paris, 1830-38 
34338 Institutes of Manu, translated by Sir W. Jones, revised 
ES. by G. C. Haughton, third edition by Percival, 8vo. cloth, 7s 6d 
Madras, 1863 

34.339 Lois. de Manon, en Francais, ‘par Loiseleur-Deslong- 
: champs, 8vo. sd. 10s Parts, 1833 
34340 —— nouvelle édition, 16mo. sd. 2s 1850 


34341 MANAV A-KALPA-SUTRA, a work on Vaidik Rites, with com- 
mentary. of Kumarila-Swamin, Sunsertt and. English, with 
Preface by Goldstiicker, narrow sm. folio, printed in oblong 
fashion, the. Sanserit text im facsimile fea. £4. 4s), cloth, 
£2.'16s : 3 cee Re Us | 186] 


‘see ate Gonpsticker.. 





34342 Muprn1, or a dictionary of homonymous words, Sanserit, ed. by 
Jibananda Vidyasagara, 8vo. sd. 2s | Caleutta, 1872 
Mimansa Darsana—see JAIMINI. ugh Ne tap 
34343 MITAKSHARA, &@ compendium of gilts oe by Sa te the 
Vyavahava section, Sanscrit, ed. by: Lakshmi Narayana Nyaya- 
lanevara, Svo, 36) pp.'sd. 5s 9) | AEE 1829 
see also Yajnavalkya. 








D4344 — the Law of Inheritance according to the Mitacshara, 
cord Fy English, with an extensive aphex and an index by Colebrooke, 
8vo. cloth, 10s + Bombay, 1869 

34345 MricucHHaxatt, a comedy by Sudraka Raja, with commentary on 
the Prakrit passages, Sanserit, 8vo. sd. 6s»). Calcutta, 1829 

34346 —— Mrkkhakatika oder dasijirdene Wagelchen, Deutsch, mit 





Anmerkungeri von Bohtlingk, 8vo. sd. 2s 6d St. Petersburg, 1877 
34347 Mupra RaxsHasa, a drama by Visakha Datta, Sanscrit, with a 
commentary explanatory of the Prakrit DASSAEES) 8vo. calf, 2s 
. Calcutta, 1831 
34348 —— the same, 1831-——Malati»and Madhava; a drama, by 
Bhavabhuti, Sihsorté 1830——Delius, Radices Pracritice, Bown, 
1839—8 vols. in i 8yo. hf. calf, 7s | 





| 
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34349 Mupra Raxswasa, Sansorit, with a commentary ed. by Taranatha 








Tarkavachaspati, 8vo. 231 pp. sd. 2s 6d Calcutta, 1870 
34350 Mintzer (H.) Beitrage zur Grammatik des Jainaprakrit, 8vo. sd, 
ls 6d Berlin, 1876 
34351 MULLER (Max) History of ancient Sanskrit Literature, 8vo. 
cloth, £2. 5s : 1859 
34352 — the same, second edition, revised, 8vo. cloth, £3. 10s 1860 
34393 — Sanskrit grammar for beginners, in Devanagari and 
Roman letters throughout, roy. 8vo. cloth, 2s 6d 1866 
34354 ——— the same, second edition, revised and accentuated, roy. 
8vo. cloth, 5s 1870 


34354 MuapHaBobua, a Sanscrit grammar by Vopadeva, in Sanscrit bds. 











3s 6d Calcutta, 1826 
34356 the same, 1826—Lacguu Kavmoupt, a Sanscrit grammar: 
by Vadaraja, in Sanscrit, 1827—2 vols. in 1, 8vo. bd. 4s 6d 
} 1826-27 
34357 — Vopadeva’s Mugdhabodha, Sanskrit, herausgegeben und 
erklart von Bohtlingk, 8vo. sd. 7s St. Petersburg, 1847 
34358 the same, with commentary, Sanscrit, 8vo. sd. 5s 








Calcutta, 1871 
34359 MuHURTAMARTANDA, an astrological work, by Narayana, containing 
directions for the performance of religious ceremonies on certain 
propitious days, with a commentary, 99 Jl. Benares, 1926— 
Purasharanadipika, or rules for the performance of sacrifices, 
Sanserit, 2b. 1924—2 vols. oblong roy. 4to. unbound, 2s 
(1867-69) 
34560 MUIR’S Original Sanskrit Texts on the origin and history of the 
people of India, their religion and institutions, collected, trans- 
lated, and illustrated, 5 vols. 8vo. (pub. £4. 10s), cloth, £3. 10s 
1858-70 
CONTENTS : 
Vol. I, Mythical and legendary accounts of the origin of caste. 
Vol. II, The Trans-Himalayan origin of the Hindus, and their affinity 
with the western branches of the Aryan race. 
Vol. III, The Vedas: opinions on their origin, etc. 
Vol. IV, Comparison of the Vedic with the later representation of the 
principal Indian Deities. 
Vol. V, Contributions to a knowledge of Vedic Mythology. 
34361 Mors, metrical translations from Sanscrit writers, with an intro- 
duction, prose versions, and parallel passages from classical 
authors, 8vo. (sells 14s), cloth, 9s 1879 


34362 NaisHapHa-Cuarita, or Adventures of Nala Raja of Naishada, a 
Sanskrit poem, by Sri Harsha, with commentary by Prema 
Chandra, part 1, 8vo. (all pub.), 917 pp. hf. calf, 18s 

Calcutta, 1836 

the same, interleaved to the end of Sarga VI with a 

Madras edition, in 3 vols. 8vo. cloth, 10s 1836-64 

In this copy the inserted portion of the Madras edition fills a gap (namely 
the absence of pp. 1-62 of the Calcutta text). The Madras edition is in the 

Telugu character. 


34363 








34364 
34365 


34366 


34367 
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NARADA Pawowa RatTRa, in the original Sanserit, edited by Bets fon: 

Svo. hf. calf, 7s 6d Calcutta, 1865 

NInakANtTHA, Refutation of Hindu Philosophical Systems, trans- 

lated from Hindi by Fitz-edward Hall, 8vo. cloth, 5s Cale. ide 
A valuable review of the Sanscrit philosophical literature. 

Nipana, a treatise on Hindu medicine by Madhava Hara, with a 

commentary of Vijaya Rakshita, Sanscrit, ed. by Jibananda 








Vidyasagara, 8yvo. sd. 5s Calcutta, 1876 
NirayAvaLiyasutram, een Upanga. der Jainas, in Sanscrit, met 
Glossaar van 8. Warren, 4ito. bds. 3s 6d Amsterdam, 1879 


34368 Nitisara, or the Hlements of polity, by Kamandaki, Sanscrit, ed. by 


34369 


34370 


34371 - 


34373 
34374 


34376 


34377 


34378 


Rajendralala Mitra, 2 parts complete, 8vo. sd. Qs Calcutta, 1861 

Naistnua Tarant—see Upanishads. 

Nyaya Darsana of Gotama, Sanscrit, with the commentary of 
Vatsyayana, ed. by Jayanarayana Tarkapanchanana, 8vo. hf. 
calf, 9s Calcutta, 1865 

Nyaya Puinosopuy. Division of the categories of the Nyaya 
Philosophy, with Viswanatha Panchana’s commentary, Sanserit 
and English, ed. by Roer, 8vo. hf. bd. 7s 6d Calcutta, 1850 

— Lectures on the Nyaya Philosophy, embracing the text 
of the Tarka Sangraha, 1850—the Aphorisms of the Nyaya 
Philosophy, with extracts from Viswanatha’s commentary, Books 
T and II, 1850-53—a Synopsis of science, from the standpoint of 
the Nyaya Philosophy, Book III, 1852—all in Sanscrit and 
English, ed. by Ballantyne—the Method of Induction, 1852, 
together 5 vols. in 4, 8vo. 15s Allahabad and Mirzapore, 1849-53 

Nyayaratna, or Mimamsanyayaratna of Raghunata Sastri Parvate. 
An exposition of the Mimamsa philosophy based on the Gadad- 
hariand Krishnambhatti, z.e. Gadadhara’s and Krishnambhatta’s 
commentaries to Raghunatha Siromani’s work called Siromani, 
in Sanscrit, sm. folio, hf. bd. 24s Poonah, 1772 (1850) 

OprErtT (J.) Grammaire Sanscrite, 8vo. sd. 2s Paris, 1859 

Panpit (Tun) a monthly journal of the Benares College, devoted 
to Sanskrit literature, with contributions in English as well as 
in Sanscrit, Vols. I and II bound in 1 vol. sm. folio, no titles, 
hf. calf, 18s Benares, 1866-68 





> PANINI, Surra Vaitt, the Grammatical Aphorisms of Panini, in 


Sanskrit, 1 vol. in 2, Svo. title and pp. 1203 and 42, calf, very 
rare, £4. Caleutta, 1810 
¥ This i is the legitimate edition of the Grammar of Panini. #12. Goldstiicker, 
List of Sanscrit Roots, transcribed from an old MS. copy 
found at Benares; enlarged by addition of derivative forms, etc. 
from other grammatical treatises, by Sada Suc’h Pandita, 4to. 
plain MS. the Sanscrit lists written in black and red ink, the 
transliterations, variants, and Hnglish meanings added in plain 
pencil-writing, hf. bd. £1. 16s About 1810-40 
PANTSCHATANTRUM sive quinquepartitum de moribus exponens, 
Sanscrite, ed. Kosegarten, Vols. I and II part 1 (all pub.), 2 vols. 











roy. 8vo. bd. not unifor m, 20s 1848-59 
— Sanscrit, ed. by Jibananda Vidyasagara, 8vo. 336 pp. sd. 
2s Calcutta, 1872 
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34379 Pantcoua-TantTra ou les cing ruses de Vichnou-Sarma; Aventures 
de Paramarta et autres contes, en Hrangais, par Dubois, 8vo. 








hf. bd. 8s 6d 1826 
34310 Pantchatantra ou les cing livres, en Francais, par Lan- 
cereau, 8vo. 434 pp. slightly stained, sd. 7s 6d 1871 
—-—-— fiinf Bucher Indischer Fabeln, Marchen, und Erzah- 





3438] 
| lungen, tibersetzt von Theod. Benfey, 2 vols. 8vo. hf. calf neat, 

oN Le Leipzig, 1859 
34382 ParipnA-Snenpv-Srexwara, by Nacost Buarra, with the commen- 
tary of Bhairava Misra, in Sanscrit, narrow folio, hf. blue morocco 











gilt, 25s Benares, 1864: 
34383 -—. the -text, Sabnisen ts ed. by Taranatha Tarkavachaspati, 
8vo. sd. 1s 6d Calcutta, 1872 
343584 the same, ed. by Kielhorn, part [II (Bombay Sanskrit 
Series, Vol. 12), 8vo. sd. 2s Bombay, 1874 

~——.see Tripathaga. 


34385 PatTanJALA DarsHANA, or the aphorisms of Theistic Philosophy, 
Sanserit, with Maharshi Vedavyasa’s commentary and Vachas- 
pati Misra’s gloss, ed. by Jibananda Vidyasagara, 8vo. 264 pp. 
sd. 2s 6d Calcutta, 1874 

Patansati—see Mahabhashya, Yoga Philosophy. 

34386 Paviinus a 8S. BarrHoLomano, Sidharubam seu grammatica Sam- 
serdamica cui accedit dissertatio historico-critica in lnguam 
Samserdamicam, 4to. bds. with Anquetil Duperron’s autograph, 
38 6d Rome, 1790 - 

Vyacarana, seu Samscrdamice linguse institutio, 4to. 

&. Os Rhinoe 1804 

34388 PRABODHA CHANDRODAYA, Krishna Misri comcediam, Sanscrite, 

edidit schohisque instruxit H. Brockhaus, 2 parts, 8vo. bd. 2s 6d 
Tnpsic, 1835-45 

34389. PrapopH CHanpropaya and’ Atma Bodh, Hnglish, by J. Taylor, 
8vo. sd. 2s 6d 1812 

34390 Praxriva-Prakasa, the Prakrit Grammar of Vararuchi, with 
Bhamaha’s commentary, Sanscrit and Hinglish, notes by H. B. 
Cows Lt, roy. 8vo. bds. 7s 6d Hertford, 1854 


« First complete edition of our oldest authority for the various dialects 
which appear to have arisen in India out of the corruption of the Sanskrit, 
during the centuries immediately preceding our era.” 

34391, PRASANNARAGHAVA, a drama by Jayadeva, Sanserit, ed. by Jiba- 
nanda. Vidyasagara, 1872— Priya DarsHixa, a drama by 
Sriharsha, Sanscrit, with notes ed. by the same, 1874—2 pieces, 
8vo. sd. 2s 6d Calcutta, 1872-74, 

34392 PRAUDHAMANORAMA, or Manorama of Bhattojidikshita, a com- 
mentary to his Siddhantakaumudi, in Sanservt, 2 parts in 1 vol. 
folio, hf. bd. 30s Benares, samvat 1925 (1868) 
The chapter on Vedic grammar at the end of: part 2 has a separate 
pagination. Part 1 wants 4 leaves. 

34303 PRAYACCHITTENDUGEKHARA, & work upon different religious per- 
formances, by Nagesabhatta, revised and completed by Kasinatha 
Upadhyaya, in Sanscrit, Bombay, ¢aka 1783 (1861)—Dana- 
CHANDRIKA, also called Samkshepadanachandrika, rules on 








34387 - 
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propitiatory and expiatory donations, extracted from the Sastras 
by Divakara Bhatta, in Sanscrit, Bombay, eakon 1780 (1858) 
| —together 2 vols. in 1, sm. folio, bd. 10s Bombay, 1858-61 
34394 PRAYOGARATNA, an exposition of the Samskaras and other domestic 
religious ceremonies, by Narayana Bhatta, in Sanserit, Bombay, 
1781 (1859)—SupRAKAMATAKARA, or Sudeadianwintatra, on the 
duties of the Sudra caste, by Kamalakara Bhatta, in Sansertt, 
Bombay, 1784 (1862)—together 2 vols. in 1, sm. folio, bd. 20s 
Bombay, 1859-62 
34395 Prinsup (H. A.) English- Siinsertt Vocabulary, 8vo. 104. pp. 
double columns, cloth, 3s; or, interleaved, hf. bownd, 5s 1847 
Puranas : 
34396 AGNI Purana, a system of Hindu mythology and tradition, 
Sansertt, ed. by Rajendralala Mitra, parts 1-3 and 6-11, 9 parts, 
8vo. sd. 10s Calvatia: 1870-77 
34397 BHAGAVATA PURANA, or Myruonogican History of 
Krisuna, in Sanscrit, stout sm. 4to. MS. on paper, with 147 
Drawings, Oriental binding, £15. 1233 (1817) 
The Bhagavat is the most important of all the Puranas, and one of the 
most remarkable and valued books in the literature. 
34398 BHAGAVATA PURANA, with the commentary of Sri Dhara- 
svamini, edited by Bhavani- charana, Sanscrit in Bengali characters, 
printed on yellow paper, 12 (13) parts, oblong large folio, 530 
leaves, between two wooden boards, wrapped in coarse red cloth, £6. 
Calcutta, 1749-52 (1827- 30) 


This is the Indian editio maxima, a grand book, which -has been praised 
by Burnouf, Gildemeister, and others. 


04399 








another edition of the same text and donthontary: 
Sanscrit in Devanagari characters, sm. folio, 12 (13) parts on 
906 leaves of bluish paper, £4. Bombay, 1761 (1839) 
34400 —— another copy, wanting two leaves, £2. 1839 


This edition was regarded by Burnonf as the best and finest known 
to him. 











34401 


another edition of the same text and commentary, 
edited by Harijotra Mahadeva, Sanscrit in Devanagari characters, 
12 (13) parts in 3 vols. sm. folio, with an llustration, hf. calf, 
£3. 16s Bombay, 1782 (1860) 


another edition, text and commentary, 12 parts in 
2 vols. stout sm. folio, finely lithographed on strong white paper, 
utth an illustration. and ornamental titles, hf. green morocco, gilt 
tops, from Dr. Burnell’s library, £4. 10s: . Bombay, 1793 (1871) 
34403 DEVI BHAGAVATT, with commentary, Sanserit in Devanagari 
characters, 12 parts in 2 vols. sm. folio, boldly lithographed, with 
ornamental title and an illustration, hf. russia neat, from Dr. 
Burnell’s library, £4. 4s (Bombay), 1789 (1867) 
This is the Sivaite Purana which claims to be the mighitg Bhagavata, 

as against the preceding Vishnuite Sri-Bhagavata, 
34404 Linea Purana, relating to Siva and his achievements, with a 
commentary called Sivatoshani by Ganesa, in Sanserit, 2 vols. 


in 1, folio, hf. bd, £2, 10s Bombay, 1858 


344.02 
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PuRANAS—continued, 
34405 MarkanpEya Porana, the complete text in the original Sanserit, 
ed. by Banerjea, 8vo. 653 pp. without title, hf. calf neat, 7s 6d 
Calcutta, 1855-62 
34406 Markanpgya- and PapMa-Poranas. Devimahatmya, Markandeyi 
Purani sectio, Sanscrite et latine, ed. Poley, 1881—De nonnullis 
Padma-Purani capitibus, Sanscrite et latine, ed. Wollheim, 
1831; 2 vols. in 1, 4to. hf. calf, 3s 6d 1831 
34407 SxanpaA Purana. The Sahyadri-Khanda of the Skanda Purana, 
first edition of the Sanscrit text with various readings, by 
Gerson da Cunha, 8vo. sd. 12s | Bombay, 1877 
StvaLaAYA-Manatmya, from the Skanda-Purana, a 
mythological poem, Sanskrit MS. sm. 4to, 40 11. bound, 5s 
Scec. XVII 
34409 Visunu Porana (the), a System of Hindu Mythology and 
Tradition, translated from the original Sanscrit, and illustrated 
by notes derived chiefly from other Puranas, by H. H. Wilson, 
Ato. cloth, 30s 1840 


34410 Poranic MyrHonocy, a poem im Sanserit, Bengali characters, 
written on 163 palm-leaves, 13$ in. long by 4 in. wide, having 
twelve lines of writing on both sides of each page, £2. Sec. xvii 

The subject of this lengthy poem is of a mythological character, inscribed 
to Krishna, but neither its name nor the name of its author has been 
ascertained. 

34411 Pournapragna Darsuana or Bramha Sutras of Vyasa, with 
Ananda Tirtha’s commentary, Sanscrit, ed. by Jibananda 
Vidyasagara, 8vo. sd. 1s 6d Calcutta, 1873 

34412 RaGHAVAPANDAVIYA, an epic poem by Kaviraja Pandita, Sanserit, 
with a commentary by Premachandra Tarkavagisa, 8vo. hf. calf, 
9s Calcutta, 1854 


54413 Racunata Suastri Tanexar (Sh.) Sanscrit grammar, compiled in 


34408 








Marathi, roy. 8vo. 467 pp. hf. calf, 2s 6d Bombay, 1866 


34414 Rasa Taranaint, a History of Cashmir, from the earliest time to 
its conquest by Akbar, in Sanscrit, large 4to. calf, 20s 
Calcutta, 1835 
Besides the original Raja Tarangini, this work includes the Rajavali and 
its two continuations. 
34415 RasENDRALALA Mirra, Notices of Sanscrit MSS. 3 vols. in 11 parts, 
Syvo. numerous facsimiles of MSS., sd. £2.10s Calcutta, 1871-76 
A valuable contribution to Oriental Palsography. 
descriptive catalogue of Sanscrit MSS. in the library of 
the Asiatic Society of Bengal, part 1, Grammar, roy. 8vo. 
228 pp. bds. ds Caleutta, 1877 
Catalogue of Sanscrit MSS. existing in Oudh, prepared 
by Browning, Nesfield, and Pandit Deviprasada, 13 parts; 
together with 6 other catalogues and lists of Sanscrit MSS. 
existing in Oudh, im all 19 pieces, 8vo. sd. 30s 
Calcutta and Allahabad, 1872-81 
—— Catalogue of Sanscrit MSS. in the library of the 
Maharaja of Bikaner, stout 8vo0. 750 pp, cloth, 24s Caleutta, 1880 


34416 








B4417 








34418 
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34419 Ramorisuna Gopal Bhandarkar, first book of Sanscrit, for the use 


344.20 
4421 
344.22 
34423 
34424, 
344.25 
34426 
344.27 


34428 
34429 


04430 


34431 
34432 


344.33 


34434 


of beginners, 12mo. bds. 1s 6d Bombay, 1867 
RAVANAVAHA oder Setubandha, Prakrit-Text mit einem Wort- 
Index herausgegeben von S. Goldschmidt, 4to. sd. 15s 
Strassburg, 1880 
Reenter (Ap.) Etude sur I’Idiome des Védas, et les origines de 
la langue Sanscrite, part 1 (all pub.), roy. 4to. sd. 18s; or, 
hf. russia, 20s 1855 
Retnavatt, a drama by Sri Hersha Deva, Sanscrit, with a com- 
mentary explanatory of the Prakrit passages, 8vo. sd. 2s 
Calcutta, 1832 
Rosen (F.) Corporis radicum Sanscritarum prolusio, 1826— 
Radices Sanscrite, 1827; 2 vols. in 1, 8vo. hf. calf, 6s 6d 
Berolint, 1826-27 
Radices Sanskritee, 8vo. sd. or Ud. out of print, 3s 6d 1827 
SABDA KALPA DRUMA, the great Encyclopedia of Sanscrit 
Learning, with Supplement, by Rajah Radhakanta Deva, 8 vols. | 
Ato. printed in the Bengali character, with the author's portrart, 
7318 and 1396 pp. Vol. 1 wants 5 leaves, hf. morocco, £18. 
Calcutta, 1821-57 
Life of the Rajah Radhakanta Deva Bahadur, with some 
notices of his ancestors, 8vo. plates, cloth, 7s Calcutta, 1859 
SADDHARMA PuNDARIKA—see Burnovur, Lotus. 
SaHAsRAKSHA, or philosophical controversies of the Vedantins 
with the Vallabhacharins, in Sanscrit, by Sadananda Giri, 


a 











8vo. cloth, 5s Bombay, 1870 
Sauitya Derpana, a treatise on rhetorical composition, by Viswanath 
Kayrrasa, Sanscrit, roy. 8vo. 386 pp. sd. 5s Calcutta, 1828 


Sanitya-Darpana, or Mirror of Composition, a treatise on literary 
criticism by Viswanatha Kaviraja, Sanscrit, ed. by Roer, 8vo. 
bd. 9s Calcutta, 1851 

SAHITYASARA, &@ work on Sanscrit rhetoric, by Achyuta Sarman 
Modaka, with the author’s own commentary called Sarasamoda, 
in Sanscrit, 2 parts of 224 and 136 Ul. in 1 vol. sm. folio, hf. bd. 
£2. 2s | Bombay, caka 1782 (1860) 

SAMBHUHORAPRAKASA, an astronomical work compiled from ancient 
authors, by Punjaraja, Sanscrit, oblong folio, 58 Ul. unbound, 6s 

Benares, 1926 (1869) 

SAMSKARAKAUSTUBHA: a work upon the religious ceremonies called 

Samskaras, by Anantadeva, in Sanscrit, sm. folio, hf. bd. £2. 10s 
Bombay, gaka 1783 (1861) 

Sanpitya, the Aphorisms of Sandilya, with the commentary of 
Swapneswara, Sanscrit, ed. by Bailantyne, 1861—the same, 
English, by Cowell, 1878; 2 pieces, 8vo. sd. 2s 6d 

| Calcutta, 1861-78 

SANKHYADARSHANA, or Aphorisms of Theistic Philosophy, by 
Maharshi Kapila, with the commentary of Vijnanavikshu, 
Sanscrit, Calcutta, 1872—The Aphorisms of the Sankhya Philo- 
sophy, by Kapila, Sanscrit and English, ed. by Ballantyne, 
Books IT, UI, IV, Allahabad, 1854; together 2 vols. age 1 ied 

~ a 
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34435 


34436 


314437 


4458 


34439 


34440 
34441 
34442 
34443 
34444 
34445 


S446 


Sanxuya Kartka; or, Memorial Verses on the Sankya Philosophy 3; 


translated fren ihe Sanscrit, by H. T. Colebrooke, also, The 
Bahshya; or Commentary of ‘Gaurapada ; translated and illus- 


trated by an original Comment, by H. H. Wilson, 4to. sd. 
£1. 11s 6d 1837 


SANTANAVA—see Cantanava. 


SARASVATA-VYAKARANA : Sanscrit Grammar, 7 Sanscrit, 3 parts in 
1 vol. narrow folio, lithographed in oblong style, hf. bd. Burnell’s 


copy, 18s Bombay, 1783 (1861) ~ 


SippH4ntA Kaumupi of Bhattoji-Dikshita, edited by Pandit Tara- 
natha Tarkayachaspati, 2 vols. in 4, 8vo. hf. morocco, £2. — 
Calcutta, 1863-64 
The Siddhanta Kaumudi has always been considered the best practical 
adaptation of Panini’s great work. The editor is one of the profoundest 
grammarians of Bengal. He has given extracts from the three native Com- 
mentaries, the Manorama, 8 -abdendus’ ekhara and Tattwabodhini and has 
also added a supplementary commentary of his own, called the Sarala. 
Sisupata Bapua, or Death of Sisupala, also entitled the Magha 
Cavya, or epic poem of Magha, with commentary by Mallinatha, 
in Sanscrit, ed. by Taranatha Sarman, 2 vols. 8vo. sd. 15s 
Calewtta, 1769 (1847) 
SmrRitis. Nineteen Smritis, or Text-Books, attributed to various 
Rishis, or Sages, 7 Sanskrit, folio, morocco extra, £4. 
Benares, Samvat 1923 (A.D. 1866) 
-An important collection of Smritis which are the foundation of all 
Hindu law. Contents :—the Manu-, Yajnavalkya-, Paragara-, Atri-, Vishnu- 
(verse), Harita-, Ucanah-, Angira-, Yama-, Apastamba-, Samvarta-, Katya- 
yana- (Karmapradipa), Brihaspati-, Vyasa-, Likhita-, Daya-, Gautama-, 
Satatapa-, Varishta- Smritis. 
SMRITICHANDRIKA. The Hindu Law of Inheritance taken from 
Devandabhatta’s Smritichandrika, Sanscrit, ed. by Bharata- 
chandra Siromani, 8vo. 118 pp. hf. morocco, 2s. 6d Calcutta, 1870 


Somapeva’s Marchensammlung, deutsch von H. Brockhaus, 2 vols 
12mo. sd. 2s Leipzig, 1843 
Srauta Surra—see Apastamba, Aswalayana. 
STpnzuER (A. EF.) Klementarbuch der Sanskrit- Sprache, 8vo. cloth, 
3s 6d Breslau, 1875 
SuURYA-SIDDHANTA, an ancient system of Hindu astronomy, with 
Ranganatha’s exposition, Sanscrit, ed. by Hall, 1859—the same 
aud the Siddhanta Siromani, English, by Bapu Deva Sastvri, 
1861—2 vols. 8vo. Af. calf, 20s 1859-61 
Surya-SippHantA, a' text-book of Hindu astronomy, Hnglish, with 
notes and an extensive appendix by Burgess, 8vo. diagranvs, 
plate, bds. 16s New Haven, 1860 
Susruvas AYURVEDAS: medicine systema & D’ Hanvantare 
demonstratum, 4 Susruta discipulo compositum, lafine ed. 
Hessler, 3 vols. in 1, roy. 8vo..hf: bd: 7s 6d 1844-50 
Susrura, or System of Medicine, taught by Dhanwantari, and com- 
posed by his disciple Susruta, in Sanserit, 4 vols. Svo, sd. 20s 
Calcutta, 1868 


Contains Sutrasthana, Nidana, Sharira, Chikitsa, Kalpa, and Uttara Tantra. 


: 


“ _ 
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34447 TanpyA MaAHvABRAHMANA, with Sayana Acharya’s commentary, 
Sanscrit, ed. by Anandachandra Vedantavagisa, parts 1 to 15, 
Bvo. sd. 20s Oaleutta, 1869-71 
34448 TARANATHA TARKAVACHASPATI, Vacuaspatya: a com- 
prehensive Sanscrit dictionary, alphabetically arranged, wholly 
an Sanscrit, parts 1 to 12, 4to. (pub. at £10. 16s), pp. 2878, sd. 
£5. Calcutta, 1873-78 
Pandit Taranath’s Sanscrit dictionary has a wider and deeper scope than 
Wilson’s dictionary and the Sabdakalpadruma of the late Rajah Radha 
kanta Deva.. It moreover contains explanations of terms in the Tantras, 
Philosophy, Rhetoric, and Law, which are not fully given in Bohtlingk’s 
dictionary. The work is to be completed i in 20 parts. 
— SABDASTOMAMAHANIDHT: a Sanskrit Dictionary, wholly in 
Sanscrit, 4to, 526 pp. hf. bd. 20s Calcutta, 1870 
All the explanations are given in Sanscrit as in the Vachaspatya, of 
which it may be regarded as an abridged edition. 
04450 —————— Dhaturupadarsa : an exhaustive treatise onthe declen- 
sion of Sanserit verbs, Sanscrit, 8vo. 270 Pp. sd. 3s 6d 
Calcutta, 1869 





o4449 





344.51 — Sabdartharatnam or a treatise on the philosophy of 
grammar, Sanscrit, 8vo. 169 pp. sd. 2s | Calcutta, 1872 
34452 Tuladanadipaddhati, on different kinds of donations 








.connected with the performance of domestic religious rites, 
vol. 1 (all pub.), 8v0. sd. 5s Calcutta, 1866 

34453 Tagorz (Sourindro Mohun) Mani Mala,.or a Treatise on Gems, 
Sanserit, Hindi, Bengalt, and English—see No. 34113 

b4454 TARKA-SANGRAHA, an exposition of the Nyaya philosophy, 
by Annambhatta, followed by the commentaries Muktavali, 
Prajapati, and another, am Sanserit, 4 parts in 1 vol. narrow 
small folio, woodcuts on three trtles, hf. morocco, gilt top, uncut, 


rare, £3. 10s Tanjore, privately printed, 1811 
34455 TripatHaGa-PariBHA-SHENDU-SfsHaRa, in  Sanscerit, narrow sm. 
folio, Af. blue morocco gilt, 12s Benares, 1865 


Upanishads : 

34456 Brinap Aranyaka UpanisHap, with the commentary of Sankara 
: Acharya, and the gloss of Ananda Giri, Sanscrit, ed. by Roer, 
1 vol. in 2, 8vo. 1096 pp. hf. bd. 20s Caleutta, 1849 
— the same, Sanscrit, 1849, together with the Hnglish 

translation, by Roer, 1856, 2 vols. 8vo. hf. calf, 30s 
Calcutta, 1849-56 
34458 CunanpoGyA UvpanisHap, with the commentary of Sankara 
Acharya and the gloss of Ananda Giri, Sanscrit, ed. by Roer, 
Svo. 628 pp. hf. calf, 10s Calcutta, 1850 
34459 Isa, Kuna, Katha, Prasna, Munda, Mandukya-Upanishads, with 
the commentary of Sankara Acharya and the gloss of Ananda 

Giri, Sansertt, ed. by Roer, 8vo. 598 pp. hf. calf, 10s 
Caleutta, 1850 
34460 Marrrr Upanisiian, with Ramatirtha’s commentary, Sanser it, edi 
by Cowell, parts 1 and 2 , 8vo. sd. 3s Calcutta, 1862-63 
34461 Nutsinna Tarant of the Atharva Veda, with Sankara Acharya’s 
commentary, Sanscrit, ed. by Ramamaya Tarkaratna, parts 1 
and 2, 8vo. sd. 2s '6d Calcutta, 1870-71 
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Upanisnaps—continued. 
34462 Tarrreiya, <Aittareya, and Swetaswatara-Upanishads, with 
commentar. y and gloss, Sanserit, ed. by Roer, 8vo. hf. calf, 6s 

Calcutta, 1850 
OUPNEK’RAT, @.€. Seonetum tegendum, Opus continens 
antiquam et arcanam doctrinam e quatuor sacris Indorum libris 
Rak Beip, Dsepsr Beip, Sam Beip, ATHRBAN Beip, Latine, notis 

ulustr atum ab Anquetil Duperron, 2. vols. Ato. cal if gilt, 25s 

_ ‘Argent. 1801-2 

344.64 Obbitristas extraits des Vedas, traduits du Sanscrit en Francais, 


344.63 








Ato. 40 pp. sd. 2s 6d 1836 
04465 VAGRAKKHEDIKA: the diamond-cutter, in Sanscrit; a Buddhist 
text from Japan, by Max Miiller, 4to. sd. 2s Oxford, 1881 


34466 VarisusHika Darsana, by Kanada, with the Commentaries of 
Sankara Misra, and J ayanarayana Tarka Panchanana, Sanscrit, 
8vo. hf. bd. 10s Calcutta, 1861 
34467 VALMIKT, RAMAYANA, the Benares recension, with com- 
mentary (by Rama Varman), in Sanscrit, 7 vols. in 3, narrow 
royal folio, lithographed, with a neat o namental title and a full- 
page illustration to each kanda, hf. morocco neat, top edges gult, 


from Dr. Burnell’s library, £4. 10s Bombay, 1786 (1864) 
A magnificent edition of this great work. 
34468 ——---— Ramayuna, in the original Sungskrit, with a prose trans- 


Jation, and explanatory notes by W. Carey and J. Marshman, 

Books I, H, in 3 vols. Ato. hf. calf, RARE, £5. 
Serampore, 1806-10 
Bduieg lL niu ti same, Book I, 4to.'morocco, gilt edges, 10s 1806 
34470) Ramayana, Sanskrite et latine, ed. Gulielmus a Schlegel, 
Vol. Lin 2 parts and Vol. II part 1 (all pub.), 3 vols. 8vo. hf. 
calf, 30s Bonn, 1846 
These volumes contain the Sanscrit text of the first two books of the 


Ramayana, and a Latin translation of the first and of a part of the second 
book. 
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the same, Vol. I in 2 parts, on THICK PAPER, 2 vols. 8yo. 
containing the first book of the Ramayana, the Bala-Kanda, in 
Sanscrit and Latin, bds. 12s 1829-46 
Ramayana, testo, Sanscrito secondo i codici manoscritti 
della scuola.Gaudana, per G. Gorresio, complete in 5 vols. roy. 
8vo. bds, £5. ; Parigi, 1843-50 
the same, Vols. I-III, roy. 8vo. bds. 35s ib. 1843-45 
In an introduction of 143 pages, and prefaces to the various volumes, 
Signor Gorresio gives a long account of everything known concerning the 
Ramayana. 





34472 














34473 


34474: — Ramayana, with Ramanuja’s commentary, Sanscrit, 
with a Bengali translation, ed. by Hemachandra Bhattacharya, 
Vol. I part 11 (the end), Vol. II complete in 2 parts of 1015 
and 513 pp., Vol. III parts 1-8, together 2 vols. hf. morocco and 
9 parts, 8vo. sd. 20s Calcutta, 1869-72 
Indices or Concordance of the two recensions of the 
Ramayana (Bombay and Gorresio’s), by P. W. Jacob, 8vo. 


neatly written Manuscript of 500 pp. hf. calf, 15s (Ca. 1865) 
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34476 VatMist. Ramayan of Valmiki, translated into Hialish verse, 
with notes, by Griffith, Vols. and II, 8vo. both out of print, 





cloth, £2. 10s Benares, 1870-71 
34477 —— Scenes from the Ramayan, etc. in Hnglish verse, by 

Griffith, 8vo. cloth, 2s 6d 1870 
34478 Ramayana, en francais, par H. Fauche, 1854—Bhartri- 








hari et Tchaaura ou la Pantchacika du second, et les sentences 
erotiques, morales, etc. du premier, en francais, par Fauche, 
1852—2 vols. in 1, 12mo. hf. morocco, 4s 1852-54: 
_ 34479 Yasnapatranapa ou la mort d’Yadjnadatta, épisode du Ramayana, 
Sanscrit et Hrangats, par Chézy, 1826—Nalodaya, Sanscr. et 
Lat. ed. Benary, 1830—Lassen’s Gymnosophista, 1832—in 1 


vol. 4to. hf. calf, 6s 1826 
34480 Wrspur (A.) tiber das Ramayana, 4to. pp. 88, sd. 2s 6d; cloth, 
3s 6d 1870 


34431 VarpaamMANna’s Ganaratnamahodadhi, with the author’s commen- 
ney Sanscrit, ed. with notes by Heggeling, part 1, 8vo. sd. 
2s 6d 1879 


34432 VASAVADATTA, a@ romance by Subandhu, with a perpetual gloss 
called Darpana, Sanscrit, ed. by Hall, 8vo. bd. 10s Calcutta, 1859 
34483 Vasconcenros ApRuu (G. de) Grammatica Saoskrita, part 1, 
Phonologia, 1879—Manual para o estudo do Saoskrito classico, 
1881; 2 vols. roy. 8vo. sd. 3s 6d Tisboa, 1879- 81 
34484 VATNA coten (or Banjatra): Mythological history of the forest 


pilgrimage of Eva Sanserit, numerous illustrations, 8vo. si. 


38 Calcutta, 1867 
Vedas: 
34485 RIG-VEDA-SANHITA, liber primus, Sanskrite et Latine, ed. 
Fridericus Rosen, 4to. bds. 5s 1837 


Rosen’s early death deprived the world of a wonderful scholar, whose 
unfinished labours on the Rig-Veda stimulated Prof. Max Miller to accomplish 
his own grand edition. 
the first two Lectures of the Rig-Veda-Sanhita, with 
Madhavacharya’s commentar y> Sanserit and Hinglish, by Roer, 
Svo. hf. calf, 10s 1849 


34487 RIG-VEDA SANHITA, together with the Commentary of 
| Sayanacharya, Sanscrit, ed. Max Miiller, 6 vols. 4to. £15. 15s 
1249-76 








34486 





34488 — Hymns of the Rig-Veda in the Pada and Samhita 
texts, reprinted from the Hditio Princeps by F. Max Miller, 

2 stout vols. 8vo. sd. 21s 1873 

— VEDARTHAYATNA, or an attempt to interpret the Vedas. 





34489 
| The RIGVEDA SAMHITA, the original Samhita and Pada 
texts, with Marathi and Hnglish translations, a paraphrase in 
classical Sanscrit, and copious notes in Marathi, Vols. I, II, II 
complete, Vol. IV parts 1-13 and 16, and Vol. V_ part 2, 
together 62 parts, 8vo. sd. £2. 10s Bombay, 1876-81 
An important work standing on a strictly scientific basis, now in course 

of publication, These four volumes comprise 296 hymns, 
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34490 VEDAS: RIG-VEDA. The Arrarna Aranyaka of the Rigveda, 


34491 
34492 
34493 


34494; 
34495 


344.96 
34497 


34501 


34502 


34003 


34504 


with the commentary of Sayana Acharya, Sanscrit, ed. b 
Rajendralala Mitra, parts 1, 2 and 5, 8vo. sd. 3s 6d Calcutta, 1876 


das AITAREYA BrauMANA, Sanskrit in romischen Lettern, 
mit Ausztigen aus dem Commentare von Sayanacarya, und 
Beilagen, herausgegeben von Aufrecht, 8vo. sd. 6s Bonn, 1879 


—<— 











Rie-Vepa-Sanuita, Hnglish, by H. H. Wilson, Vols. I-IT, 
8vo. cloth, 30s 1850- 54 
_- the same, Vol. I, S90. cloth, 15s 1850 








— Rig-Veda-Sanhita, the Sacred Hymns of the Brahmans, 
translated and explained by Max Miller, Vol. I (all pub.), 8vo. 
cloth, 9s 1869 








Rie-Vépa ou Livre des Hymns, en Hrancais, par Lang: 
lois, 4 vols. royal 8vo. sd. or bd. 25s Paris, 1848-51 
le méme, deuxieme edition, roy. 8vo. sd. 10s 


Bibl. Orient. 1872 
Without the four leaves of Table analytique. 














Rie-Vepa, Deutsch, mit Anmerkungen von Grassmann, 
2 vols. 8vo. sd. 16s Leipzig, 1876-77 
Ricvepa, zum ersten Male vollstindig ins Deutsche 
ubersetzt mit Commentar und Hinleitung von A. Ludwig, 
Vols. I-IV, 8vo. (pub. at £2. 15s), sd. £2. Prag, 1876-81 

This work is now in course of publication and will be complete in 
five volumes. Vols. 1 and 2 contain the complete translation, Vol. 3 the 
introduction, and Vol. 4 the first part of the commentary. Vol. 5 can be 
supplied to the purchaser for 17s 6d. 


Siebenzig Lieder des Rigveda, in deutschen Versen, von 














Geldner und Kaegi, 8vo. sd. 2s Tubingen, 1875 — 


Sama Vepa, SanuirA of the, m Sanscrit, by Stevenson and H. H. 
Wilson, roy. 8vo. 2s 6d 1843 
Max Miller has published the Hymns of the Rig Veda, Weber those of 
the White Yajur: here are the Hymns of the Sama Veda (the Book of 
Psalms and Chanted Liturgy), which is not the least important of the great 
books that bear the name of Veda. 
the same, with the commentary of Sayana Acharya, 
Sanscrit, parts 1-3, 8vo. sd. 5s Calcutta, 1871 
ARANYASANHITA of the Samaveda, Sanscrit and Bengali, 
with Sayana Acharya’s commentary, 1873—Mantra Bramhanam 
of the Samaveda, Sanscrit and Bengali, with a commentary, 
1873 ; 2 pieces, 8vo. sd. 2s 6d Calcutta, 1873 


SamMAVEDA-ARANYAKA-Samurra, Sanscrit in Roman letters 
and Russian, with an introduction and copious notes in Russian, 


by Ph. Fortunatoy, 8vo. 247 pp. sd. 2s 6d Moskva, 1875 


——--—-—— ARSHEYABRAHMANA, the fourth brahmana of the 
Samaveda, Sanscrit, with extracts from Sayana’s commentary, 
introduction, and index of words, by Burnell, 8vo. bds. 7s 6d 

Mangalore, 1876 

— the Jaiminiya text of the Arsheyabrahmana, 

Sanserit, with an introduction by Burnell, 8vo. sd. 7s 6d 




















———ee 








- Mangalore, 1878 
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34507 


34508 
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34510 


34513 


34514: 


34516 
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VEDAS: Sama Vepa. Devarapuyaya- and SAMHITOPANISHAD- 
BRAHMANAS, being the fifth and the seventh brahmana of the 
Samaveda, ‘Sanser w, with a commentary and an index of words, 
by Baio, 2 pieces, 8vo. bds. 2s 6d Mangolore, 1873- 77 

— VAMCABRAHMANA, the eighth brahmana of the Samaveda, 

Sanserit, with Sayana’s commentary, a preface of 43 pp., and an 

index by Burnell, 8vo. sd. 1s 6d Mangalore, 1873 

RIKTANTRAVYAKARANA, a praticakhya of the Samaveda, 

Sanscrit, with an introduction, translation of the Sitras, and 

indexes, by Burnell, part 1 (all pub.), 12mo. bds. 3s 6d: 

Mangalore, 1879 

Translation of the Sama-Veda-Sanhita, by the Rev. J. 
Stevenson, 8vo. Large Paper, cloth, 7s 1841 

ATHARVA VEDA Sanuita, Sanscritisch herausgegeben von 
Roth und Whitney, Vol. I containing the complete tevt, impl. 
Svo. 25s Berlin, 1856 


INDEX VERBORUM to the published text of the Atharva- 
Veda, by Whitney, impl. 8vo. 384 pp. sd. 15s New Haven, 1881 
PRATIGAKHYA; text, translation, and 
notes by Whitney, 8vo. bds. 20s New Haven, 1862 


GopatHA BrauMmana of the Atharva Veda, Sanscrit, 
part 1—Gopala Tapani of the Atharva- Veda, Sanserit 
(complete), with Visvesvara’s commentary, 2 parts, 8vo. sd. 











ee 























2s 6d Catleutta, 1870 
WHITH YAJUR VEDA, with commentaries, in Sanscrit, ed. by 
A. Weber, 3 vols. 4to. cloth, £10. 1852-59 


Contents :—I. The Vajasaneyi-sanhita in the Madhyandina and the 
Kanva-Cakha with the commentary of MaumuHara. If. The Sathapatha 
Brahmana in the Madhyandina Cakha with extracts made from the 
commentaries of Sayana, Harisvamin and DvivepayaneGa. JI. The 
Srautasutra of KaTyaYANA with extracts made from the commentaries of 
Korxa and YAJNIKADEVA. . 

BLACK YAJUR VEDA. The Sanurtas of the Black Yajur Veda, 
with the commentary of Madhava Acharya, Sanserit, ed. by 
Roer and Cowell, Vols. I, II, and, Vol. III parts 1 and 2, 
2 vols. 824 and 1072 pp. hf. calf, and 2 parts sd. 30s 

Calcutta, 1860-68 

THE TairrinivA ARranyakA of the Black Yajur Veda, 

with Sayanacharya’s commentary, Sanscrit, ed. by Rajendralala 

Mitra, parts 1-8 and 10, 9 parts 8vo. sd. 20s Calcutta, 1865-71 

THE TAITrrriva Braumana of the Black Yajur Veda, with 

Sayanacharya’s commentary Sanscrit, ed. by Rajendralala Mitra, 

parts 1-22, 8vo. sd. 36s Calcutta, 1855-67 

see Apastamba’s Srauta Sutra. 











34517 Mairrayant Sanwira, Sanskrit, mit Hinleitung und Anmer- 


kungen herausgegeben von Schroeder, Lrstes “Buch, Svo. sd. 
36s Leipz zig, 1881 
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VEDAS. Treatises anp Exrracts: 
34518 Bunruy (Tu.) Hinleitung in die Grammatik der vedischen 
Sprache, 1874—Quantititsverschiedenheiten in den Samhita- 

und Pada-Texten der Veden, 6 parts, 1874-81—Ueber einige 
Woerter mit dem Bindevocal i im Rigveda, 187 9—Behandlung 

des auslautenden a in nd im Rigveda, 1881 ; together in 1 vol. 





Ato. hf. russia gilt, 24s 1874-81 © 
34519 Burnour (Hmile) Essai sur le Véda ou études sur les religions, 
la littérature, etc. de 1’Inde, 8vo. sd. 3s 6d Paris, 1868 


34520 Ezour-VEDAM ou ancien commentaire du Vedam, traduit en 
Frangais par un Brame, publié avec des notes [par le Baron de 


Sainte Croix], 2 vols. 12mo. old calf gilt, 5s Yverdon, 1778 
34521 Haua (M.) ttber das Wesen und den Werth des wedischen 
Accents, 4to. 107 pp. sd. 2s Miinchen, 1874 


04522 Karat (A.) der Rigveda, die alteste Literatur der Inder, 265 pp. 
1881—Brnrey, Vedica und Verwandtes, 177 pp. 1877; 2 vols. 


12mo. sd. 3s 6d 1877-81 
340923 Rammouun Roy, Translation of some principal books, passages, 
and texts of the Veds, etc. 8vo. bds. 7s 1832 


34524 REGNIER (Ap.) Etudes sur la grammaire védique. | Pra- 
ticakhya du Rig-Véda, texte, traduction et commentaire, 3 vols. 
in 2, 8vo. hf. russia, £2. 1856-59 

04525 Roru (R.) zur Litteratur und Geschichte des Weda, 1846— 
Lupwic, die philosophischen und religidsen Anschanungen 
des Veda in ihrer Entwickelung, 1875. 2 pieces, 8vo. 3s 6d 


1846-75 
34026 Vepanra Sara, Elements of Theology according to the Vedas, 
by Sadananda Parivrajakacharyya, 8yvo. sd. 3s 1829 


34527 Wuppr (A.) zwei vedische Texte: das Adbhutabrahmana des 
Samaveda und der Adbhutadhyaya des Kaucikasutra, 4to. text, 
translation and notes, bds. 3s 6d 1859 

die vedischen Nachrichten von den Naxatra (Mond- 
stationen), 2 parts, 4to. sd. 4s 1860-62 

34529 -—_--— tiber den Vedakalender, Namens Jyotisham, 4to. bds. 
Bs 6d 1862 

34530 Puino.ocicat Tracts relating to the Vedas, including: Delbriick, 
das altindische Verbum, 248 pp. 1874—Gaedicke, der Accusativ 
im Veda, 288 pp. 1880—Ludwig, der Infinitiv im Veda, 160 pp. 
1871—Wenzel, der Instrumentalis im Rigveda, 1879—R. Meyer, 
Revidhanam, ». d.—Hillebrandt, Varuna und Mitra, 157 pp. 
1877; together 6 pieces in a parcel, 8vo. 10s 1871-80 








34531 VinisAMHarRA: ein Drama von Bhatta Narayana, Sanskrit Text 

mit Hinleitung und Noten herausgegeben von J. Grill, roy. 8vo. 

sd. 7s 6d 1871 

34032 VenKAtecHA Manarmya, a work on the Bhavishyottara Purana, in 
Sanskrit, narrow sm. fol. hy russia, Dr. Burnell’s copy, 14s 

Bangalore, 1794 (1872) 


INDIAN LANGUAGES: SANSCRIT. 3367 


34533 VIRAMITRODAYA or Mitrodaya: a code of civil law, by 
Mitramisra, revised by Maithila Pandita, edited byBabu Rama, 
in Sanscrit, roy. 4to. hf. calf, 21s Kidderpore, gaka 1737 (1815) 
04554 VIRAMITRODAYA, a treatise on Hindu law, by Mitra Mishra, Sanscrit, 
ed. by J ibananda Vidyasagara, 8vo. 712 pp. (pub. at 36s), sd. 
183° Calcutta, 1875 
34535 —— the law of inheritance as in the Viramitrodaya of “Mitra 
Misra, Sanscrit and English, by G. Sarkar, roy. 8vo. cloth, 7s 6d 
| Calcutta, 1879 
34536 Visunu Sasar Nama: One Thousand Names of Vishnu, in Sanscrit, 
12mo. elegant MS. on paper written within floreated borders and 
in various coloured inks on coloured ground, with 2 Miniatures, in 











Indian binding of red velvet, 10s about 1840 
34537 VISWAGUNAADARSANA: a travel of Gandharvas, by Venkatachari, 
in Sanserit, 4to. 116 pp. hf. bd. 10s (Calcutta) 1825 


34538 VEYAKARANABBUSHANASARA: on Sanscrit syntax, by Kounda Bhatta, 
Sanscrit — Kavikalpadruma: a treatise on Sanscrit roots, by 
Vopadeva Goswami, Sanscrit—Tarkasangraha, by Anna Bhatta, 
Sanscrit and English, and 38 others, together 6 pieces, Sv0. 
sd. 6s Calcutta, 1872 

34639 VYAvAHARA MayukHa, a commentary on Hindu Law, in Sanscrit, 
narrow sm. folio, without list of contents, hf. bd. Burnell’s copy, 
10s Bombay, 1785 (1863) 

34540 VyavaHARA Tarwa, a treatise on judicial proceedings, by 
Raghunandana Bhattacharya, Sanscrit, 8vo. bds. 2s 

Calcutta, 1828 
VYAVASTHARATNAMALA— see Bengali. 

34541 WEBER (Dr A.) Inpiscuze Srupren; Zeitschrift fiir die Kunde 

des Indischen Alterthums, Band I-XIV, 8vo. bound in seven vols. 























half calf neat, rare, £10. Berlin und Leipzig, 1850-76 
54042 Indische Literaturgeschichte, 8vo. hf. russia, 3s 6d 1852 
34543 ——-——— the same, second enlarged edition, 8vo. sd. 10s 1876 
34544 — History of Indian Literature, translated by J. Mann 
and Th. Zachariae, 8vo. (pub. at 18s), cloth, 10s 1878 
34545 Histoire de la Littérature indienne, traduit par Sadous, 
8vo. sd. 5s Paris, 1859 
34546 liber ein Fragment der Bhagavati, ein Beitrag zur 
Kenntniss der heiligen Sprache und Literatur der Jaina, 
2 parts, 4to. plates, bds. 7s 6d 1866-67 
34547 ————— die Vajrasuci des Acvaghosha, 1860—Die Rama- 


Tapaniya-Upanishad, 1864— Uber die Krishnajanmashtami 

(Krishna’s) Geburtsfest, plates, 1868—Uber ein zum weissen 

Yajus gehdriges phonetisches Compendium, das Pratijnasutra, 

1872—Pancadandachattraprabhandha, ein Marchen vom Konig 
Vikramaditya, 1877; together 5 tracts in a bundle, 4to. 10s 

Berlin, 1860-77 

34548 Westercaarp (N. L.) Radices lingue Sanscrite, copia exemplo- 

rum exquisitorum illustrate, impl. 8vo. xiii and 380 pp. double 

columns, sd. 7s; or hf. calf, 8s 6d Bonn, 1841 

34548*W HITNEY (W. D.) Sanskrit Grammar, 8vo. 485 pp. cloth, 9s 6d 

1879 
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34549 Witkins (C.) Grammar of the Sanskrita language, 4tc. 662 pp. 





























plates, bds. 2s 6d 1808 
34550 WILLIAMS’ (Sir Monier) English-Sanskrit Dictionary, 4to. 

860 pages, double cols. neatly hf. bd. 28s 1851 
34551 —— the same, 4to. russia neat, 30s 1851 
4052 Sanscrit-Hnglish Dictionary, etymologically arranged 

with reference to Greek, Latin, Gothic, German, etc. 4to. 1186 

pp. treble columns, the Sanskrit in Nagari and Roman characters 

(pub. £4. 14s 6d), cloth, £3. 1872 
34553 Sanscrit Grammar, 8vo. cloth, 2s 1846 
34553* — the same, second edition, 8vo. bd. 3s 6d - 1857 
34554. ——-_——— the same, third edition, 8vo. cloth, 7s 1864: 
34555 —— the same, fourth edition, 8vo. cloth, 12s 1877 
34556 —— Sanskrit Manual, 12mo. bd, ls 1862 
34557 





— Indian Wisdom, or Examples of the Religious Philoso- 
phical and Ethical Doctrines of the Hindus, with a history of 
Sanskrit Literature, and. some account of the past and present 
condition of India, 8vo. cloth, 15s 1875 


Unquestionably the best general picture of Sanskrit literature that has 
yet been printed. The works of Max Miller and Weber are for scholars 
only, and do not in any way clash with the interesting review and summary 
given by Professor Williams of all the important books in the language. 


34558 WILSON’S (Horace Hayman) Sanscrit-English Dictionary, 4to. 


























neatly bd. 20s Calcutta, 1832 
34559 the same, LARGE PAPER, impl. 4to. bd. rare, 30s 1832 
34660 — Sanskrit-English Dictionary, abridged, with Appendix 
explaining the use of affixes, by Pandit Ram Jasan, roy. 8vo. 
711 pp. cloth, 15s Benares, 1870 
34561 Sanscrit-Hnglish Dictionary, extended by T. Goldstiicker, 
Vol. 1, pts. 1-5, 400 pages, roy. 4to. (pub. at 30s), sd. 5s 1856-72 
34562 — Introduction to Sanskrit Grammar, for the use of early 
students, 8vo. bd. 2s 6d 1841 
34563 —— the same, second edition, 8vo. cloth, 7s ; or, hy. calf, 8s 
1847 
34564 — Select Specimens of the Theatre of the Hindus, trans- 
lated from the original Sanskrit, 3 vols. 8vo. Af. bd. 10s 
Calcutta, 1827 
34565 ——-——— the same, 3 vols. 8vo. calf gilt, 15s 1827 
34.566 ——-—— Theatre of the Hindus, 2 vols. 8vo. second edition, bds. 10s 
1885 
34567 Wootraston (M. W.) Sanscrit Grammar, part 1 (all pub.), Svo. hf. 
calf, 2s 6d Calcutta, 1857 
34568 Yasnavatkya’s Gesetzbuch, Sanskrit wnd Deutsch, herausgegeben 
von Stenzler, 8vo. sd. 2s 1849 


34569 Yates (W.) Sanskrit Grammar, second edition, 8vo. cloth, 7s 
Calcutta, 1845 
34570 Sanskrit-Hnglish Dictionary, 8vo. 928 pp. hf. calf, 12s; 
calf, 14s ; Calcutta, 1846 
34571 TRACTS on Sanscrit Philology, including: Benfey, Entstehung 


und Verwendung der mit 7 anlautenden Personalendungen, 1870 








—Boehtlingk, Accent im Sanskrit, 1843—die Unadi-Affixe, 1844 _ 


o 
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—Declination im Sanscrit, 1844—Graefe, Sanskrit-Verbum, 
1835— Regnaud, Bharatiya-Natya-Castra, 1880—Vasconcellos 
Abreu, investigacdes sobre a civilisacito Arya-Hindu, 1878—o 
Saoskrito e a glottologia Arica, 1878, and others by Benfey, 
Colebrooke, Hichhof, Foucaux, Haug, Lassen and Weber, toge- 
ther 15 tracts, in a parcel, 4to. 20s 

— anothes collection of tracts, including: A.very, history of 
verb-inflection in Sanscrit, 1875—Thibaut, Sulvasuiras, 1875— 
Max Miller, on Sanscrit. texts from Japan, 1880—Cappeller, 
Vamana’s Stilregeln, 1880 -—Garbe, die indischen Mineralien, 
1882, and others by Muir, Hewitt Key, J. Davies, Hillebrandt, 
and Hoefer, together 10 tracts, 8vo. 10s 

34573 ——-—— another collection of tracts, containing: Vetalapanca- 
vineati tibersetzt von Luber— Sriramodantam, Sanserit, by Pulney 
Andy—Lindner, die Diksha— Fontane, Hssais de poésie védique— 
Pischel, ber Kalidasa’s Vikramorvaciyam— Pischel, die 
Recensionen der Cakuntala—Haas, Urspriinge der indischen 
Medizin—Jolly, Stellung der Frauen bei den alten Indern, and 
others by Roth, Stenzler, and A. Weber, together 14 tracts in 
1 vol. 8vo. hf. morocco, 10s 


II. PALI, MAGADHI. 


34574 ABIDHANAPPADIPIKA: Pali Dictionary, by Mogeallana Thero, with 
English and Singhalese interpretations, 8vo. bds. 7s 6d; or, 








34572 


hf. bd. 8s 6d Colombo, 1865 
34575 ALWIS (J. d’) Introduction to Kachchayana’s grammar of the 
Pah language, 8vo. cloth, 30s Colombo, 1863 


_Contents:, 136. pp. of introduction, Kachchayana’s grammar 132 pp, 
Pali text 16 pp. 


34576 —-——— descriptive Catalogue of Sanskrit, Pali, and Sinhalese 
literary works of Ceylon, Vol. 1 (all pub.), Svo. sd. 5s 
. Colombo, 1870 
34577 Asoka Inscriptions. Wison (H.H.) on the Rock Inscrip- 
tions of Kapur di Giri, Dhauli, and Girnar—Norris, on the 
Kapur-di-Giri Rock Tuscription— Masson, an excursion from 
Peshawer to Shah-Baz Ghari; 3 pieces in 1 vol. 8vo. numerous 
plates, hf. calf, 5s 
BUuHLerR (G.) three new edicts of Asoka, 2 parts, plates, 
1877-78— Grants from Valabhi, 2 parts, plates of facsimiles, n. d. 
—together 4 tracts, reprinted from the Indian Antiquary, in 1 
vol. 12mo. hf. calf, 7s 6d Bombay, 1877-78 
34579 BURNELL (Dr. A.C.) Collections for a Pali Grammar, from the 
Payogasiddhi, Balavataro, etc. with notices of the Dhauli, Gatha, 
and Pracrit dialects, MSS. in the handwriting of Dr. Burnell, 
including several leaves of facsinule transcriptions, bound in 4 vols. 


34578 








sm. 4to. three hf. vellum and one hf. russia, £4. 1859(-75) 
34580 Burnovr rt Lassun, Essai sur’ le Pali, 8vo. (Grammar, etc.), 
6 plates of facsimiles, 8vo. 222 pp. hf. calf, ds 1826 


34581 CHILDERS (R. C.) Dictionary of the Pali Language, 4to. (sells 
£3, 3s), sd. £2. 12s 6d; or, cloth, £2. 14s | 1875 
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04583 
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34592 
34593 


34594 


04598 
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CroucH (B.) compendious Pali grammar, without the vocabulary, 


8yvo. bds. 10s Colombo, 1824 
CUNNINGHAM (A.) Inscriptions of Asoka, roy. 4to. 30 plates 
and map, cloth, £1. 11s 6d Calcutta, 1879 


Forming Vol. I of the Coreus Inscriprronum Inprcarum. 
DHAMMAPADAM, Palice et Latine, excerptis ex commentario Palico 
“notisque illustravit V, Fauspoun, 8vo. hf. morocco, 10s 
Hawnice, 1855 
Dicua-Nixaya. Sept Suttas Palis tirés du Digha-Nikaya, par 
Grimblot, texte pali et traduction anglaise ou francaise, 8vo. 


sd. 14s; or, hf. bd. 15s 1876 
DrpavyaMsa, an ancient Buddhist historical Record, Pali and 
Hnglish, edited by H. Oldenberg, 8vo. sd. 7s 6d "ae 


GrimBLot—see DiaHa-NIKAYA. 

Haas, Cat. of Pali books in Brit. Museum—see SANSKRIT. 
JATAKAS. The Jaraxa, together with ‘sie commentary, in the 
original Pali, ed. by Fausboll, Vol. 1 in 2 parts, 512 pp. sd. 14s 

1875-77 
the Dasaratha-Jataka, 1871—Ten Jatakas, 1872—F ive 
Jatakas, 1861—Two Jatakas, 1870, all in Pali and English, 
with notes, ed. by Fausbdll, and 6 other pieces, in~2 vols. 8vo. 
hf. calf, not uniform, 15s 1861-72 
Five Jatakas, 1861—Ten Jatakas, 1872; in Palt and 

Linglish, by Fausboll, 2 vols. in 1, 8vo. hf. bd. 10s 
Copenh. 1861-72 
JATAKATTHAVANNANA. Buddhist Birth Stories or Jataka Tales, the © 
oldest collection of Folklore extant, translated by T. W. Rhys 
Davids, Vol. I, 8vo. cloth, 10s 6d 1880 


Kacucnayano’s Pali Grammar, translated and arranged, with 
chrestomathy and vocabulary, by Mason, 8vo. 217 wp. cloth, 
10s; or, hf. bd. 11s Toungoo, 1868 

the same, with MS. title, bd. 7s 1868 

the Pali text of Kachchayano’s grammar, with English 

annotations, by I’. Mason, 2 parts in 1 vol. 8vo., hf. calf, 10s 
Toungoo, 1870 

— Grammaire Palie de Kaccayana, sutras et commentaire, 
avec une traduction et des notes par Sénart, 8vo. sd. 8s; or, 
hf. bd. 9s 1871. 

Kapa Surra, and Nava Tatva, two feet illustrative of the Jain 
Religion and Philosophy, translated by the Rey. J. Stevenson, 
8vo. “cloth, 3s 1848 

KAMMAVACHA: Ritual of the Buddhist Priests, in Pal, in 
the square Burmese character, painted in black upon gold enamel, 
on 12 long narrow thin plates of COPPER, enclosed in a pigskin case 
by Lortic, narrow wmpl. folio size, £10. 10s Sec, XVUI 

— another copy, on 13 leaves of the talipot palm, superbly 
painted in gold and black on red ground, wm the square Burmese 
character, wooden sides, £5. 5s Sec. XVII 

Kammavaxya: Liber de officiis sacerdotum Buddhicorum, palice 
et latine, ed. F. Spiegel, 8vo. sd. ls 6d; or, hf. calf, 2s Od : 

Bonn, 1841 ‘ 


os 











—_——— 














} * 
/ : ty ae 
“i ; ~* “ * fee 3 
‘ * be a ne ee al 


34599 
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34.601 
34.602 


34603 


34604: 


34605 


34606 
34607 


34608 
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KuHN (E.) Beitrige zur Pali- Grammatik, 8vo. sd. 2s Bey lin, 1875 


the same, 1875—Miller (F.) Beitrige zur Kenntniss der 

Pali-Sprache, 3 parts, Wien, 1867-9; 2 vols. in 1, 8vo. Af. bd, 
os 6d 

MAHAWANSO (the great Ieligio-Historical Book of Ceylon), 
the first twenty chapters of the Mahawanso in Roman charac- 
ters, Palt and Hnglish, and a prefatory Essay on Pali Buddhis- 
tical Literature, by G. Turnour, 8vo. bds. 7s 6d = Ceylon, 1836 


—— the same, Chapters I1-X XXVIII in Roman characters, 
Pali and English, with intoductory Essay on Pali Buddhistical 
Literature, by Turnour, Vol. I, 4to. (all published), bds, £3. 3s 
Ceylon, 1837 


—-—.-—— the Mahawansa from the thirty-seventh chapter, in Pali, 
ed. by Sumangala and De Silva Batuwantudawa, 8vo. 436 pp. 
the Pali in Sinhalese characters, hf. calf, 10s Colombo, 1877 

This volume begins where 'Turnour’s edition broke down; and is there- 
fore marked Part II, as a necessary complement to that work. 




















for translations—see post in section SINHALESE. 


MiinpapaNuo, being Dialogues between King Milinda and the 
Buddhist Sage, Nagasena, Pali, ed. by V. Trenckner, 8vo. sd. 


6s 1880 
Minayer (J.) Grammaire Palie, traduite du Russe par St. Guyard, 
Svo. 125 pp. sd. 4s; or, hf. bd. ds 1874 
Miier (H.) Pali Grammar, 12mo. 160 pp. cloth, 3s 6d © 1884 


PATIMOKKHA, or Laws of the Burmese Priesthood ; a portion 
of this work in Pali, with a Burmese translation, all in Burmese 
characters, written on four palin-leaves, in black letters on a silver 
ground, £3536 Sec. XViit 


RAsavAHINI und Uracasurta, zwei Pali-Texte, Pali und Deutsch, 
mit Anmerkungen von F. Spiegel, 8vo. sd. 2s 6d 1845 


Senart (E.) les Inscriptions de Piyadasi, Vol. 1, les quatorze Edits, 
Svo. plates of facsimiles, sd. 10s Paris, 1881 
Séinartr (M. H.)—see Kachchayano. 


34610 VINAYA-PITAKAM, one of the principal Buddhist Holy Scrip- 


D4AGLIL 


tures in the Pali Language, edited by Dr. Oldenberg, Vols. 1-4, 
Svo. (pub. at £4. 4s), sd. £2. 10s 1879-82 
The Pali text is printed in English letters, with a collection of various 
readings. Contents: Vol. 1 , Mahavagga ; Vol. 2, Cullavagga; Vols. 3 and, 
Suttavibhanga. This work will consist of five volumes. 
Tracts on Pali and Prakrit Grammar, by Kuhn, Fausbdll, Storck, 
Pischel, Haag, Gray, and Goldschmidt, topethn -Llspieces, in a 
bundle, 8vo. 5s 


AD owt Sy ha 
HAG BS APACITAA BORE 
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IV. MODERN PRAKRITS. 
Bengali. 


34612. Appy CU, 0.) English-Bengali Dictionary, 8vo. 761 pp. cloth, 5s 
Calcutta, 1854 
34618 Browne (J. PA Bangali Primer, in Roman characters, 12mo. cloth, 
1s 6d 1881 
34614 CAREY (W.) Dictionary of the Bengalee Language (Bengali- 
Enghsh), 2 vols..in 3, 4to. a jfine copy, cloth, wncut, RARE, £3. 8s 
Serampore, 1825 
34615.—— another copy, 3 vols. 4to. bds. edges cut, £2. 5s 1825 


34616 Ddya-Kaumunl, or treatises on the law of inheritance, adoption, 
etc. Bengali, 8vo. cloth, 2s 1827 
34617 Forses’ Grammar of the Bengali Language, with Selection of 
Phrases and Dialogues, roy. 8vo. cloth, 6s 1862 


Bengali Reader: selections’ from the best authors, 
Bengali and English, with vocabulary, roy. 8vo. cloth, 6s 1862 
This is a reprint of Sir G. C. Haughton’s work, although his name does 

not appear on the title-page—a significant omission. 
34619 Gay’s Fables, with its translation into Bengali poetry, by Kali- — 
Krishna Bahadur, 8vo. sd. 5s Calcutta, 1836 


34620 Hatuep’s Grammar of the Bengal language, sm. 4to. hf. bd. 4s 
Hoogly, 1778 
34621 HAUGHTON’S Bengali and Sanskrit Dictionary, explained in 
English, adapted for students of either language, with Index 
serving as a reversed Dictionary, 4to. 2850 pp. cloth, 14s; or, 





34618 




















calf, 18s 1833 
34622 Rudiments of Bengali Grammar, 4to. with plates of the 
compound characters, bd. 5s 1821 
34623 —— Bengali Selections, with translations, and vocabulary, 
Ato. bd. 3s 6d | 1822 
34624 HtropapEsna, or Salutary Instructions, Bengali, 8vo. 243 pp. bds. 
2s 6d Serampore, 1808 
34625 —— in Sanserit, Bengali and Hnglish—see Sanscrit. 
34626 Inrropuction to Bengalee, with Dialogues, etc. by a native, 8vo. 
A10 pp. the best Bengali Grammar, bds. 7s Calcutta, 1850 
34627 Sounuow s Rasselas, Hnglish and Bengalee, translated by Kali- 
Krishna Bahadur, 8vo. sd. 3s 6d Calcutta, 1833 
34628 Katipasa’s Sakuntana, translated into Bengali by Iswarachandra 
Vidyasagara, 8vo. 115 pp. sd. 1s 6d Caleutta, 1868 
34629 ManapHaRrAta, translated into Bengali by Kashi Ram Dass, 4 vols. 
l6mo. calf gilt, 5s Serampore, 1801-6 
34630 MITAKSHARA Darpana, translated into Bengali by Lakshmi Nara- 
yan Nyayalankar, 8vo, hf. bd, 7s Caleutta, 1824 — 
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34631 Morron’s Bengali- ge Dictionary, Svo. 660 pp. 20s 
Bishop’s College (Calcutta), 1828 
34632 Orvnupol, a monthly Rea devoted to Science, General Intel- 
ligence, etc. Benga 1846- 57, 1860, in 5 vols. 4to. bd. 15s 
Sibsagor, 1846-60 
Numerous articles are devoted to the History of Assam and Bengal, the 
Assamese Language, a Poetical Memoir of the Asamese Kings, Topographical 
Essays on China, Burmah, etc. etc. 
34633 Parson (J. D.) Bakyabolee, or Idiomatical Exercises, English 
and LUNES with dialogues, letters, etc. 8v0. bds. 38 6d 
Calcutta, 1829 
34634 Purusna’ Partkuya, a collection of Tales by Tarini Charan Mitr, 
translated from the Sanskrit into Bengali, 8vo, bd. 4s 
3 ~ Serampore, 1815 
34634* 





-——. the same, 8vo. bd. 7s | 1826 
34635 Ram Comun Sin, English-Bengalee Dictionary, 2 vols. roy. 4to. sd. 
20s Serampore, 1834 


34636 Rammonun Roy’s Bengalee Grammar i in English, 8vo. hf. bd. 5s 
Calcutta, 1826 
34637 SaANGEETA Sara, or a Treatise on Hindoo Music, in Bengali, by 
Khettra Mohana Gosswamee, 4ito. 320 pp. sd. 7s 6d. Cale. 1869 


34638 Trstament (New), in Bengali, 8vo. cloth, 2s Calcutta, 1865 
34639 Tora Itihas, Tales of a Parrot, Bengal, a translation of the Tuti 
Nama, 8vo. sid. 10s 1825 


34640 VaLMIki, Ramayana, a Translation into Bengal, by Kirti Bas, 
of the Great Sanscrit Hpic, 5 vols. 12mo. calf gilt, 5s 

. (Serampore), 1803 

34641 Vocanutary, English-Latin-Bengalese, translated and printed by 
Ramkissen San, the Bengali in Roman letters, Ato. calf, 58 

Calcutta, 1821 

34642 VYAVASTHARATNAMALA: an LAsrepiaee Catechism on the Law of 

Inheritance, in Bengali and Sanskrit, 8vo. sd. 2s Calcutta, 1880 


34643 YATES, Introduction to the Bengali Language, edited by Wenger, 
2 vols. 8vo. comprising Grammar, Reader, Vocabulary, and 








Selections, cloth, 20s Calcutta, 1847 

34644 Vol. TI, containing the Selections, 8vo. cloth, 3s 6d 
3 1847 

Gujarati. 

34645 Ausop’s Fables, Gujerati, in the Devanagari character, 4to. calf, 
3s 6d 1828 
34646 Arabian Nicuvs’ Entertainments, translated into Gujerati, 2 vols. 
8vo. fine woodcuts, cloth, 12s Bombay, 1865 
34647 ARrapian TALES, in Gujerate, by Kurset}i Baradjiraju, 3 vols. 8vo. 
sd. 7s Bombay, 1848 


4648 ARpasEER Framjee Moos, Travels in India, in Gujerati, with 
Hnglish introduction and analysis, Vol. I, 69 plates, mostly 
coloured, of buildings in India, cloth, 9s Bombay, 1871 

251 * 
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34649 BansHa-Samupra, a Gujarati MS. on various subjects, with literal 
English translation, roy. 4to, 110 pp. bound, 6s (1780) 

34650 Buapa Pacuist, in Gujerati verse, er 8vo. bd. 5s 

Bombay, 1773 (1851) 

34651 Bras-Kasturt. Loves of the Raja Bras and the Rani Kasturi, in 

| Gayjeratt verse, roy. 8yo. bd. 3s 6d Bombay, 1910 (1854) 

34652 Crarkson (W.) Gujarati Grammar, 4to. bds.7s 6d Bombay, 1847 


34653 Dosanyoy Framjee, Travels in Great Britain, Gujerati, 4to. portraits 

and numerous views, cloth, 7s Bombay, 1861 

34654 DossaBHEE Sorasser, Idiomatical Sentences, Hnglish, Hindustani, 

Goozratee, Persian, sm. folio, 302 pp. hf. bd. 12s. Bombay, 1843 

34655 — — Idiomatical Exercises, English and Gujarati, 8vo. 370 pp. 

cloth, 4s 1850 

34656 DossaBHEE-SORABJEE, Idiomatical Exercises, in Oriental and 

Roman characters, with notes and copious vocabularies roy. 8vo. 

730 pp. cloth, 20s Bombay, 1873 

34657 Drummonp (R.) Illustrations of the grammatical parts of the 
Guzerattee, Mahratta et English Languages, 4to. sd. 5s 

Bombay, 1808 

34658 Eputsex Dossasuoy, History of Guzerat, in wea Svo. 149 pp. 

bd. 3s 6d 1850 


34659 Foik-Lorg of Gujarat, being Legends and Stories of Gujarat and 
Kathiavad, in Gujeratt, second and third series, 2 vols. 12mo. 











cloth, 5s Bombay, 1874 
34660 Forsus’ (W.) Goozrattee Grammar, with, dialogues, exercises, 
etc. roy. 8vo. hf. bd. 7s Bombay, 1845 


34661 Ganunaman. Life of Sir Jamsetjee Jejeebhoy, ete. in Gujarati 
verse, by Mansuxn, 4to. portraits, cloth gilt, 7s Bombay, 1863 
34662 Grrmn’s Idiomatic Sentences, Hnglish and Gujarati, 8vo. 233 pp. 
bd. 6s Bombay, 1858 
34663 Jatan Kasar’s (Prince) History of the ancient Parsis, from the 
Persian translated into Gujerati, by Ardaseer Dossabhaee, 8vo. 


numerous portraits, cloth, 12s Bombay, 1871 
34664 JeqganpaR SHau Bapsuani. Life of the Emperor Jehandar Shah, . 
in Gujerati verse, sra. 4to. sd. 12s Bombay, 1850 


34665 Karsanpas Motug1, Travels in England, in Gujerati, 8vo. numerous 
fine coloured plates of views in Hngland and Scotland, and wood- 
cuts of Costume, Manners, Machinery, Arts, etc. cloth, ds 

Bombay, 1867 

34666 Manomep Cauztm (Mirza) Dictionary, Goojratee and English, 
corrected and revised by Nowrozjee Furpoonszx, roy. 4to. pp. 
att and 420, double cols. bd. £2. 10s . Bombay, 1846 

34667 Mavor’s English Rey Ses in Gujerati, sm. 8yvo. bd. 2s 

Bombay, 1837 

3.4668 Ramsay's Gujarati oan Svo. bd. 7s 6d Bombay, 1842 

34669 — English Grammar, in Gujarathi, 8vo. hf. calf, 2s 6d 

Surat, 1886 








34670 1 
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PUNCHOPAKHYAN (or Panchatantra), in Gujerati, sm. 4to. 254 pp. 
calf, 2s 6d . Bombay, 1889 (1833) 


24671 Roxurrson’s English- Gujarati Dictionary, 12mo. 330 pp. cloth, 4s 


34672 


Bombay, 1854 


Siig nema an dd tdabionlat work, in Gujarati, consisting of 
Arithmetic, Reading Lessons, and extracts, from the Pancha- 
tantra, 8vo. cllustrations to the ables, cloth, Dr. Burnell’s copy, 
ri ie | Bombay, 1860 

SHAPURIL Hpausr, Gujarati Grammar, 8vo. 127 pp. cloth, 5s 

Bombay, 1867 


4 Vikram Cuarirra: the Tale of King Vikrama, in Gujarat verse, 


sm. folio, MS. a few leaves wormed, bd. 16s India, Sec. x1X 


Hindustani, Hindi and Urdu. 


> Apu Hepa: the History of Abul Feda, with additions from other 


sources, translated into Urdu, by Kareem Uddeen, Vols. 2 and 3, 





2 vols. roy. 8vo. bds. 7s Dethi, 1847 

34676, Afsor’s Fables, translated into Hindustani, by Nixatiedain! MS. 
sm. 4to. calf, 2s 6d Soec. XIX 

34677 — — Hindustani and English, by Nizam ud-Deen, sm. 4:0. 
| bd. 3s 6d Bombay, 1850 
34678 Avsos (Sher Ali) Araish-i Mahfil, a History of the Huindoo 
Princes of Dihlee, from Joodishtus to Pithoura, in Hindustan, 

roy. 4to. bd. 7s 6d Calcutta, 1808 

34679 AxnsK-t Hinpr: Mir Bahadur Ali’s translation into Hindustani, 


34680 


34681 


34682 


34683 


34684 —— 


of a Persian version of the Hitopadesa, 8yo. plainly written MS. 





in Talik characters, bd. 6s 1839 
—the same, in Hindustani, ph notes, ed.. by Syed. 
Abdoollah, roy. 8vo. cloth, 6s 1868 


ALF LEILAH. Hrgayvaur oon ls aisha the Arabian Nights 
translated into Hindustani, by Munshi Shams uddin Ahmad, 
Vol. Is containing the first 200 Nights, all that was translated, 
Svo. 529 pp. lithographed, red morocco, 10s . Madras, 1836 


another translation of the first Two hundred Nights 
Loe the Arabic, in Urdu, by Haidar Ah, roy. 8vo. lethographed, 
a little wormed, sd. 5s Oalcutia, 1268 (1846) 
Both of these translations were made from Shirwani’s edition of ak 
Arabic text of the first 200 Nights. 
Alf Leilah, in Hindustani, 4 vols. in 2, roy. 8vo. litho- 
graphed, fine native binding, £2. 16s Lak’ hnao, 1263 (1846) 
This and the following edition were translated from Macnaughten’s 
edition of the text. 











the same, Hindustan, 4 vols.in 1, sm. folio, lithographed, 
hf. morecco, 30s Kanpur (Cawnpore), 1276 (1859) 





3376. BERNARD QUARITCH’S GENERAL CATALOGUE. 


34685 Aur. Lema. Tarjuma-i, Auir LaLa: ba-zuban-i-urdu, an Urdw 
translation of the Arabian Nights, printed entirely in the Roman 
character, ed. by Tolbort. and Pincott, 8vo. (sells 10s 6d), cloth, 
3s 6d 1882 

Although not apparently intended to be other than a complete work, 
this mdy be considered as one volume out of probably three. 

34686 Amrit Sagar, a medical work written in the dialect of Dehli, 
Hindi, 8vo. 629 pp. printed in the Nagari character, bds. 5s 

ro Tnucknow, 1926 (1869) 

34687 ANwaARI. Sougitt. Apologues of Bidpai, translated into the 
Dukhnee tongue from the Persian Anwari Soheili, by Mohum- 
mud Ibraheem, folio, bd. 20s Madras, 1824 

Bustan-i Hikmat, a translation into Northern Urdu of 
the Persian Anwar-i Soheili, preceded by a long account of the 
original Bidpai’s Fables, in Urdu, sm. folio, lithographed, out of 
binding, 12s Lak’ hnao, a.W. 1254 

34689 ArticLus OF War; Proceedings of two Courts Martials ; Tales in 
the Persian Moonshi, Hindustani and English, by Nizam-ul- 
Deen, -8vo. bd. 2s Bombay, 1847 

34690 Asar-oos-Sunnapreep. History and description of the ancient 

monuments of Delhi, in Hindustani, by Saiyid Ahmad Khan, 

4 parts in 1 vol. 4to. lithographed, with numer ous large designs of 

buildings, hf. calf, 30s Delhi, 1847 

History of old and new rules or governments and of old 

and new buildings in the district of “Delhi, Hindustani, by. 

Satyip AHMED Kuay, roy. 8vo. hf. bd. 20s Delhi, 1854: 

. This is a second edition of the preceding work, but thoroughly changed. 

Whilst the first is interesting for the numerous illustr ations, to this 62 pages 


have been-added containing early Inscriptions found in the buildings of 
Delhi. 


34692 —_——— Description des Monuments de Dehli en 1852, par 
Sayid Ahmad Khan, en Francais, par Garein de Tassy, 8vV0. 
1861 








34688 


34691 








sd. 2s 
34693 ArEsH, Kulliyat: Complete Poetical Works, in Hindustani, roy. 
8vo. lithographed, sd. 5s Kanpor, A.H. 1272 
34694 BAGH O BAHAR, “The Garden and Spring,” the ‘tale of the 
four Dervish, by Mir Amman of. Dibh, Urdu ALS; very neatly 
written, dbo. 407 pp: hf. calf, 126 to 7 iG us. ) 
34695: +-—_+-, the‘same, printed; ed..by Gilchrist, Svo. ate 3s 6d 
Madras, 1822 

















34096. —>—-7- angther.edition, 4to. ¥ calf, 3s 6d Calcutta, 1843 
34697 - 3 new edition, with a ocabulary by hacen Forbes, roy. 
8yo, lel 5s\ 1846 

34698, ~ —_—— —, phe same, fourth edition, ‘Toy, ‘8vd. cloth, Ys ‘6d (1860) 
34.699 --— the same, ed. in Roman type, with notes, by M. Williams, 
SVO, cloth, 28, eae 

34700 —— Tale’ ‘of the’ ‘Hour Dutwésh,, from the Oordoo, translated 
Seat into. English, by. Ae F. Smith, with. notes, ‘illustrating’ Phe ‘custome 

of the natives of India, 8vo. written on, sd. 10s. Bombay y, 1841 

34701 ~~ the same, 8vo. .bds. 20s. Caleutta, 1842 


ciN Neoy “— TBis 3s thé book! Whielt Forbes ‘afterwards’ reprinted & as his ‘own, bmitting 
the notes illustrative gf native manners and customs, and all ieference to the 
real translator. ° 
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- 34702 BAGH-I URDU. Hindustani translation of Sadi’s Gulistan, sm. 


folio, neatly written MS. calf neat, 12s ls A.H. 1246 
34703 BAITAL PACHISI, or twenty-five tales of a Demon, Hindi text, 
with Hindustani transcription added, and with two English 
translations, literal and free, by W. 8. Barker, edited by H. B. 
. EKastwick, roy. 8vo. 369 pp. cloth, 12s Hertford, 1855 
34704 

















— the same, Hindi, Vidyasagar’s edition, reprinted by 

W.N. Lees, in the Nagaré character, 8vo. sd. ls 6d 
Calcutta, 1860 
34705 — the same, Hindi, Nagart character, vel Vocabulary by 
Forbes, roy. 8vo. cloth, 5s 1857 
34706 — the same, roy. 8vo. cloth, 6s a70 ae 1874 
34707 -— Bytan PUCHEESEE, English, by W. Hollings, 8vo- tee. 
5s Galeutta, 1859 
34708 Bantantyne (J. R.) Hindi and Braj Bhakha Grammar, 4to! cloth, 
2s Gal; or, hf. calf, 3s 6d 1839 
34709 — second edition, 12mo. cloth, 2s 6d 1868 
34710 Bari (FI. D.) Hindee-English Dictionary, roy. 8yo. 800 pp. hf. calf, 
3058 ~~ « Benares, 1875 


34711 Brnarrs ine Inayat Ullah’s Tales, ant be roy. 4:to. 


bound, 7s (Calcutta about 1820) 

34712 Brsax (Testament) of Kasrr, the Hindu reformer of the fifteenth 

century, in Hindi verse, Kaithi Nagari character, sm. 4to. plawn 

MS. 149 pp. calf, £3. _ (1780) 

This is the sacred text-book of the Kabir-panthi sect, and is also held in 

‘ high reverence amongst the Sikhs. The present copy belonged successively 
to. Ram Singh, Subadar of Chanar, General Harriot, and Garcin de Tassy. 

34713 Bovcnaruat’s Principles of the Differential and Integral Calculus, 

Urdu, by Ramchand, royal 8vo. sd. 6s Dehli, 1854 

34714 Bray Binas-Taswir-Sanhita: a poem in old Hindi, on the erotic 

life of young Krishna in Braj, by Brajbasi-Das, 4to. 350 pp. hf. 


bd. 15s 1909 (1852) 

34715 Brown’s (C, P.) English and Hindustani Phraseology, 8vo. bd. 
7s 6d Calcutta, 1855 

34716 Browne (J, ¥.) Hindi Primer, in Roman character, 12mo. 36 pp. 
cloth, 2s 1882 

34010. Cavers, ane gan aswamie, Biographical, sketches, of Dekkan 
“""'"" Doets, Svo. bd. 33 6 “Cale. 1829 


34718 CHAND [CHANDRA’ BHATTAT, Pirin ‘Rayasa, History 
of ‘Prithi Raja, the last Hindu: Ring, ‘of ‘Dinli,’ a. ‘chronicle, an 
Hindi verse, roy. 8vo. MS,, the dee. five sections from Carein de 
Tassy's library, Boca yee ae: a . (1800) 
Pes | VERY RARE, An” lnvainable. account, ‘fritien 4 in the twelfth century of 
vtos dite Christiar era,’ of ‘the native struggle. ‘against ’Mohaniinedan conquest ; 
‘and the only authentiework pon. the: subject from the Hindu point of view. 
It:-forms\the national. poem of. the Raj puts, and Tod has made use.of, it,in his 
_Mistory of Rajasthan, Copies, Sag ait in India, are not only very rare and 
‘costly, but’ always'i imper: ect. ere’-are perhaps “hot over half a dozen in - 
Europe perfect or imperfect. 
34719. Conquzsy sy Outlines-of;.Madiw ifery,, Hinddstaasis ‘by. HK, Balfonr, 
Syo. calf, 3s. Od og Madras, 1852 


Sitti ity 
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34790 Con TES en Fiilantteltiis caractere Gutaratte, a Noluthe SO lettered: an 


roy. 4to. MS. in the Modi or Gujarati character, containing 262 
short tales, hf. red morocco gilt, formerly im the collection of 
Colonel Briggs (1827), 15s Sec. X1X 
34721 Cox (EH. T.) the Regimental Moonshi, being dialogues, letters, 
reports and a vocabulary, Hindustani and English, roy. 8vo. 
sd, 2s 6d 1847 
34722 Deut, Lucknow, and Cawnrorrt Press.—Thirteen works, litho- 
graphed, and three in MS. some in Hindustant, some in Persian, 
found in the printing-houses of those three cities on their 
recapture after the mutiny; together 16. pieces, sm. folio, 4to. 


and 8vo. wn a parcel, £2. Sec. X1X 
34723 Dastan 1 Amir Hamza, a Story by Mohammed Ashk, Hindustani, 
4 vols. in 1, royal 8vo. bd. 9s Bombay, 1271 


34724 DICTIONARY, Persian, Hindustani, English, Portuguese 
Dictionary, sm. folio, MS. on Oriental tinted paper, m original 

Oriental binding repaired, the sides richly gilt with figures of 

birds on the corner-pieces, and of climbing monkeys on the centre- 

piece, £10. (? Surat, about 1630) 

A great curiosity as being the first work of its kind. It was probably 

compiled for the use of the English factory at Surat. The Persian is given 


in native and in Roman letters, the Hindustani in Gujerati and Roman 
letters. 


34725 Diwan 1 Gunzar, an Anthology of the best Hindustani Poets, 


Hindustani, 8vo. lithographed, bd. 5s (Bombay, 1237) 


DossaBHEE SorABJEK, Idiomatical Sentences—see Gujerati. 


34726 EASTWICK (KH. B.) The Kaisarnamah i Hind, a Poem, in 
English and Hindustani, with Appendices containing the 
Histories of the Princes of India, Vols. I and II (all pub.), 
impl. folio, 25 portraits, and numerous fine photographic views, 
each page surrounded by an elegant ornamental coloured border, 
those containing the English text in gold and colours, bound in 
red morocco extra, leather joints, gilt edges, with initials V.I.R. 
on sides, £20. Privately printed, 1877-82 

34727 Ernertnaton (W.) Hindi Grammar, sm. 8vo. cloth, 2s 6d 

Benares, 1870 

34728 FALLON (S. W.) English-Hindustani Law and Commercial 

Dictionary of words and phrases, impl. 8vo. 230 pp. hf. calf, 10s; 





lee alatcrede a interleaved, cloth, 9s Calcutta, 1858 
od (35 in ndustani-English, Law and Commercial Dictionary, 
( “gid ’ impl. “BY0. 988%) PP. “eloHlS Vsti OFS «1 Benares, 1879 





 Htesrear Hindpst an -English Lene gipitiaions from 
yf : Ni 1Ve .dfuOD: 

eonpa 09 4 vaidendppheny ot ora, eras pu Hae PO Bie parts, 1216 pp. 

atv ‘to isp rydoublé columns ‘seals &, dy Sid OSs vio odt Henares, 1879 


vate OPASANAIGT Salvena ‘my Wo se mea Rajib Ali 


{1G OI 2h 


i nosoh x iddeg: called aT, am No. fo. nthograple br aith. yGULPOUS ENgrav- — 


ngs, hf. bd Jjoshtoqini 10 jostraq sqorndlndta, 1854. 
BES! nsession’ (02) \HindostahilEnialishs:i{Higlish Hindostanis ee 
RG61 .2ovho Yionar "y, With Grammar, Roman charubbers Abo. calf; Os aT 


* 
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24733, FIRDAUSI, the Shah Namah, translated into Urdu by Kamil 
Chand of Lucknow, roy. Svo. 596 pp. bds. 5s Caleutta, 1846 


34734 FORBES (Duncan) Hindustani-English and English-Hindustani 
Dictionary, second greatly enlarged edition, 2 parts, in 1 vol. roy. 
Svo. (pub. £2. 12s 6d), 802 and 318 pp. cloth, 20s; or, hf. calf, 
21s 1858 


In the first part the Hindustani is in Persian, Nagari and Roman 
characters, in the second in Roman characters. 











34739 -— Dictionary, Hindustani-English and English-Hindustani, 
Romanized, roy. 8vo. 597 and 318 pp. (pub. 36s), cloth, 18s 1859 
34736 —— Hindustani Grammar, with selections and Vocabulary, 





Svo. 15 plates, cloth, 5s (1858) 

34737 FurruncuruH Namau, a History and General Description of the 

district of Fatihgarh, by Kale Rai, Urdu, 4to. with pedigrees, 

maps, and plans of buildings, sd. 8s 6d Delhi, 1849 

34738 Gans-1-Knbsi, ‘The Treasury of Excellence,” an Urdu translation 
of the Akhlak-i-Mohsani, by Mir Amman of Dehli, 8vo. bds. 5s 

Calcutia, 1846 

34739 Gans-t Kuprat: Dakhni Poem on the life of the Saint Kadr 

Walt or Kadru l-Awliyya, plainly written in MS. an. 1233— 

Hal Namah: a fortune-telling book, by Mustafa Hosain Khan, 

im Dakhni verse, in the author's s autograph, a.H. 1205—2 vols. in 

1, sm. folio, MS, bd. 20s AH. 1205-33 


34740 Garcin pe Tassy, Rudimens de la Langue Hindoustani avec 
Vappendice contenant des lettr es Hindoustani, 2 vols. in 1, 4to. 
calf neat, 3s 6d 1829-33 














S474 — Rudiments de Langue Hindouni, 8vo. sd. 1s 6d 1847 
34742 — Histoire de la Litterature Hindoui et Hindoustani, 
2 vols. 8vo. cloth, 25s; or, hf. calf neat, rare, 30s 

Paris, O. Tr. EF’, 1839-47 

34743 le méme ouvrage, seconde édition, revue, corr iid et con- 

sidérablement augmentée, 3 vols. 8vo. sd. 30s Paris, 1870-71 

; 34744. —_—_— la Langue et la Jittérature Hindoustanies, 1850-75, 
L vol. 8vo. and 5 parts, without the part for 1870; also 4 tr acts ; 

a parcel, 5s 1850-76 

34745 Gay’s Fables, with translation into Urdw poetry by Raja Kali 

Krishna, sd. 1s 6d; or, calf, 3s Calcutta, 1836 


34746 Guatip (Mirza Asad Ullah Khan) Urdu-i Mualla: Letters and 
Prose Compositions, in Hindustant, 4 thin vols. 8vo. lithographed, 
cloth, 5s Dihli, 1869 
34747 GHotam Imam Kuan, Tarixur Raswipippin Kuanr. General 
(ORL. 0 history of India, in Hindostant, 4to. lithographed, hf. bd. 20s 
wd Mobs ms aenir ryvatel printed gn. the, N awab’s palace at Hyderabad, A. * iba) 
Bagi bd a& y¢ Named after the Nizam/s minister, Mohammad Rashid ud Din, ER 


ae 


meen’ Khacsid dab ae ‘Description of © ia, 





De } ue Boor 
lrofish ongcilp wed iby, biographies of | celebrated.men;,of India in general 
oper. and of Haidarabad, ia especial, follow, ed. by, a history of the 


OS ae * 
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Ni izams down to Salar! J ang’s ministry, and an account of the 
mutiny down to September, 1857, in Hindustani, sm. folio, 
lithegraphed, calf, 36s (Haidarabad) 1287 (1869) 
Named after the minister Muhyi ud Din Khurshid ud Daulah. An 

account of the author and some of his opuscules are added at the end. 
34749 Gitcurist (J.) English-Hindoostanee Dictionary with the Ap- 

, pendix, and Grammer, 4 vols. roy. 4to. bd. not uniform, 10s 

Caleutta, 1790-98 





34750 —— Grammar of the Hindustani Language, roy. 4to. hf. bd. _ 
Ge (one Calcutta, 1809 

34751 Gira Art’H. Commentary on ie Bhagavad Gita, in Hindustani, 
12mo. plain MS. in Talik characters, bd. 5s Sec. XVII 


04702 Goo! BuxawuLes, Hindustani, by Nihal Chund, large 8vo. preface 
. by J. Gilchrist, calf gilt, 3s 6d; or, 4to. bd. 2s Calcutta, 1804: 
‘34753 Gospets. The four Gospels and the Acts of the Apostles, dv 

Hindu, 8vo. bd. 2s 6d . Calcutta, 1847 


34754 Guristan-1 Hinp: the Garden of India, a collection of witticisms 
and anecdotes, Hindustani, by Karim uddin, 8vo. 260 pp. bd. 
2s 6d | AH. 1267 (1850) 
34755 Gotzart Danisu, a Collection of Tales, in Hindustani, by Mo- 
hammed Salih after Inayat Ullah, stout folio, 1200 pp. neatly 


written MS. on Paper, bd. 20s (? 1800) 
34756 Harpari, Séances ay VElégie de Miskin, Frangais, par lV Abbe 

Bertrand, 8vo. sd. 2 1845 - 
34757 [Hat's] Hindi eaten with vocabulary, 4to. 184 pp. (sells 21s), 

cloth, 7s 6d Hertford, 1870 
347658 HArim Tr, a Tale, Hindustani, royal 8vo. bd. 4s A.H. 1212 


34759 Hixpi Sutecrions, compiled by the order of the Government as 
language tests foi ee civil servants: and military officers, 4to. 

257 pp. hf. bd. 7s Benares, 1867 

34760 Hinpustaniy: nen? .@r Text, Book,,,ag established by the 
general regulations of the army for military students, 8vo. 

4.50 pp. calf, 2s 6d Sh ES aslo Madras, 1856 


34761 HIRASUKBAL: a Poem’ in Old’ ye Ato. MS.-on bombycine 
paper in 361 stanzas, Gurmukhi character 116 leaves, Indian 
binding, £3. Sec. XVUI-XIxX 

34762 History of Sandford and Merton, Leet by Shiva. ‘Prasad, -8vo. 
cloth, 2s . : | Agra, 1855 

34765 Honniwes CW. C3 ¥ translation: of popalar Rekhti Songs; Hindus- 
tant and English, 4to: bds. 108° sidhahe: * Cobeutta, 1852 

34764. IkHWANU-S-SArA (Treatise of ) the Brothers of: Prtity, franslitee 
from the Arabic into Hindustani, by Ikram Ali, Byo. 256 p 
a clearly, Uthographed, edition, sd. 3s 6d, . n. d..CIndia, cir. 1840) 





3476) ——-— the same, edited by Forbes and Riéu, roy. 8vo. cloth, 6s 
1862 

347 658 ———e the s same, revised, by. Len N. Lise, yo. Af. bd. 2s 6d 
| Cale. 1867 
34766 She sain; in Enilish, awit a vibabhibey of the difficult 


words and phrases by Philip Manuel; belsy 3s 6d -Calculta, 1860 


34767 
34768 


347072 


34778 


34774 


34783 


J4784 
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IKHWANU-S-SaFA, translated into’ English by J ohn Platts, 8vo. 
cloth, 5s 1869 
InsHa-1-HinprEs: Letters, Petitions, etc. with an entire translation 
of the Insha-i-Hurkaran, Hindustani, by Nizam ud Deen, 8vo. 
bd. 2s | Bombay, 1850 
“ Written in a pure and very easy Hindustani.” 
JAMIU “L-AKHLAK, translated from Persian Akhlak-i-Jalali into 
Urdu, by Maulavi Amanatu-llah, 8vo. calf, 3s 6d Calcutta, 1848 


) Jounson (Dr.) Rasselas, in Hindustani, Nastalik char. by.Moham- 


mad Mir Hoseini, roy. 8vo. well written MS. native binding, 4s 
3 A.H. 1255 
Kamrue.. Tancin-uppin, Les Aventures de Kamrup, en Hindous- 
tant, publiées par Garein de Tassy, 8vo. hf. morocco, os 1835 
Interleaved, and having MS. notes by M. Garcin de Tassy. 
—-—) Les Aventures de Kamrup, traduites de l’Hindoustani, 
par Garcin de Tassy, 8vo. 20s 1834 


Karm tut Loguat: an Urdu vocabulary of Arabic and Persian 
words which occur in Hindustani, by Mohammed Karim Uddin, 
304 pp. 1876—Muntakhab unnafais: an Urdw vocabulary, with 
the Arabic, Persian, and Turkish synonyms, by Mahbub Ah, 
172 pp. 1874—2 vols. in 1, roy. 8vo. bd. 7s 6d 1874-76 

Kettoge (S: H.) Grammar of the Hindi Language, in which are 
treated the Standard Hindi, Braj, and the Eastern Hindi of the 
Ramayan of Tulsi Das, also various colloquial Dialects, roy. 8vo. 
cloth, 10s _ Allahabad, 1876 

Kuirap Arroz: an Urdu version of Bidpai’s Fables, translated 
from the Persian Iyar-i-Danish by Hafiz ud-Din Ahmad, ms. 











Ato. 894 pp. calf, 14s (1820) 
— the same, Hindustani, edited by Roebuck, 2 vols. 8vo. 

bd. 8s 6d Caleta: 1815 
——-——— the same, roy. 4to. sd. 10s — Caleutta, 1847 
__—- the same, Hindustani, with notes by Eastwick, 4to. cloth, 

as Hertford, 1857 


——+--= the same, to: cloth, 6s -- Hertford, new title; dated 1867 


a 


-Konuryétr -Kawanin : | Marsiman’s'. Précedents, or Forms of 


_ Official Correspondenee:: rand Despatches i in all branches of the 
Government penned in Urdu, 8 vols, in 2, half calf neat, 12s 
an 4 eatie Nays Agra, 1845-55 
Lanai 2 “Hiwp1, or; the New Cyclopedia Hindoostanica of Wit, 
being a: collection of 100 humorous stories in Rekhtw and. Brij 
Bhasha, ‘printed int the Persian and Nagree character s, Poy. vo. 


“io bds, 5s | Calcutta, 1810 
AT ura; Hinpes, or ‘Hindoostanee Jest- book, Hindus- 
tani, in “alah ng Roman, ‘characters.cd, by. Smyth, Svo. Se 
Tipyeoat “Lat ‘Kuvy, Principles o ob the. ae Bhakha languag e, large 
“Ato. eadfcl Geert | Calcutta, 1811 
Lyann (C. J. .) Breton of the, Hindustani Language, 12mo, 59 pp. 


eho as Nedinburgh, 1880 
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34785 MAHABHARATA: a translation into Braj Bhakhé verse of the whole 
of the great poem ascribed to Vyasa, executed by Gokul-nath 
by command of the Maharaja of Banares, 8 vols. roy. 4to. sd. 





258. Calcutta, 1751; 1886 (1829) 
31786 MANZUR (Mohammed) Guldasta i Nishat, AT industant, 8vo. bd. 3s 
a.H. 1269 


34787 MASHARIKU. L- ANWAR. A work on the authentic Tradition- 

ary Sayings of Mohammad, written by Hasan Saghani !(in the 

- 13th century), translated into Hindustani, with the Arabic text 

of the sayings, 2 vols. in 1, stout sm. folio, ithographed, native 

binding, 25s Kanpor, 1267 (1850) 

34788 Mirrau-v s-Sarar: Dakhni translation by Imam-u d-din of Dihh, 
Urdu, Persian char. sm. folio, MS. interleaved, hf. bd. 7s 6d 





A.H. 1264: 

34789 Mirat ut Arus: The Wife’s Mirror, a novel in Urdu, by Moham- 
med Nazir Ahmad, 2 vols. roy. 8vo. sd. 5s Cawnpore, 1869 

34790 Nazir. Poetical Works of Nazir Akbarabadi, in Urdu, large 8vo. 
lithographed, hf. bd. 7s (Lucknow) 1870 

54790% ——— another edition, roy, 8vo. hf. bd. 7s 6d Dihli, 1871 
34791 Nacuiyat-1 Hinpr: Tales in Hindi, 4to. 70 pp. sd. 2s 1829 


34792 Narais-u uL-LogHar: Dictionary of Urdu words and phrases, 
explained in Persian, with illustrations of uses, by Mohammad 
Abd-ul-Wahid, roy. Ato. sd. 15s (Lak’hnao?) aw. 1281 

Nasr-1 Brnazir—see Sibr-ul-Bayan. 

34793 NIGHANTA-BHASHA, and Vodya-kasara, Vocabularies in Hindi, 8vo. 
hf. bd. 5s Agra, 1928 (1871) 

4794 Ninaxantua Sastrr Gorn (N.) a rational refutation of the Hindu 
philosophical systems, Hnglish, by Vitz-Edward Hall, 8vo. cloth, 
2s 6d Caleutta, 1862 

The original Hindi work is entitled “ Shad-darsana- -darpana.”’ 

34795 Nv Tarz Mirassa: Tales of Farkhundah Sir, King of Rum, 

Hindustani, 8vo. bd. 58 Bombay, 1846 

34796 PHarmacopaia (London) in Hindustani, by Spilsbury, and Sama- 
churn Dutt, 8vo. bds. 2s 6d Calcutta, 1845 

34797 Prarr (J. T.) Grammar of the Hindustani or Urdu Language, 
Svo. over 400 pp. (pub. at 12s), cloth, 7s 6d 1874 

34798 PREM SAGUR, or History of Krishna, in Hindi, by Lulloo Lal, 
with VocaBucary, Ato. pp. 248 and 159 of Vocabulary, some 























leaves wormed, hf. calf, 15s Calcutta, 1825 
84799 -—— the same, with Vocabulary, 4to. pp. 248 and 142 of 
, Vocabulary, calf, 10s Calcutta, 1842 
34.800 the same, the text only, royal 8vo. hf. bd. 2s 
Calcutta, 1845 
34301 the same, with Vocabulary by Eastwick, 4to. 240 pp. of | 
Te ext, and 195 of Vocabular y, cloth, 15s Hertford, 1851 
34802 the same, roy. 4to. LARGE PAPER, cloth, 18s 1851 
The Prem Sagur was compiled by Chaturbhuj Misr’ in Braj Bhakha from 
the Bhagavat of Vyasadeva ; Lallu Lal rendered it into Hindu. 





Prem Sacur, Hnglish, by Hollings, 8vo. bd. 20s 


134803: \——+ 
a Calcutta, 1848 


sSuSoge 228 leva translated by Eastwick, 4to. bs, 24s 185] 
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34805 PRICH’S Hindee and Hindoostanee Selections, with Rudiments 
of Hindoostanee and Brus Buarea Grammar, 2 vols. 4to. Qnd 
and best edition, bds. Lids Calcutta, 1830 


the same, 2 vols. dito. hf. calf neat, 20s 1830 

Contents: J. Hindoostanee and Bruj Bhakha Grammar; Betal 
Pucheesee ; Selections from the Bhuktai Mal; Selections from the Rekhtus 
of Kubeer; the Soonduru Kandu from the Ramayunu of Toolsee Das; 
Hindee Humourous Stories; Popular Rekhtu and Hindee Songs ; Iestivals 
of the Hindoos and Hindoo Castes; II. Extracts from the Bagh-o-Buhar, 
Gooli Bukawulee, Avraishi Mubfil, Ukhlaqi Hindee; with the Sakontala. 
Pleasant Stories, Poetical ‘Stories, Poetical Extracts, Rekhtu Songs, and 
Dialogues in Hindustani, also the Hindi text of the Prem Sacur, with 
Vocabulary. 


34807 Rannuma-1-Druni: Guide of Dehli, a history and description of 
Dehh, an Hindustani, roy. 8vo. with illustrations and man 
imscriptions from buildings, sd. 9s Dehli, 1874 

34808 Rasnezti, Hindu Apologues, translated from the. Sunskrit of 

~Narayun into Brij Bhasha, Nagari character, by Sree Lulloo 
Lal Kub, 8vo. 6d. 10s | Calcutta, 1809 
the same, with notes, etc. by F. HE, H(all), 8vo. bd. 2s 6d 
. Allahabad, 1854: 
“The value which the present work bears is twofold, as exhibiting the 
language of Braj, and as illustrating Indian peculiarities of opinion and 
customs. On comparison with a large number of prose compositions in the 
Braj Bhasha, I make no hesitation in giving it a decided preference to any or 
all of them.” 

34810 RawneETI, Hindu: Apologues, Hindustani, im Nagari characters, 

Ato. lithographed, with numerous curious engravings, hf. morocco, 




















34806 


34309 








gilt tops, 25s 1868 
34811 Rorsucr’s Hindustani Interpreter: grammar, vocabulary, dia- 
logues, and a naval dictionary, 8vo. sd. 1s 6d . 1841 
34812 Rusum-1-Hinp, a collection of Tales, Hindustan?, thick 8vo. litho- 
graphed, cloth, 9s Calcutta, 1869 
34813 Sapi’s Gulistan, iv Hindustani, by Nizam-ud-din, 8vo. 680 pp. 
lithographed, hf. calf, 5s Poona, 1850 





see also Bagh-i-Urdu ante. 
Saryip AHMAD—see ASAR-US-SANADEpD. 


34814 SAUDA (Mohammad Rafi’) Kulliyat. Complete Poetical Works, 
in Hindustans, imp. 8vo. well written MS. cloth, £2. ° Sec. x1x 
Inserted at the end is a privately printed skit on Free Trade, consisting 
chiefly of a free translation from one of Sauda’s stories, made by Prinsep in 
1849. 


b4815 





—— another copy v Sauda’s Works, i Hindustani, 8vo. 
plainly written MS. ruled with red lines, bds. 30s A.H. 1244: 
At the end of the Hindustani diwan (which is not quite so extensive in 
this copy as in the preceding) there are some pieces of Pushtw poetry, occupying 
27 pp., etc. of which the author’s name is not given. 
Kuuiyat, Complete Works, in Hindustani, sm. folio, 
lithographed, hf. bd. 20s Bombay, 1851 
Selections from Poetical Works of Sauda, 2 vols.— Poems 
of Mir Soz, 3 parts in 1 vol. 4to, hf. bd. 10s Caleutta (1810) 


34816 » 











34817 
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34818 Satpal Solection! from the Roding of Souda, an Urdu, second 
augmented edition, by Gholam Hyder, roy. Ato. bds. 153 0F; Eh 

















calf, 9s Coloutta, 1847 
34819 Srxuctions from the Bacn o Basar and Prem Sacar, Hindustani, 
8vo. 488 pp. sd. 3s 6d Calcutta, 1878 
34820 SHAKESPEAR (John) Hindustani Grammar, 4to. bd. 1s 6d 
1826 
34821 — the same, fifth edition, with a short Dakhni Grammar, 
roy. 8vo. bd. 5s 1846 
34822 — Dictionary, Hindustani- English and Eneglish- Hindustani, 
fourth greatly enlarged edition, thick 4to. hf. calf, 30s 1849 
34823 ——_——- the same, bound in whole russia, in a smooth morocco limp 
wrapper, £1. 17s 6d 1849 
34824 — Introduction to the Hindustani Language, comprising a 
grammar, vocabulary, dialogues, etc. thick 8vo. bd. 5s 1845 
34825 —- Muntakhabat-i-Hindi. Selections in Hindustani, with - 


verbal translations or vocabularies, and grammatical analysis, 
etc. 2 vols. 4to. bds. 5s 1852 
34826 Smamatt-1 Arxia. Dakhni translation of the Persian original on 
the lives of the Sufi shaikhs and the prophets, in Hindustani, 
sm. folio, MS. in a somewhat negligent hand, bd. 25s | avn. 1195 
34827 Suicgurr Naman i Velaét. Travels of Mirza Itesa Modeen in 
Great Britain and France, Hindustani. and dink ed. by 
Alexander, 8vo. portrait, bds. 3s 6d 1827 
34828 Suiva Prasap, Shahadat Kurani, Testimony borne by the Coran 
to the Holy Scriptures, Lucknow, 1861—Majmu’a-kawaneen- 
fanjdaree, Decisions and ordinances of Law Courts, Agra, 1867 ; 
2 vols. in 1, 8vo. hf. bd. 5s 1861-67 
34829 Sinr-uL-Baydn. Srar-ooLt-Buyan, or Musnuwee of Meer Husun, a 
history of the Prince Be Nuzeer, in Hindoostanee verse, 4to. 





calf, 3s Calcutta, 1805 
34830 —-— the same, in Hindustani prose, by Mir Bahadur ’Ali, 4to. 

mended, bd. 2s 6d A.H. 1218 
34831 the same, prose, in English, by Court, 8vo. cloth, 2s 6d 








aera 1871 
34832 Sincnasan. Barrisi, or Anecdotes. of Bikramajeet, Hindustant, 
Nagari characters, from the Brij Bhakha of Soondur Kubeesh- 
war, nny Kazim Ulee Juwan and Lulloo Lal Kub, 4to. bd. ds 

Oaleutta, 1805 

34833 ————— another edition, square 12mo. one illustration, bds. 2s 
Bombay, 1857 
the same, in Hindi, by Lallu Lal Kubi, from the origi- 
nal Sanskrit, with English notes by Syed Abdoolah, roy. Svo. 
(pub. at 12s 6d), cloth, 5s 1869 

All three editions are alike, notwithstanding the variations in the title. 
34835 [Srmwart]| Introduction to Hindustani as spoken in the Carnatie, 
8v0. with Vocabulary and Dialogues, sd. 2s Madras, 1843 

TAHSIN-UD-DIN—see KAMRUP, : 


34834 
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eet eer 





34836 TAWKIKAT-1-CHISHTT : biographical and historical Encyclopedia of 
the Punjab, Hindustani, by Nur Ahmad Chishti, roy. 8vo. 
880 pp. sd. 10s Lahore, 1284 (1867) 


34837 TAKI. Poems of. Meer Mohummed Tuquee, celebrated composi- 
tions in the Oordoo Language, published under the patronage of 
the College of Fort William, stout roy. 4to. calf, 20s 

Calcutta, 1811 


— Mahmtid wa Ayaz ; Darya ‘ra blice two masnavis 77 
Hindustani, smallest 4to. plainly written MS. cloth, 7s 6d 
A.H. 1249 
- Followed in the same volume 7 a MS. of the Tayyibat of Sadi, a Persian 
Iwan. 
34839 'TaLreEM Namun: Lessons in Hindustani grammar, letter writing, 
arithmetic, etc. Hindustani, by Mahomed Ibrahim Muckha, 


34838 





2 vols. in 1, 8vo. hf. calf, 2s 6d | Bombay, 184:7 
34840 Tartku-1 MamAuix-1 Cain. History of China, Urdu, by James 
Corcoran, 2 vols. in 1, 4to. sd. 5s Caleutta, 1864 
34841 New Testament, in Hindustani, 8vo. cloth, 2s 1860 
34842 THOMPSON (J. T.) Oordoo-English Dictionary, roy. 8vo. 
604 pp. bds. 15s Serampore, 1838 


Arranged alphabetically, according to the Roman transliteration, to which 
the Hindi and Persian characters are added. 








Hindee-English Dictionary, roy. 8vo. 500 pp. in Nagari 








34843 . 
and Roman characters, hf. calf, 10s Calcutta, 1846 
34844 Tors Kanant, “Tales of a Parrot,’ Urdu, by Saiyid Haidar Bakhsh, 
Ato. MS. neatly written, native binding, Os | (1803) 
34845 —— another edition, aa. 1283—Sapr Gulistan mutarjam, 
Persian and Hindustani, A.D. 1867—2 vols. in 1, roy. 8vo. litho- 
graphed, hf. bd. 10s “Ranpér, 1866-67 
3484.6 > — — Tales of a Parrot, Hindustani, from the Persian, trans- 


lated by Saiyid Haidar Bakhsh, with a vocabulary, ‘ed. by 
Forbes, roy. 8vo. (pub. at 8s), éloth, 2s 6d | 1852 


34847 TULSI DAS Ramayana, Hindi, 8vo. A51 pp. hf. bd. 5s 

| Benares, 1869 
‘the same, in Hnglish, by Growse, Book 1, Childhood, 
roy. 8vo. cloth, 7s 6d Allahabad, 1877 


This first book of Tulsi’s Ramayana forms all but a third of the complete 
work as rewritten after Valmiki. This is the first European translation. 


34849 Waui’s Diwan: Hindustani, the Odes of Shah Mohammed Wali 
Dekkani, 8vo. MS. bd. from Garcin de Tassy’s library, £2. 
(1750) 
The oldest and best of the MSS. used by Garcin de Tassy for his edition. 


04848 - 











34850, —— (Huvres de, publiées en Hindoustani par Garcin de 
Tassy, roy. 4to. sd. 6s 6d - Paris, 1834 
34851 le méme ouvrage, Hindoustani et Frangais, par Garcin 








de Tassy, roy. 4to, hf, calf, 7s 6d... om 1834-36 
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34852 Wiguaya (Waxk’'i-1) Raspoorana, or a History of the Ajmere 


and Merewara Districts and the Native States included in the 
country of Rajpootana, Hindustani, by Jwala Sahaie, 3 thick 4 
vols. 8vo. maps, sd. 10s Agra, 1878-79 


34855 Yates (W.) Introduction to Hindustani, containing a Grammar, 
Teading Lessons, and a copious Vocabulary, 8vo. bds. 7s 6d 
Calcutta, 1841 q 


34854. ——_—-— Hindustani-English Dictionary, 8vo. 590 pp. cloth, 12s 
: 1847 . 
34855 Yusur wa ZuLerkHa, Masnavi of Mir Hasan, Guli Bakavali, — 
Hindustani, royal 8vo. lithographed, bd. 4s Calcutta, 1267 " 
34856 ZurtBu t-aMsin. Collection of Dakhni popular Proverbs, sm. ‘7 


folio, well written MS. neat native binding, 24s | About 1825-30 
In the epigraph the title is given as Nikdt-u l-aalamin. ‘This interesting 
work is a scarce one. 
34857 ZuBpatu-L-Karyar, ‘the Cream of Fancies,” being a collection of 4 
wonderful anecdotes, told in pure and elegant Urdu, large 4to. : 
414 pages, bis. 10s AH. 1256 (1840) 


Konkani. 


04858 Bisie. Jonas, from the Vulgate translated into the Southern 
dialect of Konkani as spoken by the Catholics of South Canara, 
by Pio Noronha—Gospel of St. John and Acts of the Apostles, 
in the same and also from the Vulgate, translated by F. M. 
Mascarenhas, neatly written MS. the Konkani in Roman letters, 
together in 1 vol. 4to. calf, 10s Mangalore, 1860-72 


34859 Conua Rivara (J. H. da) Ensaio historico da Lingua Concani, 
sm. 4to. 540 pp. hf. calf, 21s Nova Goa, 1858 
Besides the subject alluded to on the title, this work contains also an 
interesting collection of 90 official documents relating to the Portuguese 

Missions in India from 1620 to 1804. 
34860 [Francisco Xavier de Santa Anna] Diccionario Portuguez-Con- 
cani, por um misionaro Italiano, 8vo. 280 pp. double columns, 


hf. calf, 16s Nova Goa, 1868 


34861 Tracts 1n Konxant. Novas Meditacdes; Cantigas pias; Cathe- 
cismo da Infancia; Cathecismo de Doutrina Christa; Devo- 
cianario de Missa; Ramalhetinho de Hymnos e Cangées, all in 
Konkani, printed in Roman letters; together 6 pieces in 1 vol. 
12mo. hf. morocco, 10s Nova Goa, 1856-68 


~ 
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Marathi. 


34862 Bat Mirr, being a Maratha translation of Berquin’s Children’s 
Friend, 2 vols. sm. 4to. hf. calf, 5s Bombay, 1828-33 


34863 Batnantyne’s (J. R.) Mahratta Grammar, 4to. bd. 2s 1839 
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34864 Beniares and Askhedkar, Marathi Grammar, &m. 8vo. 100 pp. 
cloth, 1s 6d. : Bombay, 1868 


34865 Buaxr Vijaya, Hart Vijaya, Panpava Prardp, Ram Vijaya, 
4, Mythological Poems, wv Marathi, 4 vols. folio, lithographed, 
with some hundreds of large engravings representing scenes from 
the Puranas, etc. £9. Anno Sakce, 1770 (1848) 

Excessively rare in Europe. There are probably no copies of these 
works to be found in any of the great Public Libraries. 

34866 Buaxta-visaya, a Marathi poem, by Mahipati, MS. in the Nagart 
character, 4 vols. 4to. cloth, 15s (1850) 

Very rare in Europe. 

34867 Biste, The New Testament, Marathi in Nagari character, 8vo. 
calf, 2s 1864 

34868 Cargy’s Mahratta-Hnglish Dictionary, 12mo. hf. calf, 3s 

Seranvpore, 1810 

34869 Dicrionary of the Maratha Language, compiled by Pundits of the 
Native Education Society, 2 vols. 4to. all in Marathi, litho- 
graphed, hf. bd. £2. Bombay, 1829 

Drummonp (R.)—see Gujerati. 

34870 DUFE’S (Capt. Grant) History of the Marathas, translated into 

Marathi, by Capt. D. Capon, sm. folio, hf. bd. 7s 6d 
Bombay, 1830 

34871 Govinp Narayan. Bombay past and present, an historical sketch 
in Marathi, 8vo. maps, cloth, 5s Bombay, 1863 

34872 Janaxi-parinaya NAraka, or the Play of the Marriage of Janaki, a 

dramatic composition in Marathi, MS. sm. folio, beautifully 
written, 184 pp. stained, bd. 6s | (1770) 

34873 Kennepy’s Dictionary of the Maratha Language, in two parts, 

Mar.-Eng. and Eng.-Mar. in 1 vol. sm. folio, hf. bd. 7s 6d 
Bombay, 1824 

Mahratha Grammar, and Mar. -Eng. and Eng.-Mar. 
Dictionary, in 1 vol. sm. folio, cloth, 10s 1824. 25 

34875 ManapHarata, Sabha parva; the first book of the Sanskrit epic 
translated into Maratha verse, oblong folio, plainly written MS. 
hf. calf gilt, £2. 2s Sec, XVII 

34876 MOLESWORTH and CANDY, large English-Marathi and Ma- 
rathi-English Dictionary, 2 thick vols. large 4to. hf. calf, not 


34874: 




















uniform, £1. 16s Bombay, 1831-47 
34877 — the same, 2 vols. 4to. hf. calf neat, £2. 5s 1831-47 
34878 — — Marathi-English Dictionary, 1 vol. interleaved and 
dwided into 8 parts Ato. cloth wrappers, 15s 1831 
34879 —— Marathi-English Dictionary, second enlarged edition, 

roy. 4to. bd. 30s Bombay, 1857 
34880 — English-Marathi Dictionary, 4to. cloth, 25s 1847 
34881 Compenptum of Molesworth’s Marathi. English Dic- 








tionary, by Baba Padmanji, roy. 8vo, 483 pp. cloth, 5s 
Bombay, 1863 
34882 .PANCHOPAKHYANAM, the Fables of Vishnu Sarman, Marathi, in the 
Modhi character, sm. folio, plain MS, bds. 7s 6d. Sec, XIX 
: 232 
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34883 PrasopHa CHAnpRopDAYA Natak: an allegorical Drama, Marathi, 
translated from the Sanscrit, sm. 4to. numerous illustrations, 


hf. bd. 15s Bombay, 1851 


34884 Puran: ou Relagio dos mysterios da encarnacio, morte e paixiio 
de N.S. Jesu Christo, na lingoa vulgar, composta por P. Fr. Vaz 
de Guimaraes, 1659, Marathi verse, in Roman character, roy, 


8vo. hf. calf, 3s 6d Bombay, 1857 
34885 ——-——— the same, 4to. sd. 2s Bombay, 1871 
34886 Ruxmrnt Saryyar, Marriage of Rukmini, a poem, in Marathi, 
large 8vo. bd. 8s Bombay, 1770 (1848) 
34887 SANSKRITA-SANGGUDHARA: Treatises on Sanscrit Grammar, 7 
Marathi, 3 vols. in 1, 8vo. hf. bd. 7s Bombay, 1854 


34888 Surva Linamrit: Siva’s Pastime, a poem, in Marathi, 8vo. bd. 9s 
Bombay, 1772 (1850) 


34889 Srevenson’s Murathee Grammar, 8vo. 84 pp. hf. bd. 6s 
Bombay, 1848 
34890 TuKxAraMa (the poet of the Maharashtra) Poems, in Marathi, edited 
by Vishnu Parashuram, Vol. I, with the Life of the Poet i 


| English, 8vo. cloth, 10s Bombay, 1869 
34891 Taues, in Marat’hi, Modi characters, sm. 4to. plain MS. bound, 
formerly in the Briggs collection, 20s About 1800 


— another collection, in the same language and character, 
roy. 8vo. well written MS. with headings added in Persian, neat 
Indian binding, 10s About 1800 
34893 VocanuLary, Marathi-Hnglish, 8vo. cloth, 2s 6d Bombay, 1851 
34894 Wintson (J.) Idiomatical Exercises, Marathi and English, 12mo. 
312 pp. cloth, 2s Bombay, 1851 


34892 





Oriya (Udiya, Odhra, Orissa). 


34895 Browne (J. F.) Uriya Primer, in Roman characters, 12mo. 32 pp. 
cloth, 1s 6d 1882 


34896 Lincam LaksuMasi, practical Grammar of the Odhra Language, 
12mo, sd. ls 6d Calcutta, 1869 


34897 Maurpy’s practical Handbook of the Uriya or Odiya language, 
8vo. cloth, 6s Calcutta, 1874 


34898 Surron (A.) English-Oriya Dictionary, with an introductory 
erammar, and a list of official terms, roy. 8vo. 320 pp. hbds. 18s 
Cuttack, 1841 


Panjabi, 


34899 ADI GRANT’H, with its Supplements, in the old language of the 
Sikhs, complete i in 1 yol, square folio, a fine MS. Gurwmukhi 


INDIAN LANGUAGES: PANJ ABI, SIN DHI. 3389 








char acters, 1249 pp. of teat, with a very Fationsiee Fade at the 
beginning, i the original binding, covered with w silk wrapper, 
£10. 10s Sec, X1x 
VERY RARE, especially in this state of completeness. Most copies want 

some of the pieces that form the Adi Grant’h. 
34900 ADI GRANTH, in Panjabi, stout folio, 467 leaves, strong native 
; binding, £10. 1874 (1817) 
The religious books of the Sikhs are regarded with so much veneration 
by them, that, according to Sir John Malcolm, it is almost impossible for a 

foreigner to obtain a copy even in the Punjab. 
Ashta Padi Nanak: the Highth Section of the Adi 
Granth, in Punjabt, in the Persian character, sm. folio, elegantly 
written MS. hf. bd. 30s About A.D. 1680 
A rare and curious MS., in which the text is preceded by some extracted 
passages of Persian Sufi poetry, and by some memoranda which seem to 
indicate that the MS. was written at no great distance from the region of 

Aurangzib’s power. 


34902 Carey’s Punjabi Grammar, 8vo. bds. 3s 6d Serampore, 1812 
34903 Dictionary. Panjabi-English Dictionary, edited by the Lodiana 
Mission, 4to. bd. £2. 16s Lodiana, 1854 
34904 Luncu (R.) Panjabee Grammar, ix Roman characters, 8vo. bds. 
2s 6d Bombay, 1838 


34901 








Sindhi. 


34905 DossaByar Sorabjee’s Idiomatical Sentences, and Seventy-five 
Stories, in Hnglish, Hindustani, Scindi, and Persian, by Arthur, 

and Goolam Alli, sm. folio, hf. bd. 7s 6d Kurrachee (1830) 

34906 Hikdyatu-s-SALIHHin, or stories of good men, written in Sindhi 
by Wali Muhammad, 8vo. lithographed and fully pointed, 580 pp. 

hf. bd. 7s Karracht, 1851 


84907 Sawa Jo Risato: the Divan of Abd-ul-Latif Shah, in Sindhi, ed. 
by E. Trumpp, roy. 8vo. 740 pp. printed in the Persian character, 


with the vowel points throughout, cloth, 15s Leipzig, 1866 
84908 SHIRT (Rev. G.) and others, Sindhi-English Dictionary, roy. 
8vo. 925 pp. hf. bd. £2. Kurrachee, 1879 


34909 STACK (G.) Grammar of the Sindhi language, 8vo. cloth, 10s 
Bombay, 1849 
34910 ——--—— Eneglish-Sindhi Dictionary, 8vo. cloth, 12s 
Bombay, 1849 
84911 ———-—-—- Sindhi-Hnglish Dictionary, roy. 8vo. hf. calf, 25s 
Bombay, 1855 
34912 Trumpy (Rev. H.) Grammar of the Sindhi language, compared 
with the Sanskrit-Prakrit and the cognate Indian vernaculars, 
8vo. sd. 10s; or, cloth, 12s 1872 


34913 Warnen (W. H.) Sindhi Grammar and Vocabulary, in the Roman 
character, 4to. facsinules, map, hf. bd. 7s Gd Bombay, 1886 
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34914: 


34915 
34916 


84917 
84918 


34019 
34920 


34921 


34922 


34923 


34924 


34925 


Sinhalese, Cingalese. 


CALLAWAY (J.) Vocabulary, useful phrases, and familiar 
dialogues, in Huglish, Portuguese, and Cingalese, 8vo. cloth, 5s 

Colombo, 1818 

-—— Hints on the Cingalese and English languages, 16mo. 


cloth, 2s 6d Colombo, 1821 


Cingalese-English and Enelish-Cingalese Dictionary, 
Ato. 248 pp. sd. 7s Colombo, 1821 
CLOUGH (B.) Singhalese-Hnglish and English-Singhalese Dic- 
tionary, 2 vols. 8vo. 1500 pp. bd. not. uniform, very rare, £5. 
Colombo, 1821-30 
Singhalese-English Dictionary, 8vo. the missing title- 
leaf and pages 1-8 and 209-12 are supplied in manuscript, bds. 
10s Colombo, 1880 
Lamprick’s Singhalese Grammar, 8vo, bd. 7s 6d 
Cotta (Ceylon), 1834 
THE MAHAWANSA, from the thirty-seventh chapter (to the 
end), from the Pali, translated into Sinhalese, by Sumangala 
and Batuwantudawa, 8vo. hf. bd. 7s Colombo, 1877 
Namawatta: or, a poetical vocabulary of Singhalese synonyms, by 
Nallurutun, Singhalese and Hnglish, ed. by C. Alwis, 8vo. hf. bd. 
ds Colombo, 1858 

















Nicuotson (J.) English-Sinhalese Pocket Dictionary, by D. de— 


Silva, thick 18mo. 782 pp. cloth, 5s Colombo, 1873 
SIDATH SANGARAWA, Singhalese Grammar, translated into 
English, with introduction, appendices, etc. by J. De Alwis, 
8vo. bds. 20s; or, hf. bd. 21s Colombo, 1852 
The Introduction is a valuable work of nearly 300 pp. and contains. a 
history of the language and literature, with specimens in prose and verse. 

SINGALEESCH Belydenis- Boek, being the Catechism vm Singhalese. 

8vo. vellum, 30s | Colombo, 1738 
The second book printed at Colombo. 

SINGALHESCH Formulier-Boek. Behelsende vier Formulieren, 
namentlyk: van de Kinderen, Bejaarden, *t Houwelyk ende 
het h. Avondmaal, Colombo, 1744—Singaleesche Psalmen en 
Lofzangen, witu Music, Colombo, 1768—both in Singhalese, 2 
vols. in 1, 12mo. bds. 25s Colombo, 1744-68 


26 Upnam (Hd.) the Mahavansi, the Raja-Ratndcari and the Raja- 


Vali, forming the Sacred and Historical Books of Ceylon, also 
a collection of tracts on Buddhism, translated from the Sin- 
ghalese, 3 vols. 8vo. 36s 1833 


“ Yaxkun Narrannawa, a Poem, descriptive of the Ceylon System 


of Demonology, from the Singhalese, by J. Callaway, 8vo. 4s 
1829 


| 
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V. NON-SANSCRITIC LANGUAGES 
(Turanian, Dravidian, Aboriginal). 


General Works. ) 


34928 BURNELL (A. C.) Hlements of South-Indian Paleography from 


the 4th to the 17th century, being an introduction to the study 

of South-Indian Inscriptions and MSS. second enlarged edition, 

with 35 plates and a map, 4to. (sells £2. 12s 6d), cloth, 35s 

1878 

A book of extraordinary value to the student of old Indian philology. 

34929 CaLtpweit (R.) Comparative Grammar of the Dravidian or South- 
Indian family of Languages, second revised and much enlarged 

edition, thick 8vo. cloth, 18s 1875 


One of the most important contributions ever made to the science of 
Comparative Philology. 


34930 Gover (C. E.) Folk-Songs of Southern India, 8vo. cloth, 10s 
Madras, 1871 
34931 Harkness (H.) Ancient and modern alphabets of the South- 
Indian languages, 4to. sd. 2s ; 1837 


Bhutiya, or Bhotanta Language. 


(This language is almost identical with Tibetan, and is spoken throughout 
the whole of the Himalayan region.) 
34932 ScHrozrer (Ff. G.) Dictionary of the Bhotanta, or Boutan 
! Language, with a Grammar, 4to. 42 and.475 pp. bd. 15s 
| Serampore, 1826 


Bojingijida, South Andamanese. 


34933 Tuu Lorn’s Prayer, translated into Bojinygijida by Man ; with 
preface, introduction and notes ed. by Temple, 8vo. 81 py. cloth, 
3s 6d Calcutta, 1877 


Canarese, Kanada, Carnataca, 


34934 Canaruse Drianoaguss, Can. and English, the text in native and in 
Roman characters, with a number of Fables in Canarese on the 
intervening pages, sm. folio, plain MS. hf. bd. 7s 6d About 1840 

34935 Canny (W.) Kurnata Grammar, 8vo. bds. 3s 6d Serampore, 1817 

34936 CHanna Basava Purana, a Hindu mythological poem, im Canarese, 
sm. folio, beautifully lithographed, cloth, 10s Mangalore, 1851 

34937 Dasa RaksHapa GAnu, Cunarese Poems, sm. folio, sd. 2s 6d 

Madras, 1852 

34938 DiaLoguns in Kanada and English, 8vo. bound, 2s Madras, 1852 


3392 BERNARD Q DADE GENERAL CATALOGUE. 








34939 Grammarica ‘Ganianioo: Rentini Sonitnls meatal ‘recognita a "Boutes 


loup, 8vo. bd. 2s Bangalori, 1869 
34940 Historican TREATISES, annals and constitutions of the Canara 


States, sm. folio, MSS. on paper in various hards, hf. calf, 


lettered “‘ Canarese Papers,”’ 15s Sec. XIX 


34941 Kasupu-Gadegaln, Vocabulary, Canarese, sm. folio, cloth, 5s 
Mangalore, 1852 


34942 Kustrasa’s Jewel Mirror of Grammar (Sabdamanidarpana) with | 


the commentary of Nishthurasanjayya, Canarese, 8vo. cloth, 5s 
Mangalore, 1872 
34943 KrisHNAMACHARYA, Canarese Grammar, in Canarese, roy. 4to. sd. 
4s Madras, 1838 


34944 Manvscripr folded in small 4to. size, containing a number of 


Accounts written in white on a ground of blackened canvas, and 
offering « curious example both as Sarre graphic material and 
form, 12s Sec, XVII 


34945 McKerruit (J.) Carnataca Grammar, 4to. cals, 10s Madras, 1820 
34946 NaGavarma’s Canarese Prosody, with an introduction and an 
essay on Canarese literature, ed. by Knittel, 8vo. cloth, 3s 6d 
. Mangalore, 1875 
84947 RAsinpRANAME, or History of Coorg, Canarese, with an English 
translation by Lieut. R. Abercrombie, 4to. bloth; ds 
Mangalore, 1857 


34948 RaMasawmy, English- Canarese Grammatical Vocabulary, 12mo. | 


bds. 3s Bangalore, 1847 

34949 Rzrve (W.) English-Carnataca and Carnataca-English Diction- 
ary, 2 stout vols. impl. 4to. hf. calf, not uniform, £2. 10s 

Madras, 1824-32 


34950 —-—-—-— the same, English-Carnataca Dictionary, stout impl. Ato. 
bd. or, in two parts, sd. 20s 1824 
384951 +~-——~—- Canarese-Hnglish. Dictionary, revised, corrected, and 


enlarged by D. Sanderson, 8vo. hf. calf, 1ds Bangalore, 1858 


Coorg. 
34952 Coore (R. A.) Coorg Grammar, 8vo. cloth, 7s 6d Bangalore, 1867 


Gond. 


34953 Drispre and Harrison, Grammar and Vocabulary of the Gondi 
Language, 8vo. sd. 2s Calcutta, 1849 


Lepcha, Rong. 


34954 Mainwaring (G. B.) Grammar of the Réng (Lepcha) Language, 
as it exists in the Dorjeling and Sikim Hills, 4to. cloth, 7s 

Caleritta, 1876 

34955 Gosprt of St. Matthew, in Lepeha, native characters, sd. 5s 


About es 
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Lushai, Dzo, Kuki. 


34956 Lewin (T. H.) progressive colloquial Exercises in the Lushai 


Dialect of the Dzo or Kuki Language, with Vocabularies and 
Popular Tales, 4to. sd. 10s Calcutta, 1874 


Malayalim. 


34957 Barney (B.) Malayalim-English Dictionary of the high and 


colloquial languages, thick 4to. 856 pp. double columns, hf. bd. 
rare, £2, 10s Cottayam, 1846 








34958 ——~— English-Malayalim Dictionary, 8vo, unbound, 7s 6d 
eA Cottayam, 1849 
34959 — the same, second edition, 8vo. sd. 15s  Cottayam, 1868 


34960 Boox of Common Prayer, in Malayalim, 8vo. 2s | Cottayam, 1838 
34961 GramMatica malabarico-latina, being a Latin grammar in Malaya- 








lim, 8v0. 280 pp. sd. 10s Cochin, 1868 

34962 Bratz. New Testament, in Malayalim, lithographed, 8vo. no title, 
hf. bd, 5s (? Cottayam, about 1840) 

34963 GunpeRrT (H,) Malayalim-English Dictionary, roy. 8vo. 1116 pp. 
hf, calf, 32s Mangalore, 1872 

34964, —— Catechism of Malayalim Grammar, Malayalim and 
English, ed. by Garthwaite, 12mo. bds. 2s Cannanore, 1867 
34965 — Malayalim Grammar, in Malayalim, second enlarged 
) edition, 8vo. sd. 2s 6d Mangalore, 1868 
34966 Keranouparri, or, the Origin of Malabar, in Malayalim, by H. 
Gundert, 12mo. sd. 1s 6d Mangalore, 1874 

34967 Lasrron (E.) Malayalim-English and English-Malayalim Diction- 
ary, 8vo. bds. 3s 6d Cottayam, 1856 

34968 Matayatim-English and English-Malayalim Dictionary, 2 vols. 8vo. 
738 pp. cloth, 5s Mangalore, 1870 


34969 Kissa-Us-SABiL... at end : MANSHA-U L-MAASIR-I N-NAFI’AT; a work 
in the Malayalim language, but in Arabic characters, roy. 8vo. 
lithographed, native binding, from Dr. Burnell’s library, 15s 

. (? Cananore) A.H. 1280 

Printed at a town, the name of which reads like Kunnore or Cubbore, 

the doubtful consonant being a modified form used in this peculiar language 
of the Mapilla or Mopla people, who are descendants of Arabs, ; 

34970 Pret’s Malayalim Grammar, 8vo. cloth, 5s Cottayam, 1860 

34971 Sones anp Poerry, in the language of the Mapzlla people, that is, 
in Malayalim, Arabic characters, 23 parts, oblong 8vo. litho- 
graphed, in sheets, from Dr. Burnell’s library, 36s 

Southern India, about 1860 

34972 Sprina (F.) Grammar of the Malayalim Language, 4to. sd, 5s 

Madras, 18389 


Manipuri. 


34973 Gorpon’s English-Bangali-Manipuri Dictionary, 8vo. bds, 9s 


Calcutta, 1837 
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Santal. 


(Spoken on the Western Frontier of Lower Bengal, from Orissa in 
the south to Bhagulpore in the north,) 


34974 Sxreysrup (L. O.) Grammar of the Santhal Language, 8vo. 





370 pp. cloth, 10s Benares, 1873 

re ara. 
34975 AIVARAKSHAMIRTAM, im Tamil characters, 8vo. red morocco, gilt 
edges, 6s Madras, 1866 


34976 Agpeneow s Tamul Grammar, comprising the rules of Kodun 
Tamul and an Introduction to Shen Tamul, sm. 4to. bds. 6s; or, 
russia extra, 10s 6d 1821 
34977 BESCHI (Constant.) TempavaNnt of Viramamuni, a poem on the 
history of the Holy Family, in Tamil, 2 vols. ‘Ato. beautifully 
written MS. transcribed from Beschv’s autograph, in yellow. morocca 
binding with symbols and [.H.S. on the sides, 30s 
(? Ponilicher ry) about 1812 














34978 -— Grammar of the Shen or High Tamil, translated from 
the Latin by Babington, roy. 4to. bd. 10s; or, red morocco gilt, 
Ls ts - Madras, 1822 
34979 — Grammatica Latino-Tamulica, vulenee idiomatis, 4to. 
half iboies As Madras, 1813 
34979*—— the same, second enlarged edition, 8vo. calf, 7s 6d 
Pondichéry, 1843 
34980 — Grammar of the Common Tamul, translated by Horst, 
8vo. bd. 7s 6d Vepery, 1806 
34981 — the same, translated by Mahon, 8vo. bds. 10s . 





Madras, 1848 
34982 ——-—— Vulgaris Tamulice lingue Dictionarium Tamulico- 
! Latinum, sm. 4to. autograph MS. on paper, bd. £3. 3s 
India, 1744 
From a second title-page at the end and a single specimen page which 
follows, we may conclude that Beschi meant to go on with a reverse part 
. Portuguese-Latin-Tamil which was never executed. 








34983 Clavis humaniorum litterarum sublimioris Tamulici 
idiomatis, sm. 4to. MS. copy of the mutograpls yellow morocco, 10s 
(? Pondicherry) 1810-12 

34984 — idem opus impressum, 8vo. bds. 5s ; cloth, 6s 





Tranquebar, 1876.4 

The text of Beschi’s treatise on the so-called High Tamil and on Tamil . 
Poetry and Rhetoric is here printed for the first time from a Manuscript 

~ corrected by the author himself. Babington had already printed a translation 

in 1822, from the MS. 4 

see Guru Paramartan ; also Viramamuni. 

34985 Currry (S. C.) the Tamil Plutarch, an account of the lives of the 

Poets of Southern India and Ceylon, 8vo. sd. 5s Jaffna, 1859 

34986 CHINTAMANI, a poem, with prose commentary, in Tamil, 4to. neatly 

written MS. hf. bd. 20s Sec, X1x 

34987 = — Padart’ta kuna-.Chintamani: Commentary on the Chin- — 

tamani, in Tamil, 8vo. red morocco extra, gilt edges, 12s | 

(Madras, about 1840) 
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34988 Cuintamant Nixanpv, in Tami, by Muttasami Pillei, 8 parts in 
1 vol. sm. 4to. Af. bd. lettered’ Nagundoo, 5s Madias (1840) 
34989 Dicrtonary, English-Tamil, 2 parts in 1 vol. 4to. 242 and 272 pp. 
double colunns, the Supplement to Rottler, hy. calf, 28s 7b..1852 
34990 [Dupuis et Mousser] Dictionnaire Tamoul-Frangais, 2 vols. 1855-62 
—Dictionnaire Latin-Francais-Tamoul, 1846; together 3 vols, _ 
8vo. calf, £2. 12s 6d Pondichéry, 1846-62 
— Dictionnaire Latin-Frangais-Tamoul, 143 pp. 1846— 
Vocabulaire Francais-Tamoul, 420 pp. 1850; bound in 1, vol. 
8vo. calf, 10s Pondichéry, 1846-50 


34992 Gooroo Paramartay, Adventures of the, a tale written in Tamil 
: by Beschi, Tamil and English, with Vocabulary and Notes, by 
Babington, 4to. bd. 7s 6d 1822 


34993 GRAMMAIRE Frangaise-Tamoule de la langue vul gaire et de la lanone 


34991 





relevée, 8vo. calf, 2s 6d | Pondichéry, 1863 
34994 Graut (K.) Tamulische Schriften zur Erlauterung des Vedanta- 
Systems, Deutsch, 8vo. sd. 2s Lerpzig, 1854 


34995 Kinpersiey (N. HE.) Extracts from Teroo-Vaulaver Kuddul and 
Nella-Rajah, translated from Tamil, 8vo. plates, bd. 3s 6d 1794 
34996 JosepH (A:) A Cummi Poem on Coffee Planting, Temil and 
English, 8vo. bds. 2s Jafina, 1869 
34997 Knicut aAnp SpauLpinc, English-Tamil Dictionary, 8vo. 831 pp. 
hf. calf, 15s ; Madras, 1844 
34998 Lazarus (J.) Tamil Grammar, 12mo. 230 pp. cloth, 8s 6d 1878 
34999 Luks (Saint) Gospel of, in Tamil, Telugu, Canarese and English, 
12mo. bd. 2s 6d +P eet 1845-52 
35000 Muna-papam .. . Moral and Mystical Sentences, in Tamil, 2 vols, 
in 1, sm. 8vo. red morocco extra, gilt edges, 0s (Madras) 1812 


MSS. written with the dry point on palm~leaves : 

35001 Tamin Atpnanets, 4 different works (20 leaves, 22 leaves, 
14 leaves, 26 leaves), 20s Sec. XVit ° 

35002 Tamin Spenuine Tapies, 2 MSS. (44 leaves, 12 leaves), 7s 6d 

Sec, XVII 

35003 ARITHMETICAL TREATISES, in Tamil, 3 MSS. (30 leaves, 30 leaves, 
12 leaves), 15s ; Sec. XVIII 

35004 Miscurtangous MSS. in Tamil, 7 different works, 30s Sec. xvi 


35005 AUVVEIYAR’S WORKS: the Attichudi, the Kondeiventhan, 
and the Nigandu or poetical Dictionary, in Tamil, 3 MSS, 

(12 leaves, 12 leaves, 24 leaves), £2. 2s Sec. XVII 

) This celebrated poetess lived about a thousand years ago. 

35006 Nunnoon: an English version of the Tamil Nunnool, edited with 
explanatory notes, vocabulary, etc. by Joyes and Pillay, Books 

1-6 (all pub.), 8v0. hf. bd. 5s Madras, 1848 

35011 Prrotyan (Rey. P.) Tamil Proverbs with their English Transla-. 
tion, containing upwards of six thousand proverbs, 8yo. 573 pp. 


sewed, 5s 1874 
30008 Prrcivan (P.) Tamil-English Dictionary, in Roman and Tamil 
characters, sq. 12mo. 309 pp. cloth, 3s 6d Madras, 1861 


35009 Parase Boox, or Idiomatic Exercises in English and Tamil, 
3rd edition, 12mo. 348 pp. hf. bd: 2s Jaffna, 1848 
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Porre (G. U.) a larger grammar of the Tamil Language; in both 
its dialects, together with the Nannil, in Tamil, 2 parts in 1 vol. 


8vo. cloth, 3s 6d Madras, 1858-9 
Ruentus (C. T.. HE.) Tamil Grammar, with appendix, 8vo. calf, 
7s 6d Madras, 1836 

| same, Svo. hf. bd. 10s Madras, 1853 





Rottiur’s Tamil-English Dictionary, revised by. Taylor and 
Vencatachala, 4 parts in 1 vol. 4to. bd. £2. Madras, 1834-41 


Suriti CHANDRICA: Municipal Law of the Hindus, abridged in_ 


Tanvil by Madura Condaswami Pulavea, roy. 4to. half calf, 
7s Od Madras, 1826 
TANDAVARAYA Mupatryar, Dlakkana Vinavidai, a catechism of 
grammar, i Tainil, 4to. 338 pp. hf. calf, 3s 6d (Madras, 1845) 
Taytor’s Oriental Historical Manuscripts on History, Mythology, 
and Antiquities, Tamil and Hnglish, with annotations, 2 vols. 


Ato. bds. 9s; or bd. mm 1 vol. hf. calf, 10s Madras, 1835 
New TESTAMENT, in Tamil, sm. 8vo. calf, 2s Madras, 1857 
Tuva ArunaveTa Tirappu: MS. im Tamel, sm. 4to. very neatly 

written, morocco, gilt edges, 15s Sec. XIX 


'THOLGAPYA-NUNNOOL, or a comparative reference edition of the 
Tolcapyam and the Nunnool, with examples and notes ed. b 
Pillay, Books 1-3 (all pub.), 8vo. cloth, 5s Madras, 1858 


TIRUVALLUVER, the KuRaL, an ethic poem, with commentary, iu 
Tamil, 4to. a neatly written MS. bound in calf gilt, 25s Sec. x1x 
—— ejusdem operis pars, Tamilice et Latine, sm. 4to. plainly 
wrilten MS. 543 pp. hf. bd. 15s Sec. X1X 
— Kural, in Tamil and Hnglsh, with a commentary, 
and illustrations, also tw Vamil and English, from other writers, 
by Ellis, 4to. 304 pp. (all pub.), bd. 10s (Madras, ca. 1820) 
“the same, High Tanul text and. translations into 
Common Tamil, Latin and German, with notes. and. glossary ed. 
by Graul and Germann, 2 vols. 8vo. bd. not uniform, 6s 1856-65 
TIRUVAYMOLI: a Tamil religious poem, with extensive 
commentaries, printed wholly im the Telugu character, 11. vols. 
roy. 4to. cloth, £3. 10s Madras, 1871-76 
This work is said to have been written 4900 years ago, and is termed 


“Words of the Sacred Month.” It forms the third part of the Nalayira 
Pirapantam, which is sometimes called the Tamil Veda. 


Vaumiki. The Uttara Kanda of the Ramayana, Sanserit in 














Tamil characters, sm. 4to. calf, Gs>.+* Madras, about 1836 
Vupata Capat, the Tamil version of a collection of Sanscrit Tales, 
English, by Babington, 8vo. sd. 2s bd 1834: 
V YAVAHARA-SARA-SAnGRAHA: Législation hindoue, traduite du 
tamil en Francais par Sice, 8vo. sd. 2s Pondichery, 1857 


VIRAMAMUNI'S [Bescur] Sapuragardi, a Dictionary in four 
parts, i Tamil, 4to. red morocco, 30s; -or interleaved, in 2 vols. 


calf gilt, 25s Madras, caka 1770 (1848) 

This is the standard authority with Tamil writers. Its first part consists 
of an ordinary vocabulary, with the signification attached to the words; the 
next is an arrangement of synonyms ; the third is a rb youne § dictionary ; and. 
the fourth a lexicon of the classical language. . 
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39048 
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Z1uGENBALG (B.) Grammatica Damuulica, Ato. _ cloth, 25 Gd 
Halw, 1716 


Telugu. 


BROWN (G. Ph.) English-Tenueu and Telugu-English Dic- 
tionary, explaining the colloquial style and the poetical dialect, 


























2 thick vols. roy. 8vo. hf. calf, £4. Madras, 1852 
Cina another copy, 2 vols. not uniform in binding, £8. 10s 
1852 
———-— Telugu grammar, second enlarged edition, 8vo. bd. 10s 
Madras, 1857 
——-—— Telugu and Sanskrit Prosody, sm. 4to. bd. 3s 6d 
Madras, 1827 — 
— Telugu Reader, a series of Letters, private and on 
business, police, and revenue matters, with English translation, 
analysis and a lexicon of 172 pp. 3 vols. 8vo. calf, 20s 
Madras, 1502 
tho the same, part 3, containing the Telugu-English 
Lexicon, separately, 5s 1851 
Camebett’s (A. D.) Teloogu-English ee roy. 4to. 601 pp. 
double columns, hf. cal/, 12s Madras, 1821 
— the same, roy. Ato. hj. morocco, Los 1821 
—-—— 'l'eloogoo ‘Grammar, Ato. bd. 3s Madras, 1816 
— the same, 4to. second edition, hf. bd. 6s 1820 
Morris, Teloogoo Selections, with translations, grammatical 
analysis, and Glossary, roy. 4to. bd. 4s Madras, 1823 
-—— English-Teloogoo Dictionary, 2 vols. 4to. 1118 pp. double 
colunmns, calf, 10s Madras, 1835-9 
SwAROcHIsHA Manv-Cuarirga: a celebrated poem written about 
1550 a.v. by Allasani Peddanna, with a commentary, Telugu, 
Ato. 240 pp. bd. 4s 6d Madras, 1851 
Vasu Cuaritra: a celebrated poem written about 1450 a.p. by 
Bhattu Murti, with a commentary, Telugu, 4to. 387 pp. calf, 5s 
Madras, 1844 
VakyAvatl, or Exercises in Idioms, Hnglish and Telugu, by C. P. 
Brown, Svo. calf, 6s Madras, 1852 
Vumana’s Verses, moral, religious, and satirical, Zelugu and 
Hnglish, by Brown, 8vo. bd. 9s Madras, 1829 


Tuda. 
Porn (G. W.) brief Outline of the Grammar of the Tuda 
Language, sm. folio, bis. 7s 6d Bangalore, 1872 


Tulu. 


is spoken only im the Collectorate of South Canara by about 
500,000 people.) 


Brice (J.) Grammar of the Tulu Language, 8vo. cloth, 7s 6d 
Mangalore, 1872 
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Asiatic 
30049 


Societies : 


JOURNAL or tux ASIATIC. SOCIETY or BENGAL, a 
COMPLETE SET, from the beginning in 1832 to the end of 1877; 
46 vols. 8vo. with a large number of plates, in boards and parts, 
uncut, £72. Calcutta, 1832-77 

To this set are added the “ Proceedings,’’ 1865 to 1877 (1875 wanting 
the August number), Down to 1864 inclusive they are included in the 
Journal. . 


35040* JOURNAL or tran ASIATIC SOCIETY or BENGAL, 1832 


35050 


35050*—— 


35051 


to 1871; 40 vols. (four nos. wanting), twenty-sie vols. neatly half 
bound in calf, the rest in parts, £30. — 1832-71 
The missing numbers are 1858 number 5, 1864 number 5, 1867 part IT 
number 2, 1868 part I number 3. 
MADRAS JOURNAL of Literature and Science, edited by 
J.C. Morris, Robert Cole and C. P. Brown, 4 COMPLETE sET from 
the beginning in 1833 to 1866, being the first two series and 
Third Series, nos. 1 and 2 ;—23 vols. and 2 parts, 8vo. with 
numerous plates of Natural History, Hindoo Mythology, Antiqui- 
ties, and Geography, some coloured, twenty-two vols. bound in 
eighteen, hf. russia and hf. calf, one in cloth, £15. 
Madras, 1833- 66 


another set COMPLETE, fourteen vols. bound in seven, 
hf. calf gilt, uncuT, one vol. in bds. the rest in parts, £25. 
1833:66 
CoLuaTiIon : First Series, numbers 1-39, 1832-50—New Series, numbers 
1-12 (or Original Series, numbers 40-51), 1856-61—Tuirp Srrins, numbers 
1 and 2 (the last), 1864-66. Nothing appeared between 1850 and 1856, and 
between 1861 and 1864. 
ASIATIC SOCIETY, Bombay Branch. Journal of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society, from the beginning 
in 1841 to 1883, being Vols. I-XVI, part 1, with the extra 
numbers of Vols. XIII, XVI and XVII (1884), 8vo. nwmerous 
plates of Inscriptions, Coins, and other Antiquities, fifteen vols. 
bound in fourteen in hf. calf neat, cloth sides, the rest sd. £15. 15s 
Bombay, 1844-84 


Complete sets are very scarce. The above is quite complete, except that 
Vols. VI and VII have no titles, 


.The extra numbers consist of Reports on a Search for Sanskrit Manu- 
scripts, by G. Buhler and Prof. Peterson. 
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which will, consequently, insure for him a 
a permanent feeling of gratitude... .. These 
» volumes .. . claim to give a summary of our 
4 knowledge, not merely of India, it must be 
- remembered, but of China, Japan, Burmah, 
~ Siam, Persia, Afghanistan, and the rest of 
. . India is a 
_ country of arts not less.than of agriculture, 


J ~ and accordingly very full accounts are to be 


found of what these arts are. . . . In the first 
volume alone there are most interesting de- 
scriptions of some of the chief natural products 
of India. . . . The whole period of Indian 
history in our time and before us is fully 
treated in a succession of articles... . The 
subject of Canals enables Dr. Balfour to give 
a description of the great works with which 
_ the names of Sir P. Cantley and other great 
engineers will be permanently identified, while 
-cyclones, droughts, and famines, . .. . birds, 
fishes, and reptiles are each treated at great 
_ length. ... Dr. Balfour gives a full account 
’ of the Anglo-Indian army, and also of the 
forces of the Native States. . . . The article 


sale 


“on Horses is particularly well done, and as it 


fills thirteen closely printed pages, it may be 
assumed to be fairly exhaustive of the subject. 
. . . Tea forms the theme of another capital 


article, which covers the whole area of produc- . 


tion in China, Japan, and India. ... We have 
now quoted a sufficient number of extracts to 


the completeness with which Dr. Balfour has 
produced a Cyclopedia of India and Southern 


q Asia.... The great merit of his work is that | 


it places in comparatively small compass the 
information which those who are engaged ir 


_ discussing Eastern questions are most likely to 


require, and which, for want of some handy 
and fairly complete book of reference, it is 
much to be feared too many public men have 
hitherto been content to do without.” 


~ show the varied contents of these volumes, and. 
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The Scotsman, Edinburgh, Saturday, 2nd 
January, 1886.—“ This is the third edition of 
what is probably the most laborious and com- 
prehensive work on India which any single 
writer has produced. ... Dr. Balfour has 
achieved his stupendous task alone, and it is a 
monument of his patience, labour, and learn- 
ing. . . . There is no other book of the kind 
on India in any European language, and it 
forms a vast repository of information about 
that country and other Asiatic lands, which, 
but for it, would have to be searched for 
through hundreds of volumes. . . . Asa dic- * 
tionary of the products of India, the book is of 
immense economic value. Its scientific articles, 
on such subjects as botany, ornithology, icthy- 
ology, &c., appear to be as much  distin- 
guished by the accuracy of their statements, 
as by an exhaustiveness which leaves nothing 
to be desired. In short, this is a great and 
useful work, and we congratulate Dr. Balfour 
in having been able to bring out this new and 
revised edition.” 

Lhe British Trade Journal, London, Ist 
January, 1886.—‘‘Although primarily dealing 
with India, its scope embraces a much wider 
area, extending from the Caucasus and Trans- 
Caspian regions on the west, to J apan and the 
islands of the Spanish and Dutch Indies in the 
far Kast... . As a book of reference the work 
will be valuable, especially to those who have 
business relations with our great dependency.”’ 

The Asiatic Quarterly Review, London, Ist 
January, 1886.—‘‘A question which many ask, 
. .. Where can accurate information be ob- 
tained about India? ‘The Cyclopedia of 
India ’ supplies it, and not only for India, but 
for the greater part of Southern Asia. . . Open 


the volumes where one may, the eye will 


scarcely fail to light upon something that will 
attract notice, and deserve the most careful 


' attention that can be bestowed upon it.’’ 


Schaeufelein’s Wedding Dance: 1 Daxsx vrs Noces, 


a E par Hans Scheufelein, reproduite par J. Schratt, avec une Notice Bio- 
graphique, folio, 21 large and admirably designed wood-engravings, each 
containing large full-length figures, cloth, £1. 


Paris, 1865 


Very few copies were produced of this highly interesting Wedding-Dance designed by the 
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artist of the celebrated Tewrdannck of 1517. The original work appeared about 1530, probably 
: at Nurnberg, since the costumes depicted are chiefly of that city. The male and female costume 
is represented with great spirit, and deserves the best attention of art students. 





small poems by Ouida which she has just 
printed for private circulation. They are in 


blank verse, a little too smoothly metrical 
perhaps, but so full of fierce denunciation and 
passionate intensity that we forget to note the 
steady and regular beat of their prosody. One 


is “The New Franchise ;” the other ‘A New: 
f di: a visi The former consists of an 
imaginary conversation between the shades of 


World: a vision,’’ 


Lord Beaconsfield, Edmund Burke, and John 
Hampden. The text is taken from the re- 
distribution of the franchise by which Buck- 


inghamshire (the county to which those de-— 


parted worthies belonged)’ is said to have 


become the least represented electoral integer . 


of the country.. Each speaker in turn ex- 


presses his grief for the altered state of things, 
the loss of England’s glory and self-respect, 


the advancement of the base democracy, and 


Vacher’s Italian Ornament of the 1d5t 
_ Century, royal folio, 30 plates in chromolithography, vellum, £1. 11s 6d” 
Moved by the desire of doing something to | writes Mr. Vacher. ‘At the present time 
improve design in textile fabrics, Mr. Sydney . 
. Vacher has produced a handsome folio volume _ 


. of: designs taken from’ old Italian and other 
pictures in the National Gallery. 


’ Ornament’ (London; Bernard Quaritch), con- 
tains 30 reproductions admirably lithographed 


in colours. The designs are taken from the 


dresses, hanging stuffs, or sometimes from the 


grounds in pictures by Fra Angelico, Orcagna, |. 
Benozzo Gozzoli, Carlo Crivelli, and other 


Italians, while Northern art is represented by 
a rather unfortunate design from a_ picture 
by Dierick Bouts, and’ more successfully by 
another from the Madonna and Child of 
Hugo van der Goes. According to Mr. 
Vacher, none of these designs have been pre- 
.. viously published, although they have been 
frequently studied by architects and others; 


and consequently there was ample room for | 


his book by the side of the many. that already 


exist about textile fabrics and Renaissance 
The antiquarian interest. 


ornament in general. 
of the volume is considerable, because, as the 
author says, it stands alone among books as 


showing a series of examples of the style in | 


vogue in Italy during the fifteenth century— 
examples, moreover, to which authentic dates 
can be and are attached. ‘There is one other 
object I have in view in publishing my book,’ 
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‘Venetian Jew Shonld have loved’ Eng 


men of the time; who are indiscriminately 


‘population of the globe to a proximate de: 


-Vaccinationists, and the Anti-Vivisectionist 


of this period, and I yenture to think that th 
! The book, 
which he calls ‘Fifteenth Century Italian 


worth reproduction, but such plates as No. 3,7 
and as two or three from the extremely deli 
cate designs of Crivelli, are very beautifu 
-book for models will remember that the pat- 


not to be promiscuously used for wall paper 


-eurrent taste... . We have... pattern pages | 
“design.” —British Architect, March 19, 1886. F 
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the diminution of the beneficentstrength whi 
resided in the squires and landlords of other 
days. Of “Zanoni’s son,” as the authow 
curiously styles Lord Beaconsfield, Burke 
(aside) “Tis strange! ’tis strange! th 


better than the sons Of her own blood, a 

should have been the last To lift the bann 
of her ancient fame.”—“ A Mad World” 
less musical and less readable. In ‘it, Oni 
makes. a wild onslaught upon all the scienti 
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treated ‘as mad fools, hurrying the whole — 


struction, The picture of the world, out of 
which all human kind shall have perished, 
not badly drawn and coloured, but ifs extra 
gance will’ give little aid to the cause 8 
seeks to serve ;. namely, that of the An 


large number of brocades, stuffs, and wa 
decorations are being designed after ornament 


production of this series of dated:examples o 
acknowledged beauty may exert a salutary 
fluence on the. erratie fancies of some of the 
designers.’ We cannot say that Mr. Vacher’s) 
examples are all equally beautiful or equally? ~ 


from: Oreagna’s ‘Coronation of the Virgin 


indeed. We cannot help, however, expressin; 
a hope that designers who may consult this 


terns given are patterns of textiles, and ar 


and other articles which require decoration. 
Excellent in the one case, many of them would 
be simply detestable in the other.” —The Tum 
March 20, 1886. ee 5 


“&Mr. Vacher’s ‘book contains e 


_ material for the architect and decorative arti 
Of the quality of the ornament there ca 
no question, and the appearance of 


at the present time is very opportun “the 


which are most admirable alike in colour an 


